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SACRIFICIA GRAE 
IN BELLIS MILITAR 


DISSERTATIO INAVGVRALIS 
QVAM AVCTORITATE ET CONSENSV AMPLISSIMI 
PHILOSOPHORVM IN ACADEMIA PHILIPPINA MAk- 
PVRGENSI ORDINIS AD SVMMOS IN PHILOSOPHIA 

HONORES RITE CAPESSENDOS 


SCRIPSIT 


THEODORVS SZYMANSKI 


FVLDENSIS (BORVSSV5) 


MARPVRGI CAT'TORVM 
TYPIS ACADEMICIS IOH. AVG. KOCH 
MCMVIII 


Dissertatio inauguralis referente Ernesto Maassio P. P. Ὁ, ab amplissimo . .- . 
Parentibus optimis. 


philosophorum ordine die XIII, mensis lebruarii d. MCMVIII adprobata. 


D Graecorum sacrificiis in bello perpetratis quamquam 
nonnulla a viris doctis, inter quos eminet P. Stengelius !) 
egregie sunt investigata, quibus occasionibus quoque modo 
Graeci bellum gerentes sacrificarent nemo adhuc, quantum 
scio, accuratius perscrutatus est. Quam ob rem veterum 
auctorum locos ad sacra Graecorum in bello patrata per- 
tinentes et colligere et interpretari et quae cuiusque generis 
fuerint Graecorum sacrificia militaria illustrare mihi visum 
est, Quem in finem omnes qui manant fontes exhaurire 
maximi laboris et multorum annorum spatii esset. Attamen 
iis libris poematibusque quorum titulos infra afferam perlectis 
initium operis propositi capere mihi licere existimabam. Gra- 
vissimos enim et luculentissimos auctorum veterum locos ad 
hanc rem spectantes me invenisse reor. 


Dissertatio constat quattuor ex capitibus et appendice. 
Primum agitur de sacrificiis, quae in patria ante exercitus ad 
bellum profectionem patrabantur. Alterum caput complectitur 
sacrifieia itineraria, i. e. sacra tum perpetrata, cum exercitus 
in itinere erat. Omnes sacrificandi occasiones, quae exercitui 
eunti se offerre poterant, hac opusculi parte tractantur. 
Tertium caput continet sacra vel ante pugnam vel ante urbem 
oppugnandam acta. Quarto capite illustrantur sacrificla, quae 
Graeci post vietoriam partam peragere solebant. 


D cf. P. Stengel: Die griech. Kultusaltertiimer. München 15898 
(Müllers Handbuch V 3), pp. 57 sqq., 115 sqq., Herm. XXI pp. 307 sqq., 
XXV pp. 321 sqq., XXXI pp. 418 sqq., XXXIV pp. 642 sq. Jahrb. 1. 
klass. Phil. 1883, pp. 361 sqq. 


In singulis his partibus, quatenus res tulit, sacra discrevi 
secundum sacrificandi causas et consilia. Sunt sacrificia, 
quae eum in finem patrabantur, ut ex signis in hostiis obser- 
vatis utrum aliquid prospere eveniret necne appareret. (uae 
Graeci Xonot 1 ou, i. e. consultoria !), appellabant : 

Aeschyl Sept. vv. 290 5α.: 

ἀνδρῶν τάδ᾽ ἐστὶ, σφάγια καὶ χρηστήρια 
ϑεοῖσιν ἕρδει» πολεμίωγ πειρωμένους. 

Suppl. vv. 450 sq.: 

δεῖ κάρτα ϑύειν χαὶ γχιεσεῖν Xonot 1 otc 
ϑεοῖσι πολλοῖς πολλὰ, πημονῆς ἄκη. 

Sie intelligenda sunt sacra illa ἱερὰ nominata, de quibus 
infra erit sermo. Sacrificiis edulibus haec sunt adnumeranda 
(aecuratiora vid. infra III 2). Alia piaeula sunt, σφάχγεα 5) 
dico. Quamquam ex iis quoque plerumque divinabatur, tamen 
proprie σφάγεα piacularia sunt sacra, non consultoria. Quod 
Aeschylus indicat σφάγεα et χρηστήρια discernens his verbis: 


) . - , , ) *. s * *. m , "e « ^ * 
ενδρῶν τάδ᾽ ἐστὶ, σφάγια xal χρηστήρια ϑεοῖσιν ἕρδειν (Sept. 
^ v ὦ Lx EM 


v. 230). De σφαγίων origine et de σφαγίων et ἱερῶν dis- 
crimine pluribus infra III 2. 

Denique sacrificari poterat propterea, ut diis aliisque numi- 
nibus veneratio et honor praestaretur vel gratia referretur. 

Rationem sacrificandi aliasque res sacrificales in appendice 
disceptavi. Quo modo effeci, ut sacrifieiorum militarium cata- 
logus non interrumperetur neque ea, quae continuo enarrari 
attineret, dirimerentur. In primo autem capite absolvi quas 
Lacedaemonii observabant in sacrificando caerimonias. Quod ut 
facerem, duabus potissimum de causis commotus sum. Primum 
quidem -plurima eorum, quae de caerimoniis illis veteres tra- 
dunt, Lacedaemoniorum videntur fuisse propria, ut optime 


1) ef. Maerob. Saturn. Ill 5, 1: ,hostiarum genera esse duo, unum, 
ex quo voluntas dei per exta disquiritur, alterum, in quo sola anima 
deo sacratur* (seeundum Trebatii librum I. de Religionibus). 


2) De σφαγίων vocis significatione cf. Stengel, Herm. XXV pp. 323, 324. 


haec ibi proferri possent, ubi agitur de sacrificiis Lacedaemoniis 
peculiaribus. "Tum autem sic quasi in limine opusculi qua 
ratione bellicosissima Graecorum gens sacrifieia militaria 
patrare soleret imaginem depinxi. 

Exempla atque testimonia allata maxima ex parte ad 
quintum et quartum a. Chr. n. saeculum spectant. De hac 
igitur aetate imprimis ea valent, quae infra explanavi. Sed 
cum omnes res religiosae admodum sibi soleant constare, 
etiam temporibus et prioribus et serioribus viguisse ea, quae de 
duobus illis saeculis pro certo affirmantur, credere licet. — 
Excerpsi: 

Homeri carmina, 

Aeschyli Sophoclis Euripidis Aristophanis poemata et fragmenta, 
Herodoti Thucydidis Xenophontis Polybii Diodori Pausaniae 
Polyaeni libros historicos, 

Aristotelis Atheniensium Rempublicam, 

Plutarchi Vitas, Arriani Expeditionem Alexandri. 


Quos praeterea adhibui libros et veteres et recentiores 
suo loco adnotavi. 


[. 


Sacrilicia ante exercitus exitum patrata. 


la. 


Incipiam a sacris apud Lacedaemonios usitatis, de quibus 
diserta testimonia a veteribus exhibentur.  Profieiscor a Xeno- 
phontis 

De Rep. Laced. XIII 2, 9: ἐπαναλήινομαι δὲ ὡς ἐξορμᾶτα!ι 


^ -ὠ € ^ , , ^ N ^ , 
σὶν στρατιᾷ ὁ βασιλεὺς. ϑυει μὲν yao πρῶτον οἴκοι ὧν 


E 
c 


»^ ^ ) ^ " 
ny δὲ érvvt«vDOa 


Aii ᾿ἄγητορει x«i τοῖς συν «vto. 
K 1 ^" . , B 


χαλλιερήση, λαβὼν ὁ πυρφόρος πῦρ «70 τοῦ βωμοῦ 
προηγεῖται ἐπὶ τὰ ὅρια τῆς χώρας, ὁ δὲ βασιλεὺς ἐκεῖ αὖ 
Sisevat dii xai ᾿ϑηνᾷ. ὅταν δὲ ἀμφοῖν τούτοιν τοῖν 
ϑεοῖν καλλιερηϑῆ,τότε διαβαίνει 1 ὅρια τῆς χώρας. 

Cognoscitur ex hoc loco morem fuisse Lacedaemoniorum, 
ut bis sacrificaretur, priusquam exercitus fines patriae transiret, 
primum quidem in urbe ipsa, tum in finibus terrae (διαβατήρια). 
Lacedaemoniorum illius duplicis sacrificii usus nonnullis Xeno- 
phontis exemplis demonstratur. Quod Hist. Gr. III 4, ὃ seribit 
Agesilaum regem cum exercitu ad bellum Persarum pro- 
fecturum cum alia tum δεαβατήρια sacra ante exitum egisse, 
alia illa sacrificia domi facta esse concludo: ἐπαγγειλαμένου 
δὲ τοῦ ᾿41γησιλάου τὴν στρατείαν, διδόασί τὲ οἱ Ταχεδαιμόνιοι 
ὁσαπερ j pos xci ἑξαμήνου σῖτον. ἐπεὶ δὲ ϑυσάμενος 
“σα ἔδει xai τὦλλα καὶ và διαβαι nore ἐξῆλϑε, ταῖς 
μὲν πόλεσι διαπέμινας ἀγγέλους προεῖπεν ὅσους τε δέοι ἕχαστα 
χόϑεν πέμιπεσϑαι καὶ 0 7LOU παρεῖναι ete. 

Etiam Hist. Gr. V 1.33, ubi mentio fit Agesilai ante 
bellum Thebanorum sacrificantis, si quis diligenter ad verborum 
contextum animum intendet, duo illa sacrificia distinguet: 
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ὃ δ᾽ ᾿4γησίλαος διὸ τὴν πρὸς Θηβαίους ἔχϑραν οὐκ ἔμελλεν, 
ἀλλὰ πείσας τοὺς ἐφόρους e ὐὑϑυὺς ἐθύετο (scilicet in urbe). 
ἐπειδὴ δὲ ἐγένετο τὰ διαβατήρια, αφιχόμενος εἰς 
τὴν Τεγέαν διέπεμπε τῶν μὲν ἱππέων κατὰ τοιὺς περιοίχους 
ἐπισπεύσοντας, διέπεμπε δὲ καὶ ξεναγοὺς εἰς τὰς πόλεις. --- 

Plerumque autem Xenophon narrans sacrificia ante exitum 
Lacedaemoniorum acta fausta fuisse, δεαβατήρεα tantummodo 
commemorat. Quod ad illustrandum exempla adscribo, quae 
pertinent ad Lacedaemoniorum profectionem in "Thebanos 
(Hist. Gr. III 5, 7; V 4, 37; V 447; VI 4419), in Argivos 
(Hist. Gr. IV 7, 2), in Areades (Hist. Gr. VI 5, 12), in 
Phliasios (Hist. Gr. V 3, 14) factam: 

H. Gr. III 5, 7: ὃ δὲ Παυσανίας, ἐπεὶτὰ διαβατ noue 
ἐγένετο αὐτῷ, χαϑεζόμεγος ἔν Teyéc τούς τε ξεναγοὺς διξ- 
πεμπὲ χαὶ voUc ἐκ τῶν περιοικίδων στρατιώτας περιέμενεν. — 

[V 7,9: ὃ δὲ ᾿4γησίπολις, ἐπεὶ ἔγνω ὅτε εἴη αὐτῷ ἡγητέον 
τῆς φρουρᾶς καὶ τὰ διαβατήρια ϑυομένῳ ἐγένετο, ἐλϑὼν 
εἰς Ὀλυμπίαν καὶ χρησι ηριαζόμεγος ἐπηρώτα τὸν ϑεόν ete. — 

V 3 i - δὲ τῶν διαβατηρίων γενομένων 
οὐχ ἕμελλεν (Archidamus), αλλ᾽ ἐπορεύετο, πολλαὶ πρεσβεῖαι 
ἐπήντων xci χρήματα ἐδίδοσαν, ὥστε μὴ ἐμβάλλειν. 

ν 4.37: ἐπεὶ δὲ τὲ διαβατήρια ἐγένετο, néuVac 
(Agesilaus), πρὶν ἐν Τεγέᾳ αὐτὸς εἶναι, πρὸς τὸν ἄρχοντα 
τῶν παρὰ τοῖς λητορίοις ζέγων, καὶ μισϑὸν δοὺς μηνὸς 
ἐχέλευε προχαταλαβεῖν αὐτοὺς τὸν Κιϑαιρῶνα. — 

V 4, 47: ὁ (Agesilaus) δ᾽ ι πὲς τῆς ἐμβολῆς ταὐτὰ 
γιγνώσκων, πρὶν καὶ τὰ Orc ἤρια ϑύεσϑαε, πέμ- 
Ue«c πρὸς τὸν ἐν Θεσπιαῖς πολέμαρχον ἐχέλευε προκαταλαβεῖν 
τὸ ὑπὲρ τῆς κατὰ τὸν Κιϑαιρῶνα ó0oD ἄκρον xci φυλάττειν, 
ἕως ἂν αὐτὸς ἔλϑη. — 

VI 4, 19: x«i ὃ μὲν δὴ ““ρχίδαμος ἐθύετο ἐπὶ vij 
διαβάσει (ex contextu elucet hoe sacrificium idem fuisse 
quod alibi semper δεαβατήριον vocatur). — 

VI 5, 19: à δὲ ᾿4γησίλαος, ἐπεὶ ἐγένετο αὐτῷ τὰ 


Ἁ 


, ) N } , ) ^ ) " "r ; 
διαβατήρια, εὐϑὺς ἐχώρει ét τὴν ᾿ρκαδίαν. — 
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Cur Xenophon his locis δεαβατηρέίων mentionem facere 
satis habuerit perfacile est intellectu. De Rep. Laced. 
XIII 5 (ef. supra p. 8) diserte dicitur δεαβατήρεα non prius 
patrata esse quam sacra in urbe faeta prospero fuissent eventu. 
Ex quo consequitur semper iam domi sacrificatum esse, 
quotienscumque δεαβατήρια acta esse traditur. .Παβατηρίοις 
sacra ila domestica quasi repetebantur in finibus patriae. 
Eorum in eventu positum erat, utrum exercitus contra hostes 
proficisci pergeret an domum reverteretur. Nam ante δεα βατήρεα 
rite perpetrata nihil contra hostes suscipiebatur, cuius rei 
testis est Xenophon, Hist. Gr. V 4, 47 narrans Agesilaum per 
nuntios polemarchum Thespiensem Cithaeronem praeoceupare 
iussisse πρὶ» x«i τὸ διαβατήρια ϑύεσϑαι (cf. supra p. 9). 
Ex quibus verbis coniectare licet Agesilaum illud facientem 
contra morem atque religionem egisse. Sic id quoque explicatur, 
quod perioeci sociique cum Spartiatarum exercitu plerumque 
non prius se coniungebant ad bellum gerendum quam fines 
patriae essent transiti, i e. δεαβατήρια fauste cecidissent ἢ) 
(cf. Hist. Gr. III 4, 3; III 5, 7; V 1, 33; supra p. 9). Cum 
διαβατήρια infausto essent eventu, totam expeditionem irritam 
fuisse Thucydidis paucis exemplis illustratur.  Prodit Thucy- 
dides Lacedaemonios in Argivos exeuntes sacris δια βατηρίοις 
non litatis identidera ut infectis rebus domum redirent commotos 
esse: 5) 


τ - ) t ΄ " * F ^ ^ 
V 94: ἐξεστοχτευσαν δὲ x«i oi lee tuo iot Zze'a« vovc 
: : - ^ : , ,20 , 2 5 * - 2: P 
αὐτοὺς yoovovc πανδημεὶ ἐς ἡξυχτρα τῆς ἑχυτῶν μεϑορίας 
- " i ^ 
» 


;t00Cc τὸ Ívzatov, 7γεδος τοῦ Τοχιδάμου βασιλέως ἡγουμέγου. 
- ν i LI 


"δε δὲ : Jic c? ? : , UN - dé € F^ E γι. 4 ) P 
Oct Θὲ ovOctc. 07t0t OtOCGTEUOUOLV, οὐδὲ «i£ πολέις ξξ ὦ» éjtéu 
H 


1) ef. K. Fr. Hermann: Lehrbuch der griech. Antiquitüten, 1889, 
I| 2 p. 72: ,Nach den διαβατήρια an der Landesgrenze wurde das Heer 
Iormiert.* 

2) H. C. Steinius si hos Thueydidis locos legisset, in opella quae 
inscribitur ,Das Kriegswesen der Spartaner*, Progr. Konitz 1863, p. 95 
contendere non potuisset: ,Ungünstige Opferzeichen scheinen die spar- 


tanischen Feldherren selten in ihren Unternehmungen gehemmt zu haben.* 
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φϑησαν. ὡς Ó αὐτοῖς τα Que Bot ἡρια ϑυομένοις ov 


L ) Φ ) m» ^ ) . 17 e te , 
τρουχώρει, αὐτοί τὲ («πὴλ (or ὅπ otxov xci τοῖς ξυμμάχοις 
b] ν - w - 


} 


, ^ ^ ^ 2^ ^ : & » 
(6otnyy ecov με τὸν μέλλοντα (Καργεῖος O 7j 


^ [' , 
} unr, τε 0 1} {6 
έἐ » πδ΄ B 


l otv ot) LOG OZSUC GEO D Gt (C οτοατευσομέγους. πὰ 
T m . 2x N E ! F , 22 ^ 2 « ^ ὃ , , Um , 4 - 
V OO. CCCOLOGO T16CUOCG1 Oc ZO: OL {χες C UU O0VLUOL ςς Καουας. 
^ « ) , » - ^ ; , ) v "] 
x«i ὡς οὐδ᾽ ἔἐνταῦϑϑα vc διαβατήρεα αὐτοῖς éyé 


) , "OPENPR δε-- 
€70, C€zuocrveyoonocwv. 


- » "EF ^ , ) 2 ^ , ^ 
V 116: Τοῦ à δχειγεγγομέγνου χειμῶνος Ταχεδαιμόγιεοι μελ- 


λήσαντες ἐς τὴν Moysíav στρατεύειν, Qc αὐτοῖς τὸ QOra- 
βατήρια οὐκ ἐγίγνετο, ἀνεχώρησαν. — 

Quod igitur Xenophon locis allatis διαβατήρια | fausta 
fuisse tradit de sacris domesticis nihil indicans, iis, quae 
supra explanavi, satis, opinor, manifestum fit hoc attribuendum 
esse breviloquentiae cuidam auctoris gravius illud alterum sacri- 
fieium tantummodo memorantis. 

Nonnulla iam sunt dicenda de sacris ipsis diisque cele- 
bratis. Initium capiatur ἃ δεαβατηρίοις, de quibus certiora 
atque magis perspicua quam de sacris domesticis sunt nuntiata. 

Sacrifielis Lacedaemoniorum in urbe bene litatis rex cum 
exercitu ad fines terrae Laconicae se conferebat.  Exercitum 
praeire solebat sacerdos πυρφόρος ἢ) appellatus; nam ab ara, 
in qua Lacedaemone sacrifieatum erat, ignem in confinium 
portabat, ubi διαβατήρια a rege patrarentur (cf. Xen. De Rep. 
Laced. XIII 2, supra p. 8) Quae sacra ut maximi erant 
momenti, summa gravitate atque caerimonia esse acta ex illis, 
quae Xenophon universe de Lacedaemoniorum sacris militaribus 
testatur, concludi potest. De iis igitur potissimum valent 
haec: De Rep. Laced. XIII 4, 5: πάρεισι δὲ περὶ τὴν 
ϑυσίαν πολέμαρχοι, λοχαγοὶ, πεντηχοστῆρες, ξένων στρατί- 


^ ^w » " — J ^ ^ F^ 
αρχοι, στρατοὺυ OZCVOQOQUXOU CQXorvtec XGt τῶν ἀπὸ VOV στο 60v 


2 , - , , . ^ , ^ 

: , y ' ΓΙ 2 ' , " ) "Tm ΩΣ P * , ( . - δ ἊΝ 

1) Suid, s. v. zwvoq ρος: πῦρ φέρων, πυρφοόρους )* ἔλεγον τοὺς ἱερέας τοὺς 

' - A. τοῦ . " : " ARUHPEL ΑΕ 5asdusfie^ "5 
ETUXDLLOP πιὸ (CI'GCIELOY LCS, Hesvceh. S. V, 7tU0600!p000Sg ἐγ 7 8ι01 EU LLE/EUES, ει ὁ 
» B 


^ , , c , ^ - T , ) - ^ 
τύήλα &tt ὃ: ΤΩΡ» 7Ε7Τι 0tottETG n O 710 Uo [ £O0t0vr oc 71.) tou Lou tou [t)rcoU δ. ἴοι 
ς i » i / * 5 , 


^ 


O0 0t x«i [" Àc tto, (ἢ (671700) )£8 U 1], 
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! UEM c "WT, TR , a * -- E , 
στρατηγῶν ὁ βουλόμενος. πάρεισι δὲ xai τῶν ἐφόρων δύο, 


ΠΟΙ “᾿ς: - ^ γ δ κι » c . ^ ^ a 
OL πολυπραγμονοῦυσι μὲν οὐδὲν, nv μὴ o BaciAsvc ποοσχαλῆ, 


ὁρῶντες δὲ o τι ποιεῖ ἕκαστος πάντας σωφρονίζουσιν, ὡς τὸ 
εἰχός. ὅταν δὲ τελεσϑῆ τὰ ἱερὰ, ὁ βασιλεὺς προσ 
καλέσας πάντας παραγγέλλει τὰ ποιητέα. — 

Oves immolabantur, quas maxime ad sacra consultoria 
adhibitas esse pluribus infra demonstrabo. Lacedaemonios 
bellum gerentes ovium greges secum duxisse comperimus: 
Paus. IX 13, 4: τοῖς βασιλεῦσιν" αὐτῶν ἐς vac ἐξόδους πρό 


( t - 3 n ^ ^ ^ ) , 
Bere εἵπετο ϑεοῖς τὲ εἰναι ϑυσίας x«i πρὸ TOY ἀγώνων 


- 


xc LA ^ALEOESLY. rectc δὲ ποίμναις ἡγέμογες τῆς σπιορξίας σα» αἶγες.) 


γο a € e. " ) a ,. , ) , B - Ἢ 
κατοιάδας οἱ ποιμένες ογομάζουσι» αὐτάς. Herod, VI 56: 


» 


προβάτοισε δὲ χρᾶσϑαι ἐν τῆσει ἐξοδίησε ὁχόσοισε ἂν ὧν 
ἐϑέλωσιε (reges Lacedaemoniorum), τῶν δὲ ϑυομένων ἁπάντων 
τοὺ δέρματά τε χαὶ τὸ νῶτα λαμβάνειν σφέας. 

Perpetrabatur a rege sacrificium vate ita adiuvante, ut 
rex preces atque libationem fecisse, vates hostiam cecidisse 
et exta inspexisse videatur." Cuius generis fuerint preces 
a rege in διαβατηρίοις agendis dictae, ex iis nobis fingere 
possumus, quae Xenophon de Cyri in Assyriam itinere narrat : 
Cyri Instit. III 9, uU: e 0i Αῦρος ἔϑυεπ 0 (TOv μὲν {εἰ 
βασιλεῖ, ἔπειτα δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς, οὖς ἠτεῖτο 


c, ^ " » ( , 
) Δ ^ c ' D 3"! ; , B AF « " - 4^ « ν € 7» -- 
ὑλεως καὶ ευμεγεῖς ονγτας yyeporvec yervéo Oct τὴ 
στροατιῳ αι παχαροαστατας ἀαγαϑουὺς καὶ συμμάχους 
. E 4 ν - 


zou o0 UH B ουλους τῶν «y« o». " [ta fere regem [;ace- 


1) qui duees interdum videntur afuisse, tum quidem, cum perioeci 
soeiique ultra fines Laconicos cum Spartanorum exercitu se congregabant 
cf. supra p. 10). | 

2) De capris ad σράγια usurpatis vid. infra append. 2. Etiam ad deos 
eonsulendos capras esse maetatas nihil est eur negemus. 

3) Sed vid. infra append. 1, ubi exemplis ostendam, quid in sacri- 
fieando regis sive ducis, quid vatis fuerit proprium. 

4) Equidem crediderim haec verba ex similibus Lacedaemoniorum 
precibus delibata esse a Xenophonte, quem in Cyri Jnst. persaepe mores 
Graecorum vel potius Lacedaemoniorum Cyro atque Persis attribuisse ita 


inter viros doctos constat, ut argumentis illud confirmare supersedere possim. 
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daemoniorum precatum esse hac quoque cogitatione ut opiner 
adducor. Ππαβατήρια sacrata erant Jovi atque Minervae, 
quos deos summo cultu et veneratione celebratos esse Lace- 
daemone) et patronos atque tutores?) terrae Laconicae fuisse 
scimus. Nonne probabile est hos deos ut exercitum ducerent 
tuerentur adiuvarent regem imploravisse, praesertim cum 
Tyndaridas ,,ἐπικλήτους“ Lacedaemoniorum exercitum ex- 
euntem secutos esse Herodotus V 75 narret? — 

Preces libatio sequebatur, qua facta vates hostiam im- 
molabat. Ex signis in sacrificando a vate et a rege observatis 
pendebat, utrum exercitus progrederetur an domum rediret : ?) 
Xen. De Rep. Laced. XIII 5: ὅταν δὲ τελεσϑῆ τὰ ἱερῶὼ, ὁ 
βασιλεὺς προσχαλέσας πώντας παραγγέλλει τὰ ποιητέα (cf. 
supra p. 12.) 

Sacrifieium illud domesticum agebatur in saero Jovis 
᾿Ἱγήτορος: Nicol Damasc. apud Stob. 44, 41. (A. Meineke, 
vol. II p. 188): ὅταν δὲ στρατεύωνται (Lacedaemonii) ἔξω 
χώρας, πῦρ ἀπὸ τοῦ βωμοῦ τοῦ ᾿Ἵγήτορος Jioc ἐναυσάμενος 
πυρφόρος λεγόμενος σύνεστι τῷ βασιλεῖ ἄσβεστον αὐτῷ τηρῶν 
(cf. supra p. 8). Cum iisdem caerimoniis videtur celebratum 
esse atque διαβατήρια. — 

Priusquam ad alia transgrediamur, paulisper necesse est 
immoremur in iis, quae Xenophon de hoc sacrificio scribit. 
De Rep. Laced. XIII 2 haee verba leguntur: ϑύει μὲν γὰρ 


b De Jove cf. Paus. ΠῚ 11, 9; 19. 9: III 12, 11; IIl 13, 6; 
ΠῚ 13. 8; III 17, 4: Ill 17, 6. 
De Minerva cf. Paus. ΠῚ 11, 9; ΠῚ 11, 11: III 12, 4; III 13, 6; 


ΠῚ 15, 6; III 17, 
οἵ. Wide: Lakonische Kulte, Leipz. 1893 pp. 1 sqq., 48 sqq. 


.) 


29) ef. cognomina Ζεὺς Τροπαῖος Paus. III 12, 9), Ζεὺς “ακεδαΐμων 
Herod. VI 56), :49»và Πολιοῦχος (Paus. Ill 17. 9) De Jove et Minerva 
diis eonsociatis cf. Wide 1. a. p. 62: ,Athena steht in Lakonien vorzugs- 
weise mit dem Poseidon und Zeus in Kultgemeinschaft, Poseidon und 
Athena repraesentieren die vordorischen Zeiten, Zeus und Athena dagegen 
sind die Rats- und Kriegsgótter des spartan. Staates." 


3) Plura vid. infra append. 1. 


πρῶτον οἴχοι ὧν diu yyvogt καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ. Locutio 
x«i τοῖς σὺν αὐτῷ qua ratione intelligenda sit, viri docti ad- 
modum dissentiunt. 6G. A. Sauppius!) haec verba idem signi- 
ficare putat atque: χαὶ τοῖς ἄλλοις ÓOeoic, qua formula, ut ita 
dicam, semper fere Graeci utebantur unum imprimis deum 
sive deam implorantes. Exempli gratia affero Xen. Cyri 
Inst. I 6, 1: A$ooc δὲ ἐλϑὼν οἴχαδε xci τροσευξάμεγος 
Ἑστίᾳ πατρῴᾳ x«i -πὶ πατρώῳ x«i τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς etc. 
At deorum societatem quandam indicant artiorem et singu- 
larem. Morus,?) quem Weiskius?) et Schneider *) sunt secuti, 
suspieatur intelligendos esse deos, quibus una cum Iove 
sacrum, in quo rex sacrificabat, erat dicatum.  Cogitant qui 
huic opinioni favent de Minerva οἱ Tyndaridis, quos deos 
simul eum Iove apud Lacedaemonios cultos fuisse Pausanias 
testatur III 15, 6, eum dicat in prisco Lacedaemonis foro Iovi 
Minervae Tyndaridis diis 44uovAforc vocatis aram communem 
fussse. Minervam et Tyndaridas illos deos Iovi consociatos 
fuisse etiamsi mihi videtur esse verisimillimum, tamen reicien- 
dam esse censeo Widei coniecturam lovem ᾿“γήτορα καὶ 
τοὺς σὺν αὐτῷ hos deos 2ugovAíovc esse. Secundum Widei 
sententiam Iupiter μβούλιος idem esset alque Iupiter A; |o. 
Id contra Wideium proferre satis habeo, ex cognominis ,,Zeic 
Ayivwoo' dorica forma apparere Iovem sub hoec cognomine 
apud Lacedaemonios separatim esse cultum et, velut Iovem 
Τροπαῖον (Paus. III 12, 9), proprium habuisse sacrum (cf. 
Nicol. Damase. Stob. 44, 41 supra p. 13). Inde, quod apud 
Pausaniam lovis A) ἤτορος Lacedaemone honorati mentio non 
fit, nihil colligi potest. Meo igitur iudicio Lacedaemone templum 


1) ef. Xenoph. edit. Lipsiae 1838, adnot. l. a. 

2) Adridet Dittenberegeri sententia ii ,S3yllog. inseript,* II 786 adnot. 
prolata Graecos ceterorum quoque deorum meminisse, ne unius dei sive 
deae veneratione reliquorum invidia excitaretur. 

3) ef. Fr. Haasei Xenoph. De Rep. Laced. edit. Berol. 1833 p. 200. 

4) ef. Xen. Hist. Gr. edit. III 4,3 adnot, 
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erat lovi ut deo militari sacrum (Iovi “2γήτορι). Cum Iove alii 
dii hoc in templo sociati erant (ϑεοὶ σύνναοι, σύμβωμοι). Hi qui 
fuerint, suspicari tantum possumus, non certo indicare (cf. 
supra p. 14). 

L.. Dindorfius !) pro verbis traditis: οϑύειε μὲν γὰρ πρῶτον 
oixot ὧν ii [y 1 v00t xai τοῖς σὺν αὐτ QU scripsit : ϑύει 
ΝΜ, : τρια A y v opt xxi oí σὺν αὐτῷ." Qua con- 
lectura haec efficitur sententia regem cum lis, qui semper 
in bello cireum regem versari solent, sacrificasse Iovi “2γήτορι. 
De his regis comitibus Xenophon l. a. in eodem capite brevi 
ante loquitur: ./uy560oue δὲ καὶ ἣν ἐπὶ στρατιᾶς ὁ “Τυκοῦργος 
βασιλεῖ δύναμιν χαὶ τιμὴν παρεσχεύασεν. πρῶτον μὲν γὰρ 
ἐπὶ φρουρᾶς τρέφει ἡ πόλις βασιλέα καὶ τοὺς συὺν αὐτῷ. 
συσκηνοῦσι δὲ αὐτῷ οἱ πολέμαρχοι, ὅπως «ei συνόντες μᾶλλον 
χαὶ χοινοβουλῶσιν, nv τι δέωνται. συσχηνοῦσι δὲ xoi ἄλλοι 
τρεῖς ἄνδρες τῶν ὁμοίων. οὗτοι τούτοις ἐπιμελοῦνται πάντων 
τῶν ἐπιτηδείων, ὡς μηδεμία ἀσχολία " αὐτοῖς τῶν πολεμιχῶν 
ἐπιμελεῖσθαι (XIII 1) Cum omnibus sacris militaribus 
regis comites interfuisse sciamus (ef. supra p. 11), etiam 
sacrificiis illis domesticis eos affuisse mirum esse nequit. 
Ac ne verborum structura quidem displicet, similes con- 
struetiones occurrunt Xen. Exp. II 2, 1: Φαλῖνος μὲν δὴ 


ὥχετο x«i οἱ cvv» «vco, 11 2, 14: “ριαῖος.... χαταβὰς 


eo ρακέζετο καὶ oí σὺν αὖτ 0. Nihilo secius, cum 
lectio tradita sensu non careat, Dindorfii coniecturam probare 
dubito. 

Haec sunt quae ex antiquis testimoniis exemplisque de 
Lacedaemoniorum sacris ante exercitus exitum militaribus 
erui et concludi possunt.  Tenendum illa sacra duo fuisse, 
domestica et διαβατήρια. Quid de ceteris Graecis iudicandum 
sit, iamiam inquiremus. 


1) ef. Xen. edit. Oxonii 1866, l. a. 
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| b. 

Apud omnes Graecos moris erat, ut sacrificaretur in urbe 
patria, priusquam milites ad bellum proficiscerentur. Eurip. 
Suppl. v. 155 Theseus Adrastum auxilium petentem interrogat, 
num ante Thebanos bello persequendos sacra consultoria egerit: 

μάντεις δ᾽ ἐπῆλϑες ἐμπύρων τ᾽ εἶδες φλόγα; ἢ 
Vehementer eum obiurgat, quod diis dissuadentibus bellum 
susceperit : 

εἰς δὲ στρατείαν πάντας ργείους ἄγων 

μάγτεω λεγόντων ϑέσφατ᾽, εἶτ᾽ ἀτιμάσας 

βίᾳ παρελϑὼν ϑεοὺς «πώλεσας πόλιν 

(Suppl. vv. 229 sqq.). 
Perlustremus nunc historicorum testimonia. X Xenophon Hist. 
Gr. VI 5, 49 prodit Iphieratem ducem, quem Athenienses 
Lacedaemoniis contra 'l'hebanos auxilio mittere constituerant, 
sacris litatis exisse: ἑι"ηφίσαντο δὲ βοηϑεῖν πανδημεὶ, xi 
Ἰφικράτην στρατηγὸν εἵλοντο. ἐπεὶ δὲ τὼ ἱερα ἐγένετο 


E 


* , η ) ) , nd: ^^ M 
x«i παρήγγειλεν ἔν ÍxcÓnusía δειπνοποιεῖσθαι, πολλοὺς 


ἔφασαν προτέρους αὐτοῦ ᾿ἰφιχράτους ἐξελϑεῖν. — 
Demonstratur hoc loco ducem Atheniensem, postquam plebis 
scito electus esset, statim cum vate vel uno vel compluribus ?) 
sacra patravisse. Deinde promulgabat, quo quandoque milites ad 
bellum evocati convenirent.) Plerumque in Lyceum exercitum 


egressurum se congregavisse scholiasta ad Aristoph. Pac. v. 355 
adnotat, interdum in Academiae gymnasium milites esse con- 


1) ef. vv. 211 sqq. Theseus ad hoc sacrificium spectans dicit: 
« ὁ᾽ icr ἀσημαὰ xov σαφῆ, γι) γώσχομεν 
εἰς πῦρ βλέποντες, καὶ κατὰ σπλάγχνων πευχὰς 
καντεῖς προσημαίνουσιν οἰωνῶν v ἀπο. 
De variis divinationis generibus his verbis indicatis vid, infra append. 1. 
2) Ad sacra consultoria peragenda decem sacerdotes Athenis erant 
instituti: Aristot, Reip. Athen. 54: x Angot Ó& xat ἑεροποιοὺς δέκα. τοὺς ἐπὲ τὰ 
x Ovuatx χαλουμένους, Oi τὰ τὲ μαντευτὰ ἑερὰ ϑύυουσιν, χὰν τι καλλιερῆσαι δέη, 
χαλλιεροῦσι μετὰ τῶν ιἄντεων. 
3) ef. K. Fr. Hermann: Lehrbuch d, griech. Antiquitüten. 1889, 
Π 2 p. 60, 
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vocatos Xenophon l. a. testatur. Quod Plutarchus de expeditione 
Siciliensi scribit Nie. XIII: Καίτοι λέγεται πολλὰ καὶ παρὼ 
τῶν ἱερέων ἐναντιοῦσϑαι πρὸς τὴν στρατείαν. 
αλλ ἑτέρους ἔχων μάντεις ó ᾿Αλκιβιάδης ἐχ δή τινων 
λογίων προὔφερε παλαιῶν μέγα κλέος τῶν “ϑηναίων ἀπὸ 
Σικελίας ἔσεσθαι, Xenophontis et Aristotelis ll. aa. respiciens 
interpretor trium illorum ducum delectorum Niciae, Alcibiadis, 
Lamachi pro se quemque sacerdotibus vatibusque adiuvantibus 
sacra consultoria egisse diverso eventu. 

Non de omnibus deinceps Graecorum gentibus hunc 
sacrorum divinatoriorum usum probare possum, sed duo 
sufficiat afferre exempla ad Arcades et Phliasios pertinentia : 

Arcades bello Messenio secundo Aristomene duce contra 
Lacedaemonios egressuri infausto sacrificiorum successu ἃ 
conatu deterrebantur: 

Paus. IV 22, 5: ταῦτα εἰπόντος (Aristomenis) τῶν 4oxcóov 
ὅσον τριαχόσιοι μετέχειν καὶ αὐτοὶ τοῦ τολμήματος ἤϑελον. 
καὶ τότε μὲν ἐπεῖχον τῆς ἐξόδου, τὰ γὰρ ἱερὰ ἐγίνετο 
αὐτοῖς οὐ κατὰ γνώμην. 

Chares Phliasius, priusquam bello Corinthiaco ex urbe 
exiret ad Sieyonios aggrediendos, sacrificando deos consuluit: 

Xen. Hist. Gr. VII 2, 21: o μὲν δὴ Χάρης πεισϑεὶς ἢ) 


» , -- E ^ ) ^ - H , 
ἐϑύετο, τῶν δὲ Φλειασίων eU 9Uc οἱ μὲν ἱππεῖς τοὺς ϑώρακας 


p nj ^ c ^» E |: b dn ci E 
ἐνεδύοντο xai τοὺς ἵππους ÉyaÀ(vovrv, oí δὲ ὁπλῖται ὅσα εἰς 


πεζὸν παρεσχευάζοντο. ἐπεὶ δὲ ἀναλαβόντες và ὅπλα ἐπορεύ- 
ovto ἔνϑα ἐϑύετο, ἀπήντα αὐτοῖς ὁ Χάρης καὶ ὁ 
μάντιες, καὶ ἔλεγον ὅτε καλὰ τὸ ἵερα. 

Denique id admonendum, apud barbaros quoque huius 
generis sacra fuisse in usu. De Carthaginiensibus notissimum 
est exemplum, quo illustratur Hannibalem puerum novem 
annorum ab Hamilecare ante expeditionem in Iberiam factam 


sacrificanti ad altaria ductum se sempiternum Romanorum 


1) Xen. Hist. Gr. VII 2, 20: Equites Phliasii pugnandi avidi Chari 
suadent: εἰ δέ τι ϑυσχερές σοΐ ἐστιν ὧν λέγομεν, ἀνακοίνωσαι τοῖς ϑεοῖς ϑυόμενος, 


» 


ma 


futurum esse hostem iuravisse. Romanis hiec mos religiosus 
assignatur a Plutarcho: 

Caes. XXXIV l : οἱ μὲν oU) ὕπατοι μη δὲ ὰ γόμος ἐστὶ 
πρὸ ἐξόδου ϑύσαντες ἔφυγον. — 

Pomp. LXI 4: οἱ δὲ ὕπατοι μηδὲ ϑύσαντες &vo μέζε 
ται πρὸ πολέμων ἕφυγον. — 

Quod igitur in urbe patria sacrificabatur, Lacedaemoniis 
cum ceteris Graecis aliisque populis erat commune, Nusquam 
autem legitur aliam quandam Graecorum gentem praeter solos 
Lacedaemonios in finibus terrae patriae sacra iterasse. Cum 
Aenophon haec διαβατήρια ut Lacedaemoniis peculiaria 
describere videatur, cogere licet apud ceteros Graecos ea 
defuisse. — 


2. 

Ne quid praetermittam, mentio fiat brevis sacrorum inter- 
dum instante exercitus profectione patratorum. Quibus sacri- 
ficiis id potissimum petebatur, ut dii propitii redderentur atque 
faustum belli successum praeberent (cf. Diodori locum infra 
citandum). Cuius generis fuerint sacrificia aliaeque caerimoniae 
nonnumquam perpetrata, priusquam exercitus navibus ad 
bellum proficisceretur, paucis demonstrabitur : 

Thucydides VI 32, quo loco de Atheniensium expeditione 


- 


Siciliensi loquitur, haec scribit: ἐπειδὴ δὲ αἱ νῆες πλήρεις 


ER a 2 , » ἐν... » » ^ ^ b)- sd. 2 
)noav x«i ἐσέχειτο 7t Yt ἢ δὴ 06€ tyortec tue LLor caseo at, 


- A p^ A ς , ) ^ " A . 
τῇ μὲν σάλπιγγι σιωπὴ ὑπεσημάγνϑη, εὐχας δὲ τὰς νομιεζο- 
Ἁ - » 9 ) ^ X , 
μένας προ τῆς αγναγωγῆς οὐ κατα γαῦν ἑχάστην, 
i , AE € ^ , - - , 
δυμπανετες δὲ ὑπὸ χήρυκος ἐποιοῦντο, χρατηρᾷᾶς 


1) εἴ. Polyb. III 11, 5: ἔφη γὰρ (Hannibal), καϑ᾽ ὃν καιρὸν ὃ πατὴρ 
αὑτοῦ τὴν εἰς Ιβηρίαν ἔξοδον μέλλοι στρατεύεσθαι μετὰ τῶν 
δυνά μεων, ἔτη μὲν ἔχειν ἐννέα, ϑύοντος δ᾽ αὐτοῦ τῷ zu παρεστάναι παρὰ 
τὸν βωμόν, ἐπεὶ δὲ καλλιερήσας κατασπείσαι τοῖς ϑεοῖς καὶ ποιήσαι 


W& νομεςύμενα, ἰοὺς μὲν ἀλλοὺς τοὺς περὸ ϑυσίαν ἀποσιῆναι κελεῦσαε μεχρὸν ete, 
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L6 Xxeogococrtittec 7L «o απ» vo 0otoctevuaxuoevw ἔξ 7 ὦ 
, " ^ " ( } 4 ^ 
μασε χρυσοῖς ve x«i «oyvooic οἵ ve ἔπειβαταει xai 
€ » : te F H - € 
οἱ ἀρχοντὲς σπένδοντες. ξυγνεπηύχοντο δὲ xai o 


- - 


ἄλλος 0 ut À 0C Oo ἔχ τ ἧς γῆς τῶν τε πολιτῶν καὶ εἴ 
τες ἄλλος εὔνους πα ρῆν σφίσιν. παιανίσαντες δὲ xai 
τελεώσαγτες τὰς σπονδὰς ἀνήγοντο. — 
Consentit Diodorus XIII 8,9; ὃ δὲ χύχλος ἅπας τοῦ λιμέγος 
Ey 8 μὲ ϑυμιατηρίέων καὶ κρατ ἤ o ora oyvoov, é€& ὧν 
ἐχπώμασι χρυσοῖς ἔἕσπεγνδον οἱ τιμῶντες το ϑεῖον 
x«i προσευχόμεγοι χαται υχεῖν τῆς στρατείας. -- 
Etiamsi inter varias caerimonias sacra cruenta non 
memorantur — apud Diodorum tura — tamen illa quoque 
interdum esse facta credibile est. Homeri temporibus non 
nisi huius generis sacrificia agebantur.) Iliad. II 303 sqq. 
Graeci, priusquam Aulide naves ascendant, τεληέσσας éxevópg- 
βὰς) diis mactant : 
ὅτ᾽ ἐς “ὐλίδα νῆες ᾿Αχαιῶν 
ἡγερέϑοντο χακὰ Πριάμῳ x«i Τρωσὶ φέρουσαι, 
ἡμεῖς δ᾽ ἀμφὶ περὶ χρήγνην (600 Uc χατὸὺὼ Bo Uu o Uc 
Codouev αϑανάτοισι τεληέσσας ἑκατόμβας, 
χαλὴ ὑπὸ πλαταγίστῳ, ϑεν ῥέεν ἀγλαὸν ὕδωρ. — 
Quod sacrum Achilles domum reversurus diis offert: 
Iliad. IX 356 sqq. 


, * ) ) ^^ ^ $5.2 C^ » 
0, ἐπεὶ οὐχ ἐϑέλω σιολεμειςέμεν ἐΐχτορι 0fo, 
» ^ . ^t . € TA 
αχύριον ἱρὰ .fuii ῥέξας x«i πᾶσε ϑεοῖσιν, 
μι. γν" - ) ^ €^ ^ Eus - 
γηῆσας év νῆας, ἔπὴν αλαδὲ προερύσσω, 
» ᾽ν } ^" ^ » ^ HJ p^ 
0V/eci, ἣν ἐϑέλησθα xai αἵ χέν vou τὰ μεμήλη, 


Ps € 1^ ^ E s J , , » ^ au * 
nou. μαλ᾽ Ἑλλήσποντον ἔπ᾽ ἰχϑυόεντα πλεούσας 


- ) ^ ) , » ) mS : - d 
γῆ εἰς ἐμάς, €? ὃ ἀνόρας ἐρεσσέμεγαι μεμαχώτας, 


1) eonsultoria Homeri aetate nondum exstiterunt (vid, infra append. 8, 
Stengel: Griech. Kultusalt. pp. 55, 56). 
2) Hostiarum multitudo explicanda est ex exercitu multas Graecorum 


oc entes complectenti, 


οὗ — 


id non esse omissum!) exercitu ad bellum profecturo per- 
lucidum est. — 

Extraordinarium erat sacrificium, quod Agesilaus Aulide 
antequam exercitum in Asiam traduceret patrabat.  Sacri- 
fieabat enim Agamemnonem secutus, qui ibi Dianam aliquando 
placaverat : 

Paus. III 9, 3: ᾿“γησίλαος δὲ, ὡς αὐτῷ τά τὲ οἴχοϑεν 
xai παρὰ τῶν συμμάχων τὸ σιράτευμα ἤϑροιστο καὶ ἅμα αἱ 
γῆες εὐτρεπεῖς ἤσαν, ἀφέκετο ἐς Αὐλίδα τὴ Αρτέ 
μιδι ϑύσων, ὅτι καὶ ᾿γαμέμνων ἐνταῦϑα ἱλασάμενος τὴν 


Ἁ 


^ } χυν » x pa M M 
Jsov vov ὃς Τροίαν στόλον ἤγαγεν.") 


1) scilicet Homeri aetate. 
2) ef. Xen. Hist. Gr. III 4, 3; Plut. Ages. VI 4, 5. 


[H. 


Sacrificia in agmine perpetrata. 


Alteram aggredior dissertationis partem.  Exercitui extra 
fines patriae iter facienti multae variaeque offerebantur sacrifi- 
candi occasiones, de quibus maxime edocemur a Xenophonte, 
Plutarcho, Arriano, quippe qui imprimis itinera militaria 
descripserint. Quibus de sacris ordine nunc agamus. 


la. 

Primum quidem sacrificari solebat, priusquam exereitus 
statione facta progredi inciperet (ἱερὰ ἐπὶ πορείᾳ, προόδῳ, 
eq 000) 5}: 

Agesilaus, cum Mantineenses bello persecuturus iter tridui 
faceret, uno quoque die, antequam mane procedere pergeret, 
sacrificabat : 

Xenoph. Hist. Gr. a 4 : οἱ δ᾽ ἐκ τοῦ Ὀρχομενοῦ 
πελτασταὶ x«i οἱ τῶν Φλειασίων ἱππεῖς μετ᾽ αὐτῶν τῆς νυχτὸς 
διεξελϑόντες παρὰ τὴν ἤαντίνειαν ϑυομένῳ τῷ 4γησιλάῳ 


i 


- 


^ - ^T ) , c? ( ^ * 
"too vov GT OCTO E δου é πσιφαίγονγτανι cuc τῇ ἡμέρῳ, ζχαι 
n Φ : ^ ^ M^ . δε ^ * ^t : j Y ) "m". 
ἑποίησαν τοὺς μὲν αλλοὺς εἰς τᾶς T&eséerc. OQCMUety, “γησίλαον 
y ) -— ^ A € ^ ) ^. y ) - ἈΝ ) mr c P 
Ó ἑπαναχωρήῆσαι προς τὰ οσπῖλα. ἔπει ὁ ἔχειγοι uev ἐγγνωσϑησαν 

»" » } »» ἢ . * ) ^ ^ " » t5 ) em 
φέλοι ovvec, γησέλαος δὲ δχεχαλλιέξρῆτο, és ἀρίστου 
- ^ , » X j) ^ j^^ 
tcoonye vo στρατεῦυμα. ἑσπέρας ὃ émuyiuwrvrouéyyc €A« ϑε 


, Li » " F^ ^ - 
στρατοπεδευσάμεγος eic vov οπισϑὲν χολπον τῆς Ἠαντιγνιίκχῆς, 


1 
F^ , Ἢ , ^ » » Y ) ^ ' 
μάλα σύνεγγυς xai κύχλῳ ὄρη ἔχοντα. ΥἹ 5, 18: «5 ὃ 


D) ef, Xen. Cyri Exped. VI 4, 18, 14, 16, 17; H. Gr. III 4, 15. 


ἴ 


€ , c: —- " A ^ , 
voteceocdcit € n (ἵ L1 / Hu € oc roo toti στο € 


LevMutetoc. i— 


Graecos illos domum revertentes, qui Cyri expeditioni 


interfuerant, non nisi sacris litatis iter fecisse persaepe 
Xenophon testis. 

Complura eodem die sacrificia egerunt Graeci a Calpa 
urbe abituri: 

Xen. Exp. VI 4,12,13,14,15,16: ᾿αγάγκη δὲ πορεύεσϑαι 


ἢ ὃ ἢ (Xenophon loquitur!) 0U γαρ ἔστι μένουσι το ἐπιτήδεια. 


5, * 5 )» , B , 
μεῖς μὲν ovy, tqy, ϑυσομεϑα éx τουτου 


} , ^ , ^ ^ ) te 5 
éOvorro oí στρατηγοὶ, μαντεις δὲ conv «“1ρηξίων 


ρχάς.... ϑυομένοις δὲ ἐπὶ τῇ αφόδῳ ovx ἐγέγνετο 
τ ὦ í 60 &. ταύτην μὲν οὖν [nv ἡμέραν ἐπαύσαντο χαίτιγες 
ἐτόλμων λέγειν, ὡς ὁ Ξενοφῶν βουλόμενος τὸ χωρίον οἰχίσαι 
πέπειχε τὸν μάντιν λέγειν, ὡς τὰ ie oc ov γέγνεται ἐπὶ 
ἀφόδῳ. ἐντεῦϑεν κηρύξας vij αὔριον παρεῖναι ἐπὶ τὴν 


, Φ ^ ^ , ^. , » » 
J9voíarv vov βουλ OoHutvrvovr, x«t μαγντις δὶ τις εἰῆ, rco 
αγγείλας παρεῖναι ὡς συνϑεασόμεγνον v« ἵερα 
I Ἢ ) - ^ ^4 ^ , " » ^ 
E UE. xci érvrav Oe 7"tcon oar τολλοί. vo uéraowv δὲ 
- ) ^ 


πάλιν εἰς τρὶς ἐπὶ τὴ «q«000 ovx éyíyvevo τα 


- : ] 


(ege. ἐκ τούτου χαλεπῶς εἶχον οἱ στρατιῶται. — 

Quod tribus deinceps diebus sacrificia infausta erant, 
Cleander, harmosta Lacedaemoniorum, qui Graecos a Calpa 
urbe Byzantium ducendos susceperat, ab hoe conatu destitit : 


- 


VI 6,35,96: Αλέανδρος δὲ ἐϑύετο ἐπὶ τὴ πορείᾳ 


) ^ ^ " , ^ ) ^ ^ i P" ) 
€7LU€t μέντοι y, voueruo cvto €7tt I 0octc , μέρας 0v zx 


/'yrevo UG (600, συγκαλέσας τοὺς στοχτήγους ete 


) y E * ) ) ^" ^. ^ € ^ . , 
"μοὶ μὲν ovx ἐϑέλει γενέσϑαι τὰ ἱἵερα ξἔξαγεειν. 


^ 


ὑμεῖς μέντοι μὴ ἀϑυμεῖτε τούτου £rexa. υὑμῖν yoQ, ὡς ἔοικε, 
δέδοται ἐχχομίσαι τοὺς ἄνδρας. — 

Ad eiusdem generis sacrificia pertinent exempla quae 
sequuntur : 

Xenoph. Exp. III ἢ, 17, 18: ἐδόχει δὲ τοῖς στρατηγοῖς 


) - ; ^ - ) , , ) ^A 4 
ἀναγκαῖον εἶναι διὰ τῶν ὀρέων εἰς Καρδούχους ἐμβάλλειν. 


, , . ^ B , ) : , ) , σε. 

το τοὺς . yoe0 διελϑόντας ἑραχσχν εἰς ομεγία» ἡ δξει} ης 
, 1] 

' , ? B ἃ a 3 E " ; » 

0oo1 rcc oye πολλῆς ze εὐ δ αίμο] oc. ἐντεῦϑεν δ᾽ εὔπορον 


" c ) q ^^ , ^ H 
éqeoor εἰναι 071060 τις ξϑέλοι zvoocveod at. ἐπὶ τούτοις 


€ ^ ς ^ 


o, ὁπὼῶς ἡνέκα x«i δοκοίη τῆς ὥρας τὴν 


τορείαν ποιοῖντο. — 


é c & mtis [dA , * c , 
9, 9: o δὲ ( hirisophus) ηδετὸ τὲ xct oc ταχιστ κα 


( 2 ) t , , 
ὑπέφαινεν ἔϑυοντο πᾶντὲες παρόντες oi 
, ^ ^ ^ B ^ ? B ^ ) * ^ 
στρατηγοί. καὶ τὰ iege καλὰ ἣν ευϑυς ἐπὶ vov 
LQGTOU. χαὶ ἀπιόντες ἀπὸ τῶν ἱερῶν οἱ στρατηγοὶ παρήγγελον 


τἢ στρατιὰ ἀριστοποιεῖσϑαι. — 


) 


IV 6, 93: ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα ἐγέν Χειρίσοφος 
, &oO. €7L€Et( / ( μὲ ρα : IE. e€covooqoc 


» B ^ 


^ " " , ^ € ^ ^ » 
μὲν ϑυσάμενος γε κατὰ τὴν oOÓ0ov, οἱ δὲ vo ogoc 


^ 


B , s » ) ^. 
χαταλαβόντες χατὰ τὰ ἄχρα ἐπῆσαν. — 


γχγτ , ^ 5 ^ Ls P e*t ) 
Γαύτην μὲν ovy τὴν ἡμέραν οὕτως tucuav. 

" ( , κι ) ΝΜ ) a ^ "— 
j ὃς vovreo«cít«a ϑυσαντες ἕπεὶ ἑχαλλιξερήσαντο, 
(ριστήσαντες ορϑίους τοὺς Aoxovc ποιησάμενον χαὶ τοὺς 


) - ἢ ) 
t£ 


βαρβάρους éni vo εὐώνυμον κατὰ ταῦτα ταξάμενοι éztopevorvo 


4 «» ἤ “.ἋΝ ων ^ , » € ^ LT 
rovc τοξότας μεταξὺ τῶν Aoyor tyovtec, Uto cLTtouévov δὲ 
uixoor τοῦ στόματος τῶν οπλιτῶν. — 


^. ^ 


VII 1, 40: ὁ δὲ Κοιρατάδας τῆ μὲν πρώτη ἡμέρᾳ 
Hi 


x ἐχαλλιέρει οὐδὲ διεμέτρησεν οὐδὲν τοῖς στρατιώταις. 


^ 


px , ^ ^ ( ὦ E , ^ Mm δ. 
ὃ vorceocteo vt « HU €» ἱερεῖα εἴστ ἡ 23ε: /txoc L01 Bouo 


* , E À d 4 Εις ὁ 
χαὶ Κοιραταάδας ἐστεφανωμένος oc ϑυσων. — 


VII 2, 14, 15: ὁ δὲ (Xenophon) ἀχούσας ταῦτα τοὺς μὲν 


^ ) "1 4 D ct . Quem , , 
τοοπέμπεται, αὐτὸς δὲ εἶπεν, οτε ϑύσαί τι βουλοειτο. 


* ) ^ ^ » , “ » ^ € & ^, E 
xai ὠἀπελϑὼν ἔϑυετο εὖ πα ρεῖεν αὐτῷ οἱ “ωεοὶ πέεει- 
M τ 4 A NT Ε. . » , , ς - 4 ' 
0C«0 «t προς ὡευϑην «yeuvv vo στρατεῦυμα. — 
- 1 4) "ge “ὦ ΝΜ c , i PE . * [1 a ^ 
VII 8, 20: 71 7 δὲ ὑυστεραία vo αμὲενος o Ξέγνοφων 
E ' 


ci 


P» / , ^ ^ . [44 , ; 3^^ " 
ἔξαγει νυχτὼρ παν τὸ στρατευμα, o7toc ote poxoorotm ξλύὕοι 


τῆς «Τυδίας. — 


Hist. Gr. III 4, 15: γενομένης δὲ ταύτης τῆς ἱππομαχίας 


Óvoué£rwo to l y nouvAco vy vot πὶ zxoooóQ () 
i i ( n € t - 
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di » . , , p 
e KA οβα yéiyrveveot τα ἱ € 0 €. τουτοῦ μέντοι φανέντος στρέ 


» , ) ^, P^ 
μας ἑπορξυξτο δ7τι ϑάλατταν. Ὁ) --- 


Υ , » ) 9 
IV 5,9,10: περιμείνατε ovy, ἔφη! Agesilaus apud Boeotorum 
" ἣν n ^ 3 . ^ € — ) * p & me ^ ^ 
legatos verba facit), éye γαρ ὑμᾶς «vroc ἄξω, xci μαλλον 
, c^ » , : Ξ A 4 ^ 
uet ἐμοῦ ὄντες γνώσεσϑε ποῖον τε τὸ γεγενημένον ἐστί. καὶ 
) } ^ )^4^ *' - E , Fo E ^ 
ovx ἐιϊινεύσατο, ἀλλὰ vy υστεραίᾳ ϑυσάᾶάμενος ἢγε προς 
τῇ» πολὲν vo στρατευμα. — 


- ) é » γα ^, € » .» ) H ( 4 B 
IV 8, 36: «AX ὁ ᾿ἀναξίβιος ἀπεπορεύετο, ὡς μὲν ἐλέγετο, 


) * - - ) - - 
οὐδὲ τῶν ἱερῶν γεγενημένων cvvo ἐχείνη τὴ 


ἡμέρᾳ, ἀλλὰ καταφρονήσας, ὅτε διοὸ φιλίας τε ἐπορεύετο καὶ 
εἰς πόλιν φιλίαν, καὶ ὅτε ἤκουε τῶν ἀπαντώντων τὸν ἴφι- 
χράτην ἀναπεπλευχέναι τὴν ἐπὶ Προχοννήσου, ἀμελέστερον 
ἐπορεύετο. --- 


-- 


- { QA ) »^ ^ C , a " 
V 4, 40: o δὲ “γησίλαος τὴ ὑστεραίᾳ «ue τὴ ἡμέρᾳ 
E ἮΝ 4 


΄ ) , ^ » , E. J 
ϑυσάμενγνος énoosevevo τὴν ἐπ᾿ ρυϑρας. 


Hic numeranda sunt etiam Peloponnesiorum contra Persas 
proficiscentium sacra, quorum mentio fit ab Herodoto IX 19: 
«Ἱαχεδαιμόνιοι δὲ ὡς ἐς vov ᾿Ισϑμὸν ἤλϑον, ἐν τούτῳ ἐστρατο.- 
τεδεύοντο. πυνϑανόμενοι δὲ ταῦτα οἱ λοιποὶ Πελοπογνήσιοι 
τοῖσι τὰ ἀμείνω ἑάνδανε, οἱ δὲ καὶ ὁρῶντες ἐξιόντας Σπαρ 
τιήτας οὐκ ἐδικαίευν λείπεσϑαι τῆς ἐξόδου [.“ακχεδαιμονίων ]. 
ἐχ δὴ wv vot ἸἸσϑμοῦ (ubi castra Lacedaemoniorum erant) 
χαλλιερησάντων τῶν ἱρῶν ἐπορεύοντο πάντες καὶ 
ἀπικνέονται ἐς Ἐλευσῖνα (quo loco stationem fecerunt omnes 
Peloponnesii Atheniensium adventum exspectantes). ποι 
ἤἠἤσαντες δὲ xai ἐνθαῦτα ἱρὰ, ὥς σφι ἐκαλλεέρεει, 
ro πρόσω ἐπορεύοντο, ᾿ϑηναῖοι δὲ ἅμα αὐτοῖσι, δια- 


΄ ^ ) " 4 Ἂ: » νὰ T^ z 
βαίνοντες μὲν ἔχ Σαλαμῖνος, συμμιγέντες δὲ ἐν ᾿Ελευσῖνι. — 


: ) " γὼ, mph - T à ὼ Ἢ : 
1) ct. Ι lut, A ces. ΙΧ 2: Tot; δὲ ἱππεῦσιν ἐλατιωϑεῖς καὶ τῶν ἱερῶν « λοβω y 
φανέντων ἀναχωρήσας εἰς Egegor ἱππικὸν συνῆγεν, — 
Diod. XIV 80, 5: A; ἡσιλαος Ó ἐπεχείρησε μὲν tig τὰς ἄνω σατραπείας, ἐν δὲ 
- " - » ^ 4 ^ - "E 2 , ^ , & 
τοις ἐεροις οἱ δυνάμενος καλλιερῆσαι πάλιν ἀπήγαγε τὴν δύναιιεν ἐπὶ 


ϑαλαιιαν, — 


Artificiosa mihi videtur esse H. Steinii") ad hune locum 
adnotatio: ,Die Peloponnesier erwarteten den Feind noch 
in Attika zu finden; da er aber schon nord- und ostwáürts 
abgezogen oder abzuziehen im Begriffe war (9), 
so wandten sie sich durch das thriasische Feld zum und über 
den Kithaeron. Diese doppelte Bewegung erklárt auch das 
doppelte Opfer.^ Immo vero ex iis, quae supra explanavi 
statim apparere opinor haec sacrificia perusitata illa ἱερεῖ ἐπὶ 
προόδῳ esse. — 


| b. 


Persaepe diuturnis in itineribus et universe in bello fiebat, 
ut exercitus vel pars exercitus ex inopia frumenti aliisve de 
causis praedatum exiret. Tum plerumque antea sacrificatum 
esse nonnullis exemplis conabor comprobare: 

Graeci cum spe diutius apud Calpam urbem morarentur, 
ab inopia frumenti laborare coeperunt. Ad rem frumentariam 
comparandam Xenophon cum parte exercitus sacro antea 
facto exiit: 

Xen. Exp. VI 4, 9: Ἐπειδὴ δὲ ὑστέρα ἡμέρα ἐγένετο 
τῆς εἰς ταὐτὸν συνόδου, ἐπ’ ἐξόδῳ ἐθύετο Ξενοφῶν. 


ἀνάγκη γὰρ ἦν ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐξάγειν 
í H d í 
ἐπεὶ δὲ τα lega ἐγένετο, εἵποντο καὶ oi “ρχκάδες. — 
Sic haec quoque exempla: 
7 ( ) , T e CN C M. 
VI 4 19: x τούτου δὲ ἀναμένειν μὲν πέσεν ξ002 ι. 


^ Pn ^ » ,e ) , 
ἐπὶ δὲ τὰ ἐπιτήδεια avayxm ἢ 


.» - ) "᾿ο 
ἦν ἐξιέναι. καὶ éni 


τούτω πάλιν ἐϑύετο εἰς τρὶς, καὶ οὐχ ἕγίγνετο τα 


,F * "M e ^ ) ^ A , ^ — ^w y^ 
ἱερά. καὶ ἤδη καὶ ἐπὶ σχηνὴν ἐόντες τὴν “Ξενοφῶντος ἔλεγον, 


1) cf. Herod. edit. 1,1. 
2) De sacris consultoriis patrandis vid. append. 1. 


e » » E od , 
ott οὐκ C yotcr Lo ὁ rosca. 0 


: A A» , € 41 , z , : 2 
U / / b) } 0 Hu δ,  )? ÜLO P ᾧ ἕ 0 (0 My. 


VI 4, 20: x«i πάλεν 1 ἢ υστεραία &Oovs 
τα, X 4 , t : n ; ὶ ; ; E " , ] " 
64001 τ πασὰ ἢ OtOoctue Otc τὸ μέλειν» (G7ICOIUP €XUX Lol TO 
E ^. P & , 
7zteot τὰ (epe, — 
E ^w " -Y , * , . ) , " ) ^ , , 
Hist. Gr. I! 6.60: ἐπεὶ δὲ ἐδόχουν τῶ Lyn σελ) στο} 
» í " € » a }Ὰ , » ^ 
1 : C E £ ^ ^ 2 €^», , : ^. » re d^ 
/ 01 J«ooeci) , quéo« πέμπτη ἢ exem xat sez ἢ». «« ἢς ectoé 
βαλε, Óvo «&Wutevroc ro διεπορεύϑη zoo δείλης é& 
M 1 ς ί - e ἃ, i 
" : ^ * κ᾿ S ^ γ κα 2 ^ ^ "v. & m ^ , 
zoyve xai €xatovr ovcore ἕπε τῇ» Líurmgv περὶ nv τὰ Booxnucta 
E i i4 , 5 
- ^ ) ^ : t : i dads A ; , : ? : : * )^^ ^ ᾿ — * 
Lo) Ixcoravon Gy«sO0012 σαντα ἡ», xot i ^c B: teu Anoóm καὶ 
E : i B * )9 ^ ^ ^ , 6 ) , 
ἱπποφορβιαὰ χαὶ ἄλλα παντοδαπὰ βοσχήματα χαὶ cvooc 
/ Γ᾿ ᾿ ^ 


"To0« πολλα. — 


lc. 

Plutarchus Marcell. XXIX 4,5 tradit Marcellum cum Hanni- 
bale bellantem aliquando itinere confecto in colle silvestri castra 
ponere constituisse. Quod priusquam faceret, ad collem in- 
spiciendum eum exisse sacris antea perpetratis: Ἔδοξεν οὖν τῶ 


B 
; 


" ^5" 7 y ) ἡ ζω, € »- , " , rd 
Me«oxéLLo uet 0 At] (Y iUztorov ézteAecoecrvieae xavaozédv'ascdouiti: 


N e B ^ | ^ i , : 2 , , " - , , 

xai λαβὼν τον μάντιν ἔϑυύετο. χαὶ τοῦ πρώτου πεσόντος 
ς P. ᾿ 2. f. HANS : 2 - ^ e P. J^ ^ 4 € , 
Le0€tot δείκνυσι (τὶ to Lo πα Οὐκ tyor xeq Gg ^on 0 μαγτις. 
^ ς’ 


Y ( τ ^ ^ ^ , ι΄ ἃ 
ππεϑυσαμένου δὲ vo δεύτερον ἢ ve χεφαλὴ μέγεϑος 
B i i 


U;7téoQquec «véeoye xav ταλλὰα φαιδρὰ θαυμαστῶς διεφν xci 
E r] [? " 


^ , T » —- , , » ^ & "1 t 
AUOLP ἔχξευ» O τῶν πρώτων q o Boc &Oo&er., Oi δὲ μάντεις 
ταῦτα μᾶλλον ἕφασαν δεδιέναι xoi ταράττεσϑαι" λαμπροτάτω) 


€? 


^ X 2 , » E E - " 
γαρ ἔπ᾽ αἰσχέστοις σχυϑρωποτάτοις ἱεροῖς γενομένων ὕποττον 


ξέναι τῆς μεταβολῆς τὴν ατοπίαν. — 


Videtur concludi posse ex hoc loco ducem interdum etiam 
ad speculandum abiturum sacra egisse. Quamquam exemplum 
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allatum ad Graecos non pertinet, tamen ad occasionem sacri- 
ficandi demonstrandam id enarrare non dubitavi. Nam casu 
eredo accidere, quod de Graecis simile exemplum non inveni. 


Ι d. 


Dux in itinere castellum vel coloniam instituturus sacri- 
fieando deos consulebat : 


Xen. Exp. V 6, 15, 16: χαλὸν αὐτῷ (Xenophonti ad 
Pontum urbem condituro) ἐδόχει εἶναι χώραν xoi δύγαμιν 
τῇ Ελλάδιε προσχτήσασϑαι πόλεν κατοιχίσαντας. Καὶ γενέσϑαι 
ἂν αὐτῷ ἐδόκει μεγάλη, καταλογιζομένῳ τό τε ἑαυτῶν πλῆϑος 
χαὶ τοὺς περιοικοῦντας τὸν Πόντον. Καὶ ἐπὶ τούτοις 
ἐθύετο, πρίν τινι εἰπεῖν τῶν στρατιωτῶν, Σιλανὸν παρα. 
χαλέσας τὸν Κύρου μάντιν γενόμενον τὸν μπρακχιώτην. — 

Agesipolis Argivis bellum inferens castelli in montibus 
prope Celusam sitis muniendi consilium sacris non litatis 
abiecit : 

Hist. Gr. IV /, (: 


, , ) Ν : ^ á o ) ^ AREE pi NE m^ 
qooUQior τι ézi ταῖς παρὰ Κηλοῦσαν ἐμβολαῖς ἔϑυετο 


τούτου βουλόμενος τειχίσαι 


xci ἐφάνη αὐτῷ và ἱερὰ ἀλοβα᾽ ὡς δὲ τοῦτο ἐγένετο, 
ἀπήγαγε τὸ στράτευμα καὶ διέλυσε, μάλα πολλὰ βλάψας 
τοὺς “ργείους, τε ἀπροσδοκήτως αὐτοῖς ἐμβαλών. -- 

Alexander ante Alexandriam urbem aedificandam sacra 
divinatoria egit: 

Arr. Alex. Exp. III 1,5: xai ἔδοξεν αὐτῷ ὁ χῶρος κάλλιστος 
χτίσαι ἐν αὐτῷ πόλιν xoi γενέσϑαι ἂν εὐδαίμονα τὴν πόλιν... 
xai ἐπὶ τούτοις ἐϑύετο καὶ τὰ ἱερὰ καλὰ ἐφαένετο. — 

Ita etiam Epaminondas ante Messenam instaurandam 
Pausania teste IV 97, 5: Ἐπαμεινώνδας δὲ, ὥς oí τὸ χωρίον, 


^ 


, -- »», , » ἢ γα, 2. ) e OM 
ἔνϑα }.1} €yovot οἵ M&6001 vtoi ΤΉ» σολιν, ue ALT C ec 0LXt0H01 


OQ 
ép af. ὲ ὃ ἐχέ) ; Zh j 
qoirscto σιτηθειον, ἔχέλευεν ανασχοπεῖσϑθϑαι τοῖς 
, " 2S ! » & ^ , ut , * LI - " - 
μαγντεσεν, εἰ oi βουλήσεται ταυτὴ καὶ τὰ vo? tov 
) ^ » ^ , . ^ ^ 
€ztuiyeonoceoi φαμένων δὲ x«i τούτων εἶναι τα ἱερα 


B c? 2 ,t. ^ E 
αὐτί, ovto 7L CCOEO X EUG SETO éc Lor οἰχισμὸον. —— 


le. 

De re gerenda haesitans dux ad deos consulendos sacri- 
ficare solebat : 

Graeci per "Tibarenorum fines iter facturi "Tibarenos 
aggredi constituerunt. Sed cum Tibarenorum legati obviam 
lis irent dona ferentes, Graeci utrum dona acciperent an 
respuentes bellum iis indicerent ambigui sacra diis consultoria 
patraverunt : 

Xen. Exp. V 5, 2, 9: ἐντεῦϑεν aquxvoDvvos eic Τιβαρηνούς. 


Li 


ἢ δὲ τῶν Τιβαρηνῶν χώρα moÀ) gv πεδινωτέρα xai χωρία 


γ᾽ ὙΠ Ἐν 4 7 Di : E X ΝᾺ E . : . » T 
εἰχὲν ἐπὶ ϑαλαττὴ ἧττον ἔρυμνα ᾿ καὶ οἱ στρατηγοὶ ἔχρηζον 


πρὸς τὰ χωρία προσβάλλειν xci τὴν στρατιὰν ὁνη ϑῆναί τι, 
καὶ τὼ ξέγια ἃ ἧ κε παρὰ Τιβαρηνῶν ovx ἐδέχοντο, αλλ᾽ 
ἐπιμεῖναι κελεύσαντες ἔστε βουλεύσαιντο ἐϑύ 

oyto' χαὶ πολλὰ χαταϑυσάντων τέλος ἀπεδεί 
ξαντο οἱ μάντεις πάντες γνώμην, ὅτι οὐδαμὴ 
προσέοεντο οἱ ϑεοὶ 1 ὃν πόλε wor. ἔγντεῦϑεν τα ξένια 
ἐδέξαντο. --- 

Post pugnam Cunaxensem Clearchus sacrificavit, ut aper- 
tum fieret, utrum contra regem Persarum exercitum ducere 
an cum"Ariaeo se coniungere praestaret : 

Π 2, 3: μετὰ δὲ ταῦτα ἤ δὴ ἡλίου δύνοντος συγκαλέσας 
(Clearchus) τοὺς στρατηγοιὶς καὶ λοχαγοὺς ἔλεξε τοιάδε. Ἐμοὶ, 
ὦ ἄνδρες, ϑυομὲν o ἐέναι ἐπὶ βασιλέα οὐκ ἐγίγνετο 


B , B ^ ^ ^ , 2^ 
Uc £60 "remm PR ou 2 δὲ 71 (ἐ 0 c tovc À Upov 4 éLAoOovc 
- - - 


πάνυ καλα yuiv va ἱερὰ mv. — 


— 29 
Seuthes, princeps Thracum, Xenophontem commovere 
studuit, ut cum mille militibus gravis armaturae apud se 
remaneret. Qua de re Xenophon sacrificans Iovem consuluit : 
VII 6, 44: o à? (Xenophon) 


E —- * ^- ^ Ἢ B ΄ ^ ^ ^. » 
ἐϑύετο vo fii 1 0) βασιλεῖ, πότερα οἱ λῷον καὶ ἄμεινον 


δύο ἱερεῖα λαβὼν 


, p ^ ' , » , 2 * , HJ » ) e: m 
εἴη μένειν παρὰ Σεύυϑη éq' οἱς Σεύϑης Λέγει ἢ ἀπιέναι σὺν 


τῷ σερατεύματε" ἀναιρεῖ αὐτῷ αἀπιεέναι. 


2a. 

Compluribus probatur exemplis Graecos sacrificasse, prius- 
quam exercitus iter faciens flumina transgrederetur. Haec 
sacra modo oq«y:« quae Graeci appellabant modo ἱεροὶ erant.!) ?) 

Septem illos heroes Thebas oppugnaturos ante Ismenum 
transeundum σφάγεα perpetrasse Aeschylus fingit: 

Sept. vv. 977 Sqq.: 


Τυδεὺς μὲν ἤδη 


^ p^ fuo 
70g πρὸς πύλαισι Προιτίσιν 


βρέμει, πόρον δ᾽ Ἰσμηνὸν οὐκ ἐᾷ περᾶν 
ὃ μώντις" οὐ γὰρ σφάγια γίγνεται καλά. -- 
Cleomenes, rex Lacedaemoniorum, contra Argivos exercitum 
ducens, cum ad Erasinum flumen venisset, hostiam fluvio 

maetavit : 

Herod. VI 76: KAsou£vew γὰρ μαντευομένῳ ἂν Le). qi oict 
ἐπείτε δὲ Σπαρτιήτας ἄγων amt. 
ὃς λέγεται δέειν ἐκ τῆς Στυμφη- 
ποταμὸν τοῖτον ἐσφαγιάζετο αὐτῷ. καὶ οὐ γὰρ 


τ ) »» Ξ » » "s Ae 
ἐχαλλιέρεε οὐδαμῶς διαβαίνειν μεν, ἄγασϑαι uc) 


1) De σφαγίων et ὡρῶν discrimine vid. infra ΠῚ 2. 
2) ef. P. Stengel, Jahrbücher für klass. Philol, 1882, pp. 133 sqq. 


90 -ο--. 
ἕφη τοῦ Ἐρασίνου οὐ προδιδόντος τοις πολιήτας, ᾿Αργείους 
μέγτοι ουὐ δ᾽ ως χαιρήσειν. “παν 
Σφάγια ἃ Graecis illis domum petentibus Centritae fluvio 
perpetrata luculenter describit Xenophon: 


Exp. IV 3, 17: ἐπειδὴ δὲ ἦσαν κατὰ τὴν διώβασιν τοῦ 


) ^ 


- »» ^ c? ^ ^. ^w P. 
ποταμοῦ, ἔϑεγτο τὰ οπλα, x«i αὐτὸς πρῶτος δΔειρίσοφος 
E , ; ^ ) ^ »^ B ^ c; ^ * - M^ ^ 
στεφ αν ὠσάμενος καὶ «ποὺς λάμβανε τὰ ὁπλὰα xai τοῖς ἄλλοις 
“ , . Αἴ ^ B ^ ) 2^ » ^ ^ o», 
Jot παρήγγελε, zai τοὺς λοχαγοὺς éxéAever ἄγει» τοὺς Aoyovc 
) " , x: A M ^ : ) : ) : —- 5 ν᾽ 2 " ) t ^ « . τὶ - ^ 
ορϑίους, τοὺς μὲ» ὃ)» ριστέρίι, τοὺς ὁ ἕν» Oeste ξἕχυτου. χκαὶ 


) 


^ , » 3 ,F te ^ , 

0 t U € y LN yVULttc Coq ecyocu,ortito eic το» ποῖ Gu OF ... 

) ^ ^ ^ ? ^ , ) 4 40 , € 

721 δ ἢ ἢ) € 0. ΔΛ α ἢ Ψὕ UVU O«(q ac ytté, €C7UCUUCPLEGOP [(,()1:ς οἱ 
- ^ ) ^ p^ - ^ T ^ ) " 

σερχτιώῶται χαὶ GYLAGÁAGGOV. ... XGtl Xecofíaoq 0c uev ἐγέβαιγε 


Ν & P J , 
ζῶ. 0L OUV ἐχείνῳ. 


;) — 


ἱερά, non σφάγεα, patraverunt Alexander eiusque duces, 
2 "n . WE , Y é T " 
priusquam Tanaim (Arrian. Exp. IV 4, 3), Indum (Arr. Exp. 
V 3, 6), Hyphasim (Arr. Exp. V 28, 4) superarent : 
Ὕ 9 € ) , 9 ᾿ ᾽ ) 4 
Arr. Exp. IV 4, 9: ... énevoe δεαβαίνειν ἐπ᾽ αὐτους 
(hostes, qui in altera fluminis ripa collocati erant) xei τὰς 
| "T9. " F4. δ΄ ὦ - , i ^ 
θιφϑέρας παρεσχεῦαζεν ἐπὶ τῷ 77000. ϑυομένῳ δὲ 
) * - δι τος ^ ^ ) ) , 
(Alexandro) ἐπὶ τὴ διαβάσει τὰ ἱερα ovx éyíyreto, 
M ^ ^ ^ )» ) ΄ c ^ ) ^ 
o δὲ βαρέως uer ἕφερεὲ» οὐ γιεγγομένων», oumoc δὲ ἐχιοτέρει 
ἊΝ »» € ^ ) ) , ' , ? * ^ 
καὶ tuertr. ὡς δὲ οὐχ ἀνίεσαν oi Σχύϑαι, αὖὐϑις ἐπὶ τὴ 
SM ) (« , " » ) , , ^" » , ,{ 
διαβάσει ἔϑυετο. καὶ «v ἐς χίνδυνον αὐτῷ σημαίνεσθαι 
) ^. € , )» Ss 
loíGvarÓooc ὁ μάγτις ἕφραζεν. 
E €" i ^" - 
- e) - » ) ^ 55e " ( ) , ΑΜ EH ) ^ 
Y Oo, 9 b: [J£ Se vOpoc δὲ ὡς (((ἐχέτο ἐπὶ vov ἱνδὸν 
τόοτάμον, καταλαμβάνει γέφυραν ve ἐπ᾿ αὐτῷ πεποιημέγην 
i s € 3 , E - , ) ^ t » 
προς Πφαιστίωνος. . . ἔνταῦϑα ϑύει ᾿Αλέξανδρος 
iu "d c: E ) ^ ΄ ^T ) ^— * 4 
τοῖς ϑεοῖς ὁοσοις αὐτῷ VOUuoc xai ἀγῶνα ποιεῖ yUMPLXOV 
1) οὗ, etiam Herod. VII 118, 114: Persae ex Graecia fugientes ad 
detrimenta in Strymone transeundo evitanda fluvio albos equos immo- 
laverunt: ἐς τὸν oí Μάγοι ἐκαλλιερέοντο σῳ αἀἵοντες ἵππους λευ- 
κούς. φαρμακεύσαντες δὲ ταῦτα ἐς τὸν ποταμὸν καὶ ἀλλα πολλὰ πρὸς τούτοισι ἐν 
᾿Εννέα ὁδοῖσι τῆσι ᾿Ηδωνῶν ἐπορεύοντο κατὰ τὰς γεφύρας, τὸν Στρυμόνα εὑρόντες 


»- , 
ἐζευγμένον, — 


" & ^ ) ^ - - Ν᾿ , ) ^ * 
xai ἐππιχον ép τῷ ποταμῶ" καὶ γίγνεται αὐτῷ ἐπὶ 


ἢ διαβάσει τὰ ἱερα. 


y é ) - ^ ^ 5 ^ " € , c 
V 28, 4: ἐγταῦϑα 0 λέγει Πτολεμαῖος ὁ “ἀγου ott 
» ^ ^ 


ἐπὶ τὴ óvegcocc(Hyphasis fluminis) ov δὲν μεῖον 294 .- 


, A 


i 
" " . ) ) ) ^ € , 
cto, ϑυομένῳ δὲ ovx ἐγίγνετο αὐτῷ τὼ (epo. — 
t t 


Urgendum σφάγια fluviis ipsis esse patrata, diis ἱερὰ 
consulendis, utrum transitus faustus esset necne (cf. Arr. 
V 3,5,6 supra p. 30). Mirum fortasse cuipiam videtur esse, 
quod, quatenus ex exemplis colligi potest, antiquioribus tempo- 
ribus σφάγεα, seriore aetate ἱεροὶ potissimum erant usitata. 
Quod quomodo intelligendum sit, cum ea quaestione cohaeret, 
cur universe Graeci in bello fluviis, maxime fluviis hostium 
terrae, sacrificaverint.  Paulisper igitur in hac quaestione 
subsistam necesse est. 

Profieiscor ab Herodoto. Cleomenes cum oq«y:« im- 
molans impetrire non posset, haec verba ad Erasinum fecit: 
ἄγασϑαι μὲν, ἔφη, τοῦ Ego oívov oU προδιδόντος τοὺς 
πολιήτας, Apysíovc μέγτοι οὐ δ᾽ ὡς χαιρήσειν (cf. supra 
p. 29). Credebat rex sacrum propterea infauste cecidisse, 
quod Erasinus, Argivorum fluvius, populares contra hostes 
vellet protegere. Quaeri potest Cleomenis verba utrum solius 
regis religionem an vulgatam Graecorum opinionem indicent. 
Quid sit respondendum, ex iis quae sequuntur apparebit. 

Homerus Iliad. XXI vv. 234 sqq. Scamandrum misericordia 
commotum, quod Troiani ab Achille trucidantur, ripas super- 
fluere et acerrimam cum Achille pugnam facere depingit. 
Horribilem in modum sic fallit et uleiscitur Scamander Achillis 
verba Troianos illudentia : 

οὐδ᾽ ὑμῖν ποταμός περ ξύρροος ἀργυροδίνης 

ἀρκέσει, ᾧ δὴ δηϑὰ πολέας ἱερεύετε ταύρους, 

ζωοιὶῖς δ᾽ ἐν δέίνησε καϑίετε μώνυχας ἵππους. 

ἀλλὰ xGi ὡς ὀλέεσϑε κακὸν μόρον, εἰς 0 xe πάντες 

τίσετε Πατρόκλοιο φόνον καὶ λοιγὸν ᾿Αχαιῶν, 
οὖς ἐπὶ νηυσὶ ϑοῆσιν énéqveve νόσφιν éusio" 


(lliad. XXI vv. 130 sqq.). — 


92 
Iliad. XI vv. 725 sqq. poeta narrat Pylios, qui accur- 
rerant, ut Thryoessa urbem Pyliam ab hostibus obsessam 
defenderent, in ripa Alphei fluminis cum aliis diis tum Alpheo 
saerificasse : 


) , , 
ἔγϑεν παγσυδίη σὺν τεύχεσε ϑωρηχϑέντες 
t id E * 


?» 
M , ' ^ , à ^ M 
£y 0101 ἱχόμεσϑ ἵερον»ν δόον “λφειοῖο 


« A 


ἔνϑα dii ῥέξαντες ἱπερμενεῖ ἱερὰ καλά, 
ταῦρον δ᾽ Aq ειῷ, ταῦρον δὲ Ποσειδάωνι, 
αὐτὰρ ϑηναίη γλαυκώπιδε βοῦν ἀγελαίην. — 
Quo sacro Pylios ab Alpheo impetrare voluisse, ut urbem !) 
accolarum contra hostes tueretur, recte me puto interpretari 
ex Aeschylo, qui in ,Septem^ vv. 271 sqq. Eteoclem ante 
pugnam diis patriis, quorum maxime Ismeno, vota facientem 
inducit : 
ἐγὼ δὲ χώρας τοῖς πολισσούχοις ϑεοῖς 
πεδιονόμοις τε χαγορᾶς ἐπισχόποις 
díoxnc τε πηγαῖς, χὔδατ᾽ Ἰσμηνοῦ A&yo,?) 
εὖ ξυντυχόντων καὶ πέλεως σεσωσμένης, 
μήλοισιν αἱμάσσοντας ἑστίας ϑεῶν, 
ταυροχτογοῦντας ϑεοῖσιν, ὧδ᾽ ἐπεύχομαι 
voe τροπαῖα. 
Atque etiam versus ex Aeschyli , Mysis^ servatos 
ποταμοῦ Kaíxov χαῖρε πρῶτος ὀργεών, 
εὐχαῖς δὲ σώζοις δεσπότας παεωνγίαις 
cum Maassio, qui sententiam suam in scholis protulit, exypli- 
candos esse iudico Caici sacerdotem incitari, ut Fluvii auxilium 
Telepho contra Mysorum hostes pugnaturo imploret. 
Pro certo igitur affirmari potest habitos esse a Graecis 
fluvios aecolarum patronos, a quibus contra hostes terram 
invadentes auxilium peteretur. Vestigia huius Graecorum 


1) Thryoessa urbs ad Alpheum sita est. 


2) Sie in H. Weilii editione, Lipsiae 1903. Alii editores exhibent: 


ux ἀπ᾽ Ισμηνὸν λέγω“, Ad hane lectionem schol,: οὐκ ἀριϑιεῶ τὸν ᾿Ισμηνὸν, 


«€ ^ - », Í cC A , ,' - , 
ὡς θηλοὺῦ OvTOG OT μάταιε χαὶ ἐγγραφεται τοῖς τιμωμένοις, 


O9 - 


opinionis apparent etiam apud Xenophontem et Plutarchum : 
Graeci Cyro contra regem Persarum duce cum ad Euphratem 
venissent, pedibus flumen transire poterant, id quod post 
Thapsacenorum memoriam numquam antea factum erat. Qua 
de re Xenophon iudicat: ἐδόκει δὴ ϑεῖον εἶναι σαφῶς καὶ 
ὑποχωρῆσαι τὸν ποταμὸν Κύρῳ oc βασιλεύσοντι 
(Exp. I 4, 18)*. Simile exemplum exstat Plut. Lue. XXIV: 
Paulo ante Lucullum ad Euphratem progressum admodum 
imbribus auctae erant fluminis aquae. Luculli adventu subito 
flumen decrevit, ut facile posset superari: Οἱ δὲ ἐπιχώριοι 
γησῖδας ἐν τῷ πόρῳ μιχρὲς διαφανείσας ϑεασάμενονι καὶ 
τεναγίζοντα τὸν δοῦν προσεχύνουν τὸν «“Τούκουλλον, ὡς 
ὁλιγώκις συμβεβηκότος πρότερον, ἐκείνῳ δ᾽ éxov- 
σίως χειροήϑη καὶ πρᾷον αὐτὸν ἐνδιδόντος τοῦ 
ποταμοῦ καὶ παρέχοντος ἀπράγμονα καὶ ταχεῖαν 
τὴν» δεώβασεν. — 

Quibus praemissis perfacile intellegas, cur Graeci bellantes 
imprimis fluviis terrae hostium oq«y:« patraverint. Constat 
apud Craecos deos atque heroes patrios, potentissimos patriae 
defensores, imploratos esse ante pugnas, ut populares contra 
hostes adiuvarent, cum hostes terrae cuidam bellum in- 
ferentes deos atque heroes huius terrae placavisse vel pre- 
cibus vel sacris permulta probent exempla: Archidamus ante- 
quam Plataeas obsideret, divinos illos Plataeensium patronos 
precatus est, ut sibi Plataeenses pro iniuriis castigaturo 
ignoscerent (Thuc. II 74). Solo Salaminem insulam Athe- 
niensibus recuperaturus ab oraculo Delphico responsum 
accepit : 

Aoyuyo)c χώρας ϑυσίαις ἥρωας évoíxovc 

ἵλασο, τοὺς κόλποις ᾿ἀσωπιὼς ἀμφικαλύπτει, 

δὲ φϑίμεγνοι δέρχονται ἐς ἠέλιον δύνοντα (Plut. Sol. IX). 
Oraculo oboediens Solo in insulam se contulit noctu et 
σφάγια  perpetravit Periphemo et Cychreo heroibus Sala- 


1) Plut. Arist. XI 3. vid. E. Rohde, Psyche, pp. 182 sqq. 
ὃ 


miniis (Plut. Sol. IX). Elucet ad heroes placandos illa σφάγεα 
esse postulata ab oraculo. — 

Sodem consilio σφάγεα fluviis patrabantur. Sacro pia- 
eulari averruneabant hostes iram fluminis, quod essent trans- 
gressuri. Haec propria videtur fmisse causa sacrorum 
fluviis hostilibus actorum. Seriore autem aetate Graeci verae 
horum sacrificiorum originis videntur obliti esse. Conscientia 
et voluntas piaculandi non semper viguit ante fluvios hostium 
transeundos, id tantum sacrificando spectabatur, transitus 
utrum prospere eveniret necne. Saera diis, non Fluvio, in 
eundem finem agebantur atque illa ἱερὰ ἐπὶ πορείᾳ similiaque 
consultoria. Optime ita explicatur, quod ab Alexandro atque 
imperatoribus eius ἱερὰ, non σφάγεα perpetrabantur ante flu- 
viorum transitum. 


2 b. 


Perieulosior proelio interdum navigatio. Maximi erat 
momenti saeva maris numina placare. Quod σφαγίοις Graecos 
effecisse nonnulla docent exempla. 

Cleomenes, rex Lacedaemoniorum, Argivos bello per- 
secuturus, postquam in 'Thyream advenit, naves ascendit 
σφαγίοις Neptuno factis : 

Herod. VI 76: μετὰ δὲ ταῦτα ἐξαναχωρήσας τὴν στρα- 
rv κατήγαγε ἐς Θυρέην, Gg «yia σώμενος δὲ τὴ ϑα.- 
λάσση ταῦρον πλοίοισί σφεας ἤγαγε ἔς ve τὴν Τιρυνϑίέην 
χώρην καὶ Ναυπλίην. -- 

Alexander Neptuno sacrifieavit, cum partem exercitus 
navibus esset impositurus: 

Arr. Exp. VI 19, 5: ἐνεταῦϑα ταύρους ve oq «sac 


- A "ᾧ à -— M A ^ , 
τῷ Ποσειδῶνι ἀφῆκεν ἐς τὴν ϑάλασσαν καὶ σπεί- 


σας ἐπὶ τὴ ϑυσίᾳ τήν ve φιάλην χρυσῆν οὖσαν καὶ 


χρατῆρας χρυσοῦς ἐνέβαλεν ἐς τὸν πόντον χαρι- 


, ) , . ἢ ^ ^ ^ 
στήρεα εὐχόμενος σῷόν oi παραπέμψαι τὸν στρατὸν TOV 


νγαυτιχὸν, OyTiya ξὺν γεάρχῳ ἐπενόει στέλλειν ὡς ἐπὶ τὸν 
κόλπον τὸν Περσικόν. μεσ, 

Hellespontum traiciens medio in mari Alexander Neptuno 
Nereidibusque sacra peregit: ἢ) 

[ 11, 6: ““2λέξανδρον δὲ ἐξ Ἐλαιοῦντος ἐς τὸν ᾿Αχαιῶν 
λιμένα κατᾶραι ὁ πλείων λόγος κατέχει καὶ αὐτόν τε χυβερ- 
γῶντα τὴν στρατηγίδα ναῦν διαβάλλειν καὶ, ἐπειδὴ xev 
μέσον τὸν πόρον τοῦ Ἑλλησπόντου ἐγένετο, σφώ- 
ξαντὰ ταῦρον τῷ Ποσειδῶνι xai Νηρῆισι σπέν- 


1 " Ξ * IL. Fo^ 2 ὃ. Ἢ , € 
Qssv éx Xovonc φιαλῆς ἐς vov πόντον.") — 


2 c.?) 

Graeci in bello vel inter se vel eum hostibus pactionem 
ineuntes caerimonias quasdam observabant. Semper fere 
erat usus, ut in paciscendo altera pars alteri iusiurandum 
daret pignoraque traderet (cf. Xen. Exp. II 93, 28; IV, 8, 7). 
Ad pactionem confirmandam interdum etiam sacra patra- 
bantur. Quae sacrificia piaculis simillima modo ex una 
hostia vel potius ex hostiis unius generis constabant modo 


1) Simili consilio Mithridates contra Romanos exiens equos Neptuno 
demersit : Appian. bell. Mithr. 10: ἀρχομένου "y ρος ἀπύπειραν τοῦ ναυτικοῦ! 
ποιησάμενος ἔϑυε τῶ στρατίω dui τὴν συνήϑη ϑυσίαν καὶ Ποσειδῶνι 
λευχῶν t 7E 7T 60 3 & Q tt ὦ κα ϑεὶς ELS τὸ πέλαγος ἐπὶ Παφλαγονίαν 


n Ttt7/tr0, 


4) ) -—- P 5 4 , ^ - - : - ς 4 
2) Pergit Arrianus: λέγουσι δὲ xai πρῶτον ἐκ τῆς νεὼς GUY τοῖς οπλοις 
ς i 2 T v 


ἐχβῆναι αὑτὸν ἐς τὴν γὴν τὴν ᾿Ασίαν καὶ βωμοὺυς ἑδρύσασϑαι 0ϑεν τε ἐσταλὴ éx 
τῆς Κυρώπης xai ὅπου ἐξέβη τῆς .4oiac “τὸς ἀποβατηρίου καὶ “3“9ηνᾶς καὶ Ἥρας-- 
κλέους, lisdem de eausis Alexander tum construxit aras diis patriis atque 
postea in India diis Olympicis cf. V 29, 1: χαριστήρια τοῖς ϑεοῖς τοῖς ἐς 
τοσύνδε ἀγα) οὔσιν etc., vid. infra IV 1). 

3) Piaeulis haec sacra subiunxi, quod admodum illis sunt similia 
(vid. Stengel: Kultusalt. p. 121). 


g^ 
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tribus ex hostiis variorum generum.' Eo videntur fuisse 
diversa, quod τριττύες graviores erant simplicibus sacris. 
Monendum autem apud Homerum hostiarum ternionem postea 
his in sacris solitum non inveniri. Iliad. III vv. 268 sqq. oves ^) 
mactantur : 
ατὰρ κήρυκες ἀγαυοὶ 

ὀρχκιὰα πιστὰ ϑεῶν σύναγον, χρητῆρε δὲ οἶνον 

μῖσγον, ἀτὰρ βασιλεῦσιν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν. 

᾿Ττρείδης δὲ ἐρυσσάμενος χείρεσσι μάχαιραν, 

j οἱ πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν ἄωρτο, 
ἀρνῶν ἐκ κεφαλέων τάώμνε τρέχας" αὐτὰρ ἕπειτα 
χήρυχες Τρώων καὶ “χαιῶν γεῖμαν ἀρίστοις. 
τοῖσιν δ᾽ ᾿Ατρείδης μεγάλ᾽ εὔχετο χεῖρας ἀνασχών. 


- 
E 


i 
- ^ ^ & ) ^ ( 2 » ow , 
x«i τοὺς μὲν χατέἕέὺ η κε» ἔπι χϑονος χσπαίρογντας, 


^. ) ^ ^ ) —- , ^ ^ "^w 
«oV C 7L0O στομαχους COoraoprttcue yoA€t ye ^xo. 
i B ^" i i . t 


ϑυμοῦ δευομένους «mo γὰρ μένος εἵλετο χαλκός" 
οἶνον δ᾽ ἐκ χρητῆρος ἀφυσσόμεγοι δεπάεσσιν 
ἔχχεον, ἠδ᾽ εὔχοντο ϑεοῖς αἰειγενέτησιεν. --- 
Septem illi heroes, qui iurant se esse aut Thebas diru- 
turos aut morituros pugnantes, bovem sacrificant: 
Aesch. Sept. vv. 42 sqq.: 
ἄνδρες γὰρ ἑπτὰ ϑούριοι λοχαγέται, 
ταυροσφαγοῦντες ἐς μελάνδετον σάκος 
xai ϑιγγάνοντες χερσὶ ταυρείου q ὄνου 
"doy v Ἐνυὼ καὶ φιλαίματον Φόβον 
ὡὠρκωμότησαν ἢ πόλει xavaGxaqac 
ϑέντες λαπάξειν ἄστυ Καὸδμείέων βίᾳ, 


3^ 


,5 € - . - E : Ὁ n P 
p yv ϑανόντες vqvóe φυρᾶάσειν qovo. 


1) ef. Il. XIX 197 schol. : πρὸς δὲ τὰ Ox τρισὶν ἐχρῶντο A ruxoi, 
xa toU X Quo ταύρῳ " et. Hesych. B. V. τρικτύα, Suid. 8. V. τρυττύς, Et. M. s. V. 


τρεττύαν. 
2) Saerum commune erat: itaque Troiani duas, Graeci unam ovem 
hoe ad sacrificium praebent (Il. ΠῚ vv. 116 sqq.). 


yl 


De foedere inter Iphicratem et Iasonem bellantes icto Poly- 
aenus haec narrat: Ἰφιχράτης ἐν Θετταλίᾳ xoi Ἰάσων ὃ τύ- 


o«vrvoc πλησίον ποταμοῦ σπείσασϑαι βουλόμενοι Óv 


) 


αγγέλων yosvrvyoarv' xoi οὕτως ὑπὸ τῇ» γέφυραν ἐλϑόντες 
} 


διελέξαντο᾽ ἐπεὶ δὲ xoi τοῖὶς ὄρχους διὰ τῶν ἱερείων 
ἐχρῆν ποιήσασϑαι, Ἰφικράτης μὲν δὴ ἐπὶ τὴν γέφυραν 
αγῆλθϑεν, Ἰάσων δὲ τὸ ἱερεῖον πα ραλαβῶὼν τοῦ ποι- 
μέγος ἀπαλλαγέντος σφαγιάζειν εἰς τὸν ποτα μὸν 
ἤρχετο etc. (III 9,40). — 

Videmus igitur omnibus temporibus simplicia haec sacra 
fuisse usitata. 

Ad solemnitatem augendam τρεττιὺὶς immolabatur.!) Talia 
sacra a Graecis illis agebantur cum Persis paciscentibus: 

Xen. Exp. II 2, 8, 9: x«i ὥμοσαν οἵ τε Ἕλληνες xoi 
ὁ «Αριαῖος x«i τῶν σὺν αὐτῷ oi χράτιστοι μήτε προδώσειν 
αλλήλους σύμμαχοί τε ἔσεσϑαι᾽ οἱ δὲ βάρβαροι προσώμοσαν 
x«i ἡγήσεσϑαι ἀδόλως. ταῦτα δὲ ὥμοσαν, σφάξαντες ταῦ- 
0ο»" καὶ AU xov?) καὶ χάπρον καὶ κριὸν εἰς ἀσπέδα, 
οἱ μὲν Ἕλληνες βάπτοντες ξίφος, οἱ δὲ βάρβαροι λόγχην. — 

Alterum exemplum exhibet Plutarchus: 

Pyrrh. Vi: ... συνήεσαν (Pyrrhus et Lysimachus foedus 
facturi) ὡς κατὰ σφαγίων ὁρχωμοτήσοντες. Ἐπεὶ δὲ 
ταύρου καὶ χάπρου καὶ χριοῦ προσαχϑέντος ὁ 
χριοὸς αὐτομάτως ἀπέϑανὲ, τοῖς μὲν ἄλλοις γελᾶν ἐπήει, τὸν 
δὲ Πύῤῥον ὁ μάντις Θεόδοτος ὁμόσαι διεκώλυσε, φήσας τὸ 
δαιμόνιον ἑνὶ προσημαίνειν τῶν τριῶν βασιλέων ϑάνατον. 


- ) 


« ^ 3 ,5 ci ) , " 
O μὲν ovv Πύῤῥος οὕτως ἀπέστη τῆς εἰρήνης.“ 
"- - - J - - , 


1) Sed posthomerica demum aetate (οἷ, supra p. 36). 

2) Tres illas hostias Graeci, lupum Persae ad sacrificium con- 
tulerunt (cf. supra p. 36 adn. 2). Stengel: Kultusalt. p. 122, Jahrb. f. 
kl. Phil. 1883, p. 378 adn. 58. 

3) ef. etiam Lasaulx: Der Eid bei den Griechen (Vorlesungs- 
verzeichnis Würzburg 1844). De horum similiumque sacrorum ritu cf. 


stengel: Kultusaltertümer pp. 119 sqq. 
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3a. 

Cum exercitus ex itinere in urbem quandam sive ami- 
corum sive hostium devertebat, imperator sacrificans deos 
urbis praesides venerabatur. 

Dercylidas, dux Lacedaemoniorum, postquam Scepsim et 
Gergithem urbes, quae in hostium potestate erant, intravit, 
Minervae in arce sacra obtulit: 

Xen. Hist. Gr. III 1, 21: γνοὺς δὲ ὁ Μειδίας ὅτε ovx 
&y δύναιτο κωλύειν βίᾳ τῶν πολιτῶν, εἴασεν αὐτὸν εἰσιέναι. 
ὃ δὲ “ερκυλέδας ϑύσας τῆ 4“ϑηνᾷ ἐν τὴ τῶν Σκὴ 
ψέων ἀκχροπόλει τοὺς μὲν τοῦ Μειδίου φρουροὺς é&r 
γαγεν ete. — 

III 1. 99, 93: 'K£Asvoov, ὦ Μειδία, ἀνοῖξαι τὰς πύλας 


, . H . t r4 ^ "1 ^ ) ^ ^ ^N * , Li 
(Gergithis urbis), ἵνα yy5 μὲν ov, éy o δὲ σὺν σοὶ εἰς vo 
A M^ ) ^v , — ) ^w . t s 
ἱερὸν ἔλθω κανταῦϑα ϑύσω τὴ AOnvà, o Μειδίας 
» Ἢ » 9 ^ F^ 5 4 ^ -—- 
ὥκχγει μὲν avoíyew τας πύλας, φοβούμενος δὲ, μὴ παραχρῆμα 
WM T. 2e (7 ) ^ i » Ὁ ( y^ ) ^ PB eu d : » : » SM 
συλληφϑη, ἐχέλευσεν ανοῖξαι. ὁ Ὁ ἔπει εἰσηλύεγν, ἔχων «v vo) 


, » , ^ 
Ἠειδίαν ἐπορεύετο προς τὴ 


) , ^ * ^ ^ M^ ^ 
jv «x9o7toAtP x«t τοὺς μὲν e AL ovc 


στρατιώτας ἐχέλευε ϑέσϑαι περὶ τοὶ τείχη τὰ ὅπλα, αὐτὸς δὲ 
σὺν τοῖς περὶ αὑτὸν ἔϑυε τῆ Αϑηνᾷ. — 

Pyrrhus ἃ Graecis contra Demetrium Macedonem auxilio 
arcessitus cum Athenas advenisset, confestim Minervae in 
arce sacrificavit : 

Plut. Pyrrh. XII: ἐβοήϑει τοῖς Ἕλλησι καὶ παρῆλϑεν cic 
τὰς ᾿4ϑήνας. ἀναβὰς δὲ εἰς τὴν ἀχρόπολεν καὶ 
ϑύσας τὴ Oeo καὶ καταβὰς αὐϑημερὸν ἀγαπᾶν μὲν ἔφησε 
τοῦ δήμου τὴν πρὸς αὐτὸν εὔνοιαν καὶ πίστιν. — 

Alexandrum per Asiam et Aegyptum et rursus per 
Asiam usque ad Indum flumen oppida quaedam visitantem 
semper fere sacra perpetrasse diis urbium Arrianus testatur. 
Sacrificavit ille Ephesi Dianae, Magarsi et Nicaeae Minervae, 
Memphide Apidi, Solis Aesculapio: 

Arrian. I 18, 2: αὐτὸς δὲ ὑπομείνας ἐν Ἐφέσῳ ϑυσίαν 


» — ) ᾿ ^ ) &e ὦ»ἮΝἈἅ ^- 
τε EO voe tm Aotéuiói xci πομπὴν tzteuUe ξυ» τὴ στρα 


- , C ^ " Ν ) , “ , 
τις “θῇ Q7UAL'OuEÉryy τὰ χαὲὶέ ας éc μαχὴν ξυγτεταγμὲνη. 
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Πλέξανδρος δὲ ἐν Σόλοις ϑύσας τε τῷ 


t 


στρατιὰ πᾶσα 


c 


(oxÁnto xci πομπεύσας αὐτός τε χαὶ 7 


i 
»-" , , ) 5 4, . ^ . E * 
xci λαμπάδα ἐπιτελέσας xoi ἀγῶνα διαϑεὶς γυμνικὸν καὶ 


μουσιχον Σολεῦσι μὲν δημοχρατεῖσϑαι ἔδωκεν. — 
- ( : ) δ. δ j ud í τ : E ᾿ * 
I] 5, 9: αὐτὸς δὲ (Alexander) os» τοῖς πεζοῖς καὶ τὴ 
»^ - : ^ " ) " : : x: : r : » 
ἐΛῆ L1 βασιλιχὴ ἐς Meyeooor xs xci τὴ 49 ηνᾷ τῆ Ma- 
^ ^ 
γαρσίδι ἔϑυσεν. — 
) » ^ ^ s B bi 
III 1, 4: ἐχεῖϑεν δὲ διαβὰς τὸν πόρον qxev ἐς Μέμφιν 


» 


xxi ϑύει ἐκεῖ τοῖς ve ἄλλοις ϑεοῖς xai τῷ nii 
x«i ἀγῶνα ἐποίησε γυμνικόν τε καὶ μουσικόν. — 

IV 22, Ὁ: αφιχόμεγνος δὲ ἐς Νίχαιαν πόλιν xci v5 
ϑηνᾷ ϑύσας προὐχώρει ὡς ἐπὶ τὸν Κωφῆνα etc. — 

Agmen claudant duo exempla per se satis clara: 

Polyb. IV 73: ταῦτα δὲ διαπραξάμενος (Philippus Eleos 
bello persequens) ἧ χε πεμπταῖος εἰς ᾿Ολυμπίαν. ϑύσας δὲ 
τῷ Oto xci τοὺς ἡγεμόνας ἑστιάσας, ἅμα δὲ καὶ τὴν λοιπὴν 
τροσαναπαύσας δύναμιν ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, μετὰ ταῦτα πάλιν 
ἀνέζευξεν. — 

Plut. Cleom. XXX: Ὁ δὲ ᾿«ντέγονος ἐξ ἐφόδου παρα- 
λαβὼν τὴν πόλιν (Spartam) χαὶ χρησάμενος τοῖς “ακεδαι- 
μονίοις φιλανϑρώπως, xci τὸ ἀξίωμα τῆς Σπάρτης ov προ- 


τηλαχίσας οὐδ᾽ ἐνυβρίσας, αλλὰ xci νόμους xci πολιτείαν 


) E j 2 s ᾿ * ". " Ξ " , 22 ) , € 
«7t00ovC x«i τοῖς ϑεοῖς ϑυσας, ἀνεχώρησεν ἡμέρα τρίτ ῃ. 
: ν e 0 'T " (4 Mi 


à b. 


Hom. Iliad. VIII vv. 236 sqq. Agamemno animo con- 
tristato, quod Graeci a Troianis vicuntur, ad Iovem precatur 
haec verba exclamans: 


Ζεῦ πάτερ, ἡ ῥα τιν’ ) vzteogueréov βασιλήων 


9r » » Φ 2 —- ) , 
rjÓ «vy ἄασας καί μὲν μέγα xU δος απηιρας; 
οὐ μὲν δή ποτέ φημι τεὸν περικαλλέα βωμον 


" A ^ : ^ Φ ) , )» 
LE πολυκληῖδι παρελϑέμεν ἐνθάδε ξρρων, 


i as 


ἀλλ᾽ ἐπὶ πᾶσι βοῶν δημὸν καὶ μηρί ἔχηα, 

ἱέμενος Τροίην ἐυτείχεον ἐξαλαπάξαι Ὦ 

Poeta veterem morem religiosum stringit, eum, quo dux 
cum exercitu alienas per regiones proficiscens cum sacra praeter- 
grediebatur, in quibus dii clarissimi vel patrii colebantur, 
illic sacrificare solebat, si fieri poterat. Huc referre licet 
exempla quae sequuntur. 

Alexander a "Tyriis postulavit, ut se Herculi ut deo 
patrio sacrificare sinerent: 

Arrian. Exp. Π 15, 6, 7: ἐντεῦϑεν δὲ προὐχώρει ὡς ἐπὶ 
Τύρον, καὶ ἐντυγχάνουσιν αὐτῷ κατὰ τὴν ὁδὸν πρέσβεις 
Τυρίων ἀπὸ τοῦ κοινοῦ ἐσταλμένοι ὡς ἐγνωχότων Τυρίων 
πράσσειν ὅτι ἂν ἐπαγγέλλη ᾿4λέξανδροςς. ὁ δὲ τήν τὲ πόλιν 
lseieités x«i τοὺς πρέσβεις 2... ἐχέλευσεν ἐπανελϑόντας 
φράσαι Τυρίοις ὅτε ἐϑέλει παρὲξ λϑὼν ἐς τὴν πόλεν 
ϑῦσαι τῷ Ἡρακλεῖ. Il 16, 1: Ἔστι γὰρ ἐν Τύρῳ ἵἱερον 
Ἡρακλέους ταλαιότατον ὧν μνήμη ανϑρωπίένη διασῴζεται 
(cf. Diod. XVII 40, 2). — 

Pietatis causa Alexander Minervae lliacae sacrificium 
egit : 

I 11. 7: ἀνελθόντα δὲ ἐς Ἴλιον τῇ τε 97 y& ϑῦσαι 
τὴ Ἰλιάδι, xci τὴν πανοπλίαν τὴν αὐτοῦ ἀαναϑεῖναι ἐς 
τὸν νεὼν, καὶ καϑελεῖν ἀντὶ ταύτης τῶν ἱερῶν τινὰ ὅπλων 
ἔτι ἐχ τοῦ Τρωικοῦ ἔργου σῳζόμενα (cf. Plut. Alex. XV; 
Diod. XVII 17, 6). — 

Postremo affero locum, qui quamquam ad ducem Roma- 
num pertinet, tamen morem illum Graecorum optime de- 
monstrat. 


1) ef. schol. Il. VIII 239: παιδεύει Ji ἡμᾶς καὶ ἐπὶ 
ϑεῷ προσανέχειν ἀεὶ, ἀφ οὗ πᾶν τὸ διδύμενον, 

9Y οἵ, Curt. Ruf. De reb. gest. Alex. IV 7: Ille dona, ut ab amicis, 
accipi iussit, benigneque legatos allocutus, Herculi, quem prae 
cipue Tyrii colerent, saerificeare velle se dixit: Mace- 
donum reges credere, ab illo deo ipsos genus ducere, se 
vero ut id faceret etiam oraculo monitum. 


Pompeius ad praedones maritimos bello persequendos in 
Asiam missus ceteras urbes praetervectus est, Athenis autem, 
in clarissima deorum sede, sacrificans deos coluit.!) 


Plut. Pomp. XXVII: Ἐπειγόμενος δὲ τῷ χαιρῷ καὶ παρα. 


- ^ F^ ^ c ει ) m.» ^ 
πλέων τας πολεις vito σπου ὃ ςομῶὼῶς οὐ παρῆλϑε 
τας ϑηνας, ἀναβὰς δὲ καὶ ϑύσας τοῖς ϑεοῖς καὶ 
- ^ 7 " ^ - » ^ B ^ γ " 
προσαγορεύσας τον δῆμον eUJvuc ἀπιὼν αἀγεγίγνωσκεν εἰς 


αὐτὸν ἐπιγεγραμμένα μονόστιχα, τὸ μὲν ἐντὸς τῆς πύλης etc. — 


Pc. 


Xenophon H. Gr. IV 5, 11 de Lacedaemoniis contra 
Corinthios bellum gerentibus tradit Amyclaeos, qui expeditioni 
Lacedaemoniorum intererant, ad celebranda Hyacinthia domum 
revertisse. Adnotat auctor: oí AJuvxAeio ἀεί more ἀπέρ- 
χονταιε eic va Ὑακίνϑια ἐπὶ vov παιᾶνα, ἐάν ve ovoa- 
τοπεδευόμενοι τυγχάνωσιν ἐών ve ἄλλως πως 
ἀποδημοῦντες. Etsi exempla similia, quibus Graecos 
ad solemnia patria agenda bello interrupto domum se con- 
tulisse probetur, non inveni, tamen patrios dies festos ab iis 
extra fines patriae in itinere vel universe in bello versantibus 
non esse neglectos per se videtur esse verisimillimum. 

Plerumque Graecos bellantes ludis in ipsa patria adesse 
prohibitos esse apparet. 

Sed in itinere perpetrare poterant sacra aliasque caeri- 
monias diebus festis in patria usitata. Quod re vera factum 
esse Xenophon testis Exped. I 2, 10: Graeci Peltis tres dies 


1) Xerxes Graecis bellum illaturus Minervae Iliacae sacra obtulit. 
Herod. VII 43: ἐς τὸ Πριάμου Πέργαμον ἀνέβη ἵμερον ty a ϑεήσασϑαι. ϑεησά-- 


; : er à; Ξ 
κενὸς Ó xai πυϑύμενος ἐχείνων ἔχασια τὶ 
" i El r] 


[1 - J ^ , - 
4ϑηναιη τῇ ἰλιαδὲε ἔϑυσε βοῦς 
χελεας. 


2) cf. Paus. III 10, 1; IV 19, 4. 
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morantur. ἐν αἷς Ξενίας 0 ᾿«ἀρκὲς τὰ “ὐκαια ἔϑυσε καὶ 
ἀγῶνα ἔϑηχε. τὰ δὲ ἄϑλα ἦσαν στλεγγίδες χρυσαῖ. ἐϑεώρει 
δὲ τὸν ἀγῶνα καὶ Κῦρος. Ex Amyclaeorum exemplo pro- 
fecti recte, opinor, suspicamur Lycaea sacra ab Arcadibus 
tum esse perpetrata, quod eodem tempore in Arcadia Lycaea 
celebrabantur. Etiam Xenophontis verbis haec interpretatio 
suppeditatur: Ξενίας ὁ L4oxec ἔϑυσε τοὺ “ὕὑκαια. Articulus 
rd non sinit locum aliter explicari ac Xeniam sacra in Lycaeis 
patriis solita peregisse. Maxime gaudeo Immerwahrium iam 
ante me recte de hac re iudicasse: ,In der oben zitierten 
Stelle aus Xenophons Anabasis wird berichtet, der Arkader 
Xenias habe einen dreitàgigen Aufenthalt in Peltae dazu 
benutzt, um die heimischen Lykàen zu feiern. Dies tat er 
doch wohl um dieselbe Zeit, wo dieses Fest in der Heimat 
vefeiert wurde. Andernfalls wáre seine Handlungsweise 
verade so widersinnig, als wenn z. B. heutzutage eine Schiffs- 
mannschaft in fernen Weltgegenden das heimische Weihnachts- 
fest im Oktober feiern wollte.^?) Male igitur K. Kourouniotes 
in Ἐφ. ^4oy. 1905 p. 165: "Ey? νομίζω μᾶλλον ὅτι TO ,ἔϑυ 
gs tà ““ὐχαια΄ δύναται νὰ εἶνε τρόπος ἐκφράσεως τοῦ 
Ξενοφῶντος ἀντὶ τοῦ ,ἔϑυσε vo Τυκαέῳ dui ἢ πιϑανώ 
τερον» τοῖς 4A4vxaíowc ϑεοῖς ἤτοι τῷ fti ὁμοῦ χαὶ ro 
Π|ανΡί. 

Primum quidem negandum est pro: ἔϑυσε τοῖς “υκαίοις 
θεοῖς dici posse: ἔϑυσε τὰ “ύκαια. Si, quod Kourouniotes 
vult, Xenophontis loco de sacris quibusdam de causis diis 
Lycaeis patratis ageretur, articulus vc deesset (cf. Xen. Exp. 
IV 8, 25: ἤλϑον δ᾽ αὐτοῖς ἱκανοὶ βόες ἀποθϑῦσαι τῷ ii 
σωτ "nou xci τῷ Hoex εἴ ἢ 7 μόσυν α). Accedit, quod, 
cum Kourouniota si facimus, nulla potest excogitari causa, 
cur Arcades soli Graecorum tum sacrificia egerint ludosque 
celebraverint solemnes. Valet igitur quam supra cum Immer- 
wahrio proposui sententia. 


1) ef. Immerwahr: ,Die Kulte und Mythen Arkadiens", pp. 5, 9. 


Arcades sacris perpetratis ludos fecerunt atque στλεγγίδας 
ut praemia distribuerunt. De ludis Lycaeis in Arcadia in- 
stitutis  accuratiora comperimus ex duabus inscriptionibus 
nuper inventis (cf. Kourouniotes l. a).  Ludorum ordo hic 


erat: O6A«yoc, στάδιον, δίαυλος, πάλη, nvyup, παγκράτιον, 


πένταϑλον, quorum σταδίου, πάλης, πυγμῆς pueri quoque 
participes erant. Equestrium ludorum nominantur certamina 
τελές, συνωρίδι, ἵππῳ κέλητι. Quamquam Xenophon singu- 
lorum Arcadum ludorum mentionem non facit, tamen hos 
ludos, quatenus fieri poterat, ab Arcadibus tum esse cele- 
bratos nihil obstat quin sumamus, praesertim cum Graeci 
apud Trapezuntem eosdem fere ludos fecerint (cf. infra p. 44). 
Memoratu dignum est Arcades morem patrium Lycaeorum 
patrandorum eo quoque imitatos esse, quod σελεγγέδες praemia 
victorum erant. Nam vasa metallica, ahenea potissimum, 
praemia erant, quae in Lycaeis victoribus proponebantur 
(cf. Pind. Nem. X 87 schol, Polem. in schol. Pind. Olymp. 
VII. 153).  Elucet igitur hunc morem tum secutos esse 
Arcades, non alias res velut bovum pelles, quae in ludis 
apud Trapezuntem institutis distribuebantur, sed σελεγγίδας 
donantes. 

Quam fuerit in usu, ut dies cuiusdam dei patrii festus ab 
exercitu sive duce in bellando occupato ageretur, etiam 
exemplo ab Arriano exhibito illustratur: Alexander in Indiam 
profecturus in Bactriana hiemabat. Advenit dies Bacchi 
sacer, quo in patria sacrificabatur a Macedonibus. Alexander 
illo die omisit Baccho sacrificium solitum facere. Postea 
autem, cum vates Bacchum ἃ se poenam petiturum esse 
propter sacrum deo non patratum minitarentur, dei iram 
sacrificando placare studuit: 

Arrian. Exp. IV 8, 1: εἶναι μὲν γὰρ ἡμέραν ἱερὰν 

Πονύσου Μακεδόσι xai ϑύειν Διονύσῳ ὅσα 

ἐν αὐτὴ 4λέξανδρον. τὸν δὲ vot Ζ“ιονύσου 

ἐν τῷ τότε ἀμελῆσαι λέγουσε etc. ... IV 9, 5: 


ἐπὶ τούτοις TOY μάντεών τινες μῆνεν ἐκ Διονύσου 


Ε 


: e Ga í£ ?Eclskfn  “ AAÀstqw | οἱ 
δον, OTI , »voía« € & « AÁ€t98 Un λεξάνδρῳ / Ü l 


, " ^w Je 2. , : , : P 
fioyvoov ... καὶ v fiovvoo τὴ} ϑυσέαν «né 


Qoxsr (Alexander). 


4a. 
Periculis in itinere vitatis dux sacrificia modo simplicia 
modo splendidissima salvatoribus divinis reddebat. 
Ac primum quidem quae sacrificia acta sint, cum exer- 
citus e regione periculosa evasisset, exemplis demonstrabo. 
Graeci, postquam vagis illis per Asiam itineribus pro- 
spere confectis primam in urbem Graecam, Trapezuntem, ad- 
venerunt, in collibus prope urbem sitis Iovi atque Herculi 
diis ut servatoribus sacra votiva peregerunt. Ludos gymnicos 
fecerunt imitantes ludos illos in patria solemnes: 
Xen. Exp. IV 8, 25: Μετὰ δὲ τοῦτο τὴν ϑυσίαν ἣ 


εὐξαντο παρεσκευάζοντο. ἤλϑον δ᾽ αὐτοῖς ἑκα 

voi βόες ἀποθϑῦσαι τῷ ii σωτήρια xai τῷ Πρα 

κλεῖ ἡγεμόσυνα καὶ τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς ἃ εὔξαντο. 

ἐποίησαν δὲ καὶ ἀγῶνα γυμνικὸν ἐν τῷ ὄρει, 

εἵλοντο δὲ “ραχόντιον Σπαρτιάτην, ὃς ἔφυγε παῖς ὧν οἴχοϑεν, 

παῖδα xov χαταχτανῶὼν ξυήλη πατάξας, δρόμου τ᾽ ἐπι 
) 


μεληϑῆναι xci τοῦ ἀγῶνος προστατῆσαι. ἔπει óy δὲ ἡ 


ϑυσία ἐγένετο, τὰ δέρματα παρέδοσαν τῷ “Τραχοντέῳ, καὶ 


ω ) B e. à e , : : e $ - S 1 
ἡγεῖσϑαι ἔχέλευον οπου T0) δρόμο) στο κῶς ἑεῆ. 0 


T € ^or, , » 
te T B » , : : ( ς ii » 
δείξας οὗπερ ἑστηκότες ἐτύγχανον. υτος o λοφος, tq, 


p^^ 


€ » "^ , 4 - H » : : 
κάλλιστος τρέχειν, ὁποῦ ἂν vic βούληται. 'Iloc ovv , ἔφασαν, 


^ c? B ( " - 
s , LS ,» ) T E 9- - ^ "c7 : - i E ᾿ - 
δυνήσονται παλαίειν ἐν σχληρῷ καὶ δασεῖ οὕτως" ; ὁ δ᾽ εἶπε 
“Μᾶλλόν τι ἀνιάσεται ὃ καταπεσών ᾿ ἠγωνίζοντο δὲ παῖδες 
μὲν στάδιον τῶν αἰχμαλώτων οἱ πλεῖστοι, δόλιχον δὲ Κρῆτες 
ι ν 


πλείους ἢ ἑξήχοντα, πάλην δὲ καὶ πυγμὴν καὶ παγχρατιο) 


c OW. B : a4 ^ 2d » ὦ . ^ 
ἕτερον ᾽ xai χαλὴ ϑέα ἐγένετο. πολλοὶ γὰρ χατέβησαν, καὶ, 


à v f e ] 1 : 7 B - ?, ar f'a» , P , 
τε ϑεωμένων τῶ» ἑταίθων, ito AT quLorcuxíac ἐγίγνετο. εε01 


δ ὦ 


δὲ x«i ἵπποι, xci ἔδει αὐτοὺς xGTO τοῦ πραγοῦς ἐλάσαντας 
ἐν τῇ ϑαλάττη ἀναστρέψαντας πάλιν ἄνω πρὸς τὸν βωμὸν 
ἄγειν" καὶ χάτω μὲν οἱ πολλοὶ ἐχυλινδοῦντος ἄνω δὲ πρὸς 
τὸ ἰσχυρῶς ὄρϑιον μόλις βάδην ἐπορεύοντο οἱ ἵπποι" ἔνϑα 
πολλὴ χραυγὴ καὶ γέλως xci παρακέλευσις ἐγίγνετο (οἵ, Diod. 
XIV 90, 3). 

Ad amoenam hanc descriptionem nihil adiungi opus est. 

lisdem de causis sacrificaverunt Graeci illi ludis pompis- 
que singularum gentium sequentibus, cum complures deinceps 
dies per barbarorum fines profecti Cotyora urbem Graecam 
attigissent : 

V, 5, b: Ἐνταῦϑα (Cotyoris) ἔμειναν ἡμέρας τετταρά- 
χογτὰ πέντε. ἐν δὲ ταύταις πρῶτον μὲν τοῖς ϑεοῖς 
ἔϑυσαν xai n ομπᾶς ἐποίησαν xavà ἔϑνος ἕκαστοι 
τῶν Ἑλλήνων καὶ ἀγῶνας γυμνιεκούς. — 

Amplo cum splendore Alexander diis gratiam rettulit, 
cum exercitus ex Gadrosiorum infestorum terra servatus in 
Carmaniam pervenisset : 

Arrian. Exp. VI 28, 3: ἀλλ᾽ ἐχεῖνα ἤδη “ριστοβούλῳ 
ἑπόμενος ξυγγράφω, ϑῦσαι ἐν Καρμ αγνίᾳ Αλέξανδρον 


B ^ , ) NE" , ^ c * ^w 
χαριστήρια τῆς xav Ivóov víxyc καὶ ὑπὲρ τῆς 
Β c ^ 4 7 i * ^" i 7 
5 ^ e ) T ) 1 . T "d ) ^ 

στρατιᾶς, ove ἀπεσώϑη ἐκ Γαδρωσίων, xai ἀγῶνα 


"FE ϑεῖναι MovGOtixov τὲ χαὶ γυμνεέχον. — 


4 b. 

Sacra ,éni ξυμφοραῖς ἀγαϑαῖς“ patrata appellantur ab 
Arriano multa eorum sacrifieiorum, quae Alexander diis, 
patriis potissimum, facere solebat in urbibus ab exercitu 
visitatis. Pro omnibus bonis, quae exercitus et in itinere et 
in ipsa urbe accepisset, iis gratias diis esse actas e nomine 
cernitur. Aliquatenus igitur haec sacra eadem sive similia 


illis sunt, quae modo commemoravi. Cavendum autem est, 
ne commutentur cum iis, quae dux diis urbis praesidibus 
perpetrare solebat.!) 

Exempla quae afferam per se satis sunt lucida: 

Arrian. Exped. VII 14, 1: 


, 3» m » ^ Lo c? M ) - » ^, t 
Gíav ἔϑυσεν Αλέξανοδρος, ὠὡσπὲερ αὐτῷ ἔπι ξυμ 


Ev Ἐχβατώάώνοις δὲ Ov 


φοραῖς « γαϑαῖς v Ó uoc, καὶ a y ova ἐπετέλει yUuVIXÓV 
τε χαὶ μουσικόν. — 

VII 24, 4: Ἡμέραι τε οὐ πολλαὶ ἐπὶ τούτῳ ἐγένοντο καὶ 
τεϑυκχὼς (Alexander Babylone moratus) τοῖς ϑεοῖς τ ὡς 
τὲ νομιζομένας ϑυσίας ἐπὶ ξυμφοραῖς ἀγαϑαῖς 
χαί τινὰς ἐχ μαντείας εὐωχεῖτο ἅμα τοῖς φίλοις. 

Praeterea huc referenda sunt sacra Memphide (Arr. Ill 
5, 2) Susis (III 16, 9), Zadacartis (III 25, 1), Taxilis (V 8, 3) 
ab Alexandro perpetrata: 

III 5, ὃ: ἐνταῦϑα ϑύει τῷ dii τῷ βασιλεῖ καὶ 


, te - ᾿ - ) - c ^ ^ ) - ᾿ 
πομπεῦενι ξυν τῇ στρατιᾷ ὃν τοῖς οὁπλοις XC. ἀγώνα — 7UOLEL 
yVuViXOV χαὶ μουσιχον. — 


Ill 16, 9: 


) B € " * ^ , , : * » "" A 
λέξανδρος XC λαμπάδα ποιησας χαὰν ἀγῶνα γύυμγιχον, 


4 ^w , ^ , , 
ἐνταυϑὰ ϑυσας vo πατρίέω vouo 
Α, 7 T : , T : , C , " - Ἂν ᾿ r Sa Je / » É , 
χαταλιπῶὼν σατράπην μὲν τῆς Xovcuevgc αἡβουλέτη) 

) , ( ) ^ P : 
προυχώρει ὡς éni Πέρσας. — 

Or - ) ^w , 1 ΄ 

{Π “Ὁ. 1 : x«i évvavoa ὁδεατρέψας / μέρας πὲν 
τεχαίδεχα x«i ϑύσας τοῖς ϑεοῖς ὡς νόμος καὶ 
) - ^ Ν᾿ & E } H "i , 5 
ἀγῶνα γυμνικὸν ποιήσας ὡς ἐπὶ Παρϑυαίους qyev. — 

TO ω ᾿ - E 224 2 b πὸ τ. 

Y Uu o! NI évtcavoc cv 1λέξανδρος ἂν Τ αδιίι 
2 , € ΄ B - - , 
λοις ϑύει oG« οἱ νόμος x«i αἀγωνὰ ποιεῖ yUMVIXOV τὲ 


χαὶ ἱππιχόν. — 


1) Ex eo, quod sacra ἐπὶ ξυμφοραῖς ἀγαϑαῖς faeta diis patriis fuisse 
dicata traditur, elare apparet aliter ea esse explicanda atque illa divinis 
urbium patronis oblata. 


| Quanto in honore fluvii in bello a Graecis haberentur, 
disertis exemplis supra (pp. 29 sqq.) ostendi. Vidimus Graecos 
hostium in terra versantes fluvios sacrificiis piacularibus saepe 
commovere studuisse, ut prosperum transitum praeberent. 
Cum hoc usu religioso congruit fluviis gratiam esse relatam, si 
exercitus incolumis eos esset transgressus. Id sacrificiis in 
altera ripa perpetratis nonnunquam esse factum pauca docent 
exempla. 
Alexander Istro fluvio sacrificavit ὅτε οὐχ ἄπορος αὐτῷ 
ἐγένετο: | 


Arr. Exped. I 4, 5: 9e; τε ἐπὶ vj ὄχϑη τοῦ 


M " 
ἰστρου 4 ?! χαὶ — icu. oot ko - € 
ρου du 2wtjo« xai Ἠραχλεῖ x«i αὐτῷ vo ἴστρ 9, 


ὅτι οὐκ ἄπορος αὐτῷ ἐγένετο. — 

Alterum exemplum Arrianus exhibet: 

E. S ὡς δὲ διέβη πέραν τοῦ Ἰνδοῦ ποταμοῦ, καὶ 
ἐνταῦϑα «v ϑύξι χατὼ γόμον “λέξανδρος. — 

More Graecorum, ut arbitror, Lucullus Euphrati sacrum 
peregit propter fluvium bene superatum: 

Plut. Lucull 24: Ἔϑυσε δὲ x«i τῷ Εὐφράτη 


ταῦρον διαβατήρια.) 


1) Tria igitur sacrorum genera discerni possunt διαβατήρια quae 
veteres appellabant: primum quidem sacrificia a Lacedaemoniis in finibus 
terrae Laconicae patrata (supra pp. 8 sqq. ), tum ea, quae ante fluvios 
transeundos erant usitata (supra p. 29), denique haec gratiae eausa 
fluviis facta. 


(Mum mas eo e NUR UIT non eoe datae oe 1 É 


IIT. 
Sacrificia ante pugnam patraía. 


Sacrorum ante pugnam factorum duo genera distinguuntur, 
primum quidem íegd, tum σφάγια quae Graeci vocitabant.!) 


l. 

Sacrifieia illa divinatoria, quae semper in bello ante 
inceptum periculosum perpetrata esse supra vidimus, praecipue 
ante pugnam esse acta et rationi credimus et exemplis. 

Sacrifieabatur brevi ante pugnam, modo, cum exercitus 
ex castris contra hostes erat egressurus, modo loco pugnae 
hostium in conspectu. 

Ab his incipiens oculis subicio nonnullos veterum aucto- 
rum locos. 

De Graecis ante pugnam Plataeensem sacra peragentibus 
Herodotus scribit: Ὡς δὲ ἄρα πάντες oi ἐτετάχατο χατὰά τε 
ἔϑνεα xai κατὰ τέλεα, ἐνθαῦτα τὴ δευτέρη ἡμέρᾳ 
ἐθύοντο x«i ἀμφότεροι. Ἕλλησι μὲν Τεισαμενὸς Ava 
ὄχου ἦν ὁ ϑυόμενγος, οὗτος γὰρ δὴ εἵπετο τῷ στρατεύματι 
τούτῳ μάντις (IX 90)... 


ry ^ ) , " τ : " , à - 
ὃ Τεισαμενὸς ἀγόντων τῶν Σπαρτιητέων ἐμαντεύετο ἐν τὴ 


i ^ , - χε 5 ὯΝ 
Οὗτος δη τότε τοῖσι Ελλησι 


1) Apud Homerum neque ἑερὰ neque σφάγια inveniuntur (vid. infra 
app.3) Ad deorum autem gratiam conciliandam (cef. supra pp. 18 sqq.) 
Homeri quoque temporibus sacrificatum esse ante pugnam ll. II. vv. 400 sqq. 
illustratur: 

ἄλλος δ᾽ ἄλλῳ ἔρεξε ϑεῶν αἰειγενετάων, 
εὐχόμενος ϑανατόν τε φυγεῖν καὶ μῶλον “Ἄρηος, 
αὑτὰρ ὃ βοῦν ἑέρευσεν ἀναἕ à γδρῶν Ayoautuvov 


Uu , € , , k 
πίονα πενταέτηρον vztegutvés Kooviovi, 
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^ "n. " 2. [44 ν ^ ^ ^ A. , h. 
Πλαταιίδι. τοῖσι μέν vvv "EAA ou. καλα ἐγίγνετο τὼ 
ς ^ ) ᾿Ξ Ψ - T" ^ γ t ^ * n 

ἑἱερα ἀμυγνομέγνοισι, διαβᾶσι δὲ τὸν ᾿ἀσωπὸν xoci μάχης 
» » ^ γ Oop 
ἄρχουσι ov (IX 36) 


» 2 - FS ^ A ) 
ἄρχειν oU x ἐπιτήδεα ἐγένετο τὰ ἱερὼ, ἀμυνομένῳ 


Μαρδονίῳ δὲ προϑυμεομένῳ μάχης 
t * i : p.73 5 


δὲ x«i τούτῳ καλά. χαὶ γὰρ οὗτος Ἑλληνικοῖσι 
ἱροῖσε ἐχρᾶτο, μάντιν ἔχων Ἡγησίστρατον (IX 91). — 

In pugna Cunaxensi apud Graecos paulo ante adversa- 
riorum congressum ἱεραὶ et σφάγια agebantur. Nam Cyrus, 
cum iam Persae aggredi incipiebant, tum demum per Xeno- 
phontem milites certiores fecit ἱερὸ et σφάγια fausta esse: 


y ^"^ - 7 ^ ) i| (^ " HJ ^ 
Xen. Exped. I 8, 15: ἐδὼν δὲ αὐτὸν (Cyrum) ἀπὸ τοῦ 
Cy ^ ^ - c— - ) ἊΨ ^ P € - v 
βλληγνιχοῦ Ξενοφῶν 2 Oqvaioc, πελάσας ὡς συναντῆσαι ἤρετο, 
» 45 € B , s * ^ ^ 
εξ τὸ παραγγέλλοι. ὁ δὲ ἐπιστήσας εἶπε καὶ λέγειν ἐκέλευσε 


€^ 


- * ^ ^ ^ ^ ^. ^ ^ 
πᾶσιν ove xai τα ἱερὰ καλὰ καὶ τὰ σφάγεα καλά. — 


Dercylidas, dux Lacedaemoniorum, eum in Asia bellum 
gerens subito hostes conspexisset, statim sacrificavit : 

H. Gr. ΠῚ 2, 16: ὡς δὲ ταῦτα (hostes eorumque appara- 
tum) ἤσϑετο 0 ΑἸερκυλίδας, τοῖς μὲν ταξιάρχοις καὶ τοῖς 
λοχαγοῖς εἶπε παρατάττεσθαι τὴν ταχίστην εἰς ὀχτὼ, τοὺς δὲ 
πελταστὰς ἐπὶ vd κράσπεδα ἑκατέρωϑεν χκαϑίστασϑαι xci 
τοὺς ἱππέας, ὅσους ys δὴ καὶ οἵους ἐτύγχανεν ἔχων᾽ αὐτὸς 
δὲ ἐϑύετο. — 

Athenienses atque Boeoti cum Lacedaemoniis aliisque 
Peloponnesiis erant dimicaturi. Cum ἱερὰ fauste evenissent, 
Boeoti in hostes impetum facere parati erant: 

IV 2, 18: Oi δὲ Βοιωτοὶ ἕως μὲν vo εὐώνυμον εἶχον, 
οὐδέν τι κατήπειγον τὴν μάχην συνάπτειν. ἐπεὶ δὲ οἱ μὲν 
“ϑηναῖοι χκατὸ “ἀκεδαιμονίους ἐγένοντο, αὐτοὶ δὲ τὸ δεξιὸν 
ἔσχον χαὶ κατ᾽ ᾿“ἡχαιοὺς ἀντειάχϑησαν, εὐθὺς τά τε ἱερὰ 
χαλὰ ἔφασαν εἶναι καὶ παρήγγειλαν παρασκεύάζεσϑαι 
ὡς μάχης ἐσομένης. — 

Ad hune morem spectat Polyaenus III 9, 9: Ἰφιχράτης 
τῶν μάντεων ἀπαγορευόντων ovx εὐϑιυῖς ἐπείϑετο, ἀλλὰ d τὸ 
πλῆϑος μετέταττεν ἢ χώραν ὑπήλλαττεν ἢ τὸ χωρίον μετ- 


/ 
* 


ἔβαλλεν χαὶ πάλεν ἐπὶ τούτοις ἐϑύετο. τοῦτο ἕποίει 


- 


πολλάκις, οὐ μιᾷ σκέψει τὸν τοῦ 7t&va ὃς κίνδυνον 
ἐπιτρέπων. — 

Sacra in eastris sive pro castris!) priusquam exercitus 
ad hostes aggrediendos exiret patrata his demonstrantur 
exemplis : 

De Cyro eum Assyriis pugnaturo Xenophon ΟΥ̓ Inst. 
III 3, 34 tradit: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ πρωὶ Κῦρος μὲν ἔστε 
φανωμένος ἔϑυε, παρήγγειλε δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ouo 
τίμοις ἐστεφανωμένοις πρὸς τὰ ἱερὰ παρεῖναι. ἐπεὶ 
δὲ τέλος εἶχεν ἡ ϑυσία, συγκαλέσας αὐτοὺς ἔλεξεν" 
᾿Ανδρες, οἱ μὲν ϑεοὶ, ὡς οἵ τε μάντεις φασὶ καὶ ἐμοὶ σὺν 
δοχεῖ, μάχην ἔσεσϑαι παραγγέλλουσι καὶ νίκην διδόασι καὶ 
σωτηρίαν ὑπισχνοῦνται ἐν τοῖς ἱεροῖς. — 

Sacris rite factis Cyri exercitus e castris contra Croesi 
milites processit : 

VI 4, 12: 


A A] ) -. c , ^ 
δὲ στρατιὰ παρετέταχτο CGUto (00160 παρήγγειλε, xat éyov 


Ἢ K 


z ) à 4 , « t1 
ὁ ἐχεχαλλιερήκει μὲν o Κῦρος, ἢ 


5 “5 


Gxozüc ἄλλας πρὸ ἄλλων συνεχάλεσε τοὺς ἡγεμόνας καὶ 
ἔλεξεν ὧδε. ἼΑνδρες φίλοι καὶ σύμμαχοι, τὰ μὲν ἢ ἱ 
ϑεοὶ nu iv φαίνουσιν οἷαπερ ὅτε 1 ἢ y» πρόσϑεν 
γίχην ἔδοσαν. — 

Saerificiis litatis Lacedaemonii atque Messenii ad pug- 
nandum properaverunt Pausania teste: 

IV 16, 1: oc δὲ ἀμφοτέροις προεϑύσαντο oi 


τοῖς δὲ Meocor. 


, d ΄ ^ C^y 
μάντεις, “ακεδαιμογίοις μὲν "Exag ..., 


γίοις Θέοχλος — τότε δὲ παρόντων καὶ τῶν μάντεων σὺν 
φρογήματιει ἀμφότεροι μᾶλλον ἠπείγοντο ἐς τὴν μάχην. — 
Assero illustria haec exempla: 
Polyaen. I 27, 9: 


- a - ᾿ * » ^ ^, " ^ ) - 
βασιλεῖ Καρχηδονίων διαπλεύσαντι ἐπὶ Σικελίαν ἀντιστρατο- 


* ^ . ^ “- ΄ & »^ 
Γέλων, Σικελῶν τύραννος, luíAxo»i 


T | : , ba C , Ί ; , : t J E 2 ς ^ D 2 

πεδεύων μάχη uiv συμβαλεῖν ovx ἐθάῤῥει, Πεδίαρχον δὲ 
^ -- € , cer, “--- ^ ' 3 

roy τοξοτῶν ἡγούμενον, ouowv» ἑαυτῷ τὴν ἰδέαν, ἀμφιέσας 


1) ef. infra app. 1. 
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τῇ» ἑαυτοῦ τυραννικὴν ἐσθῆτα ἐχέλευσε προελϑεῖν τοῦ 
σερατοπέδου καὶ ϑύειν ἐπὶ τῶν Bo μῶν, ἕπεσϑαε δὲ 
αὐτῷ τοξότας ἐν ἐσϑῆτι λευχὴ κατέχοντας μυρίνας, τόξα ὑπὸ 
ταῖς μυρίναις χρύπτοντας, ἡνίκ᾽ ἂν δὲ ἴδωσιν Ἱμίλκωνα 
καὶ αὐτὸν ὁμοίως προελϑόντα καὶ ϑύοντα, τοξεύειν 
ἐπ᾿ αὐτόν. ὀύτω δὲ τούτων πραχϑέντων Ἱμίλκων οὐδὲν ὑπ- 
ιδόμενος προελϑὼν ἔϑυσεν. ὥστε σπένδων ϑύων 
τὲ ἄφνω πολλῶν τοξευμάτων ἐπ’ αὐτὸν ἐπελϑόν. 
τῶν ἐτελεύτησεν. -- 


III 9, 8: 


μέων xai oh μάντεις καλὰ và ἱερὰ προῦλεγον. αλλ 


) B 4 , E , - ^ 
ἰφιχράτης πλείους εἶχε στρατιώτας τῶν πολε- 


» » Ft. « ^ ^ 
ovx ἔχριγε παραταάξασϑαι. ὡς δὲ παράλογος 7 


πολλοῖς ἐγένετο, τὲ ἐν τῆ διανοίᾳ μου ἱερὰ οὐκ én£&- 


μέλλησις τοῖς 


τ 0 ξ Uty Ü 2 Gv»auw 9 A a ) 47 t ? 
( , ἔφη, 6 Peu: μαχῆν etc. — 


 ( » ^ ν - M, , 
IV 20: Ἄτταλος, Γαλάταις μεγάλην δύναμιν ἔχουσι 
5 ES -— Ye « - ^ ὡ 
παραταττεσϑαι μέλλων, ορῶν τοὺς στρατιώτας X0 OC TUE TUAM - 
, 3 , b ^ , Ἁ B U b 
yovac, εὐϑύμους ποιῆσαι βουλόμενος πρὸς τον χίνδυγον τῆς 
, - € - 7 ΒΞ , o: EN Tot , ^ " » 
μάχης, ἱερεῖα παρεσχεύασε, Σουδίνου Χαλδαίου 
μαντεῶς τὴν ϑυσίαν βραβεύοντος. Ὁ μὲν εὐξά- 
€ ^ 
o δὲ βασι- 
ὃς Ὁ" τὸ ^ ἐπέ b adio M E coi ) 
λεις, xnxióa τρέψας, ἐπέγραψεν ἐπὶ τὴν δεξιὰν “Βασιλέως 


μεγος καὶ σπείσας avéveue vo ἱερεῖον. 


᾿ , * F ^ 3 A 3 ) ^ - ) -— 
víxq' , ποιησάμενος τὴν ἐπιγραφὴν ovx ἀπὸ τῶν ἀριστερῶν 
2 * ὃ t ^ 2^ ^ J aM " ^ ,— * Qe M t ^ ^, 5 ^ ) - A 
ni θεξια, «AAÀ' ἔμπαλιν ἀπὸ τῶν δεξιῶν ἐπὶ το αἀριστερὼ, 
. αν 5 " .» c ^ - SU 
x«i τῶν σπλάγχνων ἐξαιρουμένων v7néGys τῇ» χεῖρα, τῆς 
χηκῖδος ἐς ϑερμὸν xoi ἀραιὸν λοβὸν ἀπομοξάμενος τὴν ἐπι- 
γραφήν. Ὁ μάντις ἐπεξιὼν τοὺς λοβοὺς καὶ τὴν χολὴν πύλας 
τὲ δὲ x«i τράπεζαν xai ὅσα ἄλλα σημεῖα καταγοῶν, cvéÉ- 

! T ; , Ί / 5 ὶ , y ᾿ : J 7] , ^ J 2? La | j » n y 
στρεψε vov λοβὸν vov ἔχοντα τὴν ἐπιγραφὴν, Ov ἧς ἐδηλοῦτο 
βασιλέως víxy. ΑΔ(ιυὐτός vs οὖν ὑπερχαρὴς ἐγένετο καὶ τῷ 
πλήϑει τῶν στρατιωτῶν ἔδειξε τὸ σημεῖον. 

1 ? 5 ^ - ; 4 : : 

Cum pugna navalis instabat, plerumque iam in castris 
ante naves ascendendas videtur esse sacrificatum. 

De pugna ad Arginusas facta Diodorus XIII 97 prodit: 
οἱ δ᾽ ϑηναῖοι τὸν μὲν χατάπλουν τῶν πολεμίων εὐϑέως 
» E: » ^ c —- d ^ E! ^ ^ 
ἔγνωσαν, ov μακρὼν ὁρμοῦντες, διὰ δὲ τὸ μέγεθος τῶν πρνευ- 
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μάτων τότε μὲν ναυμαχεῖν ἀπέγνωσαν, sic δὲ τὴν ἐχομένην 
ἡμέραν ἡτοιμάζοντο τὰ πρὸς τὴν ναυμαχίαν, τὸ αὐτὸ ποι 
οὕὔντων χαὶ τῶν “ακεδαιμονίων, καίπερ ἄμφοι ἔροις 
ἀπαγορευόντων τῶν μάντεων. τοῖς μὲν γὰρ Aaxs- 
δαιμονίοις y τοῦ ϑύματος κεφαλὴ κειμένη παρὰ 
rov αἰγιαλὸν ἀφανὴς ἐγεγόνει, προσχλύζοντος τοῦ 
κύματος" δεόπ €0 ὁ μ ἄντις προὔλεγε, διεότιε τελευ 
τήσεε ναυμαχῶν ὁ ναύαρχος. .... τῶν ὁ’ ἱερῶν 
φὲερ ὄντων víxmv (apud Athenienses) οἱ στρατηγοὶ περὶ 
μὲν τῆς ἑαυτῶν ἀπωλείας ἐκώλυον ἑτέροις ἀπαγγέλλειν, 
περὶ δὲ τῆς ἐν τοῖς ἱεροῖς νέκης ἀνήγγειλαν xa 9? 
ὁλην τὴν δύναμεν. — 

Plutarchus de pugna Syracusanorum et Atheniensium haec 
exhibet Nic. XXIV: Τὸν δὲ λοιπὸν ὄχλον ἔστησε παρὰ O4 
λασσαν o Νιχίας ἐκλιπὼν τὸ μέγα στρατόπεδον xci τὰ τείχη 
r& συνάπτοντα πρὸς τὸ Ἡράκλειον, ὥστε, μὴ τεϑυχότων τὴν 


εἰϑισμένην ϑυσίαν τῷ Ἡραχλεῖ τῶν Συραχουσίων, ϑῦσαι 


, ^ » * 1 ^ ) H » 
τοτὲ τοὺς ἱερεῖς x«i στρατηγους ἀναβάντας nr 
" ^ : ET i : 4 i i 


& 


πληρουμένων vov τριήρων. — XXV: Ἐπεὶ δ᾽ oi 


u&yttstG τοῖς Συρακουσίοις ἀπήγγειλαν x τῶν 


ἱερῶν λαμ 7 o ὅτ τα καὶ γνέχκην μ  καταρχομένοες 
μάχης, ἀλλ᾽ ἀμυνομένοις (καὶ γὰρ τὸν Ἡραχλέα πάντων 
χρατεῖν ἀμυνόμενον καὶ προεπιχειρούμενον), ἀνήχϑησαν. — 
Affero denique sacrorum ante urbem oppugnandam fac- 
torum testimonia: 
Dereylidas, dux Lacedaemoniorum, Cebrenem urbem 
oppugnare constituit: ἐπεὶ δὲ ϑυομένῳ αὐτῷ οὐκ 


- 


ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ τῇ πρώτη, τὴ ὑστεραίᾳ πάλιν 
/ " "l E ,A ί hd ' 
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é vett o. ως δὲ οὐδὲ τὺ τ ἃ ἐχαλλιερεῖτο, παλιν» 


& 


c τρίτη. καὶ μέχρι τεττάρων ἡμερῶν ἐκαρτέρει 
ϑυόμε γος, μάλα χαλεπῶς φέρων (Xen. H. Gr. IIl 
1, 17). — 

Alexander ante Gazam obsidendam sacra egit: 


Arr. Exp. II 26, 4: xai ἐν τούτῳ ϑύοντι ᾿4λε- 


4. B " - ^ , 
sS«cevrvooo x Ut ἐστεφ “γωμένῳ n x t XOTGOoxXxt 


-—— 1 2. 7 - B » " , - 

σθαι) μέλλοντιτοῦ n ρώτου ἱερείου κατὸὼὺ γομον τῶν 

τς Oeoxogayov ορνέϑων ὑπερπετόμενος τοῦ βωμοῦ λίϑον ἐμ- 
9 - I i 
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βάλλει ἐς τη» χεφαλὴν οντινὰ τοῖν ποδοῖν ἕφερεν.5) — 


2. 


Praeter ἱεροὶ ante pugnam alterum sacrorum genus, σφάγεα, 
quae supra lam cognovimus (cf. p. 29), erat usitatum. Ut 
indicem, quid intersit inter sacrificia illa consultoria et haec 
σφάγια, pauca mihi liceat praemittere. 

In quaestiuncula ,,Σφάγεα“ inscripta P. Stengelius (cf. 
Herm. XXI p. 307 sqq.)?), sacrificalium rerum Graecarum vir 
valde peritus, profert sacrificia cruenta Graecorum optime ita 
posse distingui, ut sacris edulibus non edulia opponerentur. 
In edulibus sacra supra tractata sunt numeranda, σφάγεα Si 
exceperis. Non edulia omnia sunt piacula, sacra diis inferis, 
heroibus, mortuis potissimum dicata.4) 

Σφαγίοις ante pugnam factis id petitum esse a Graecis, 
ut, dii mitigarentur et damnum militum averruncarent recte 
admonet Stengelius. Atque etiam id credibile est primitus 
homines piaculi causa quasi pro toto exercitu esse mactatos. 
Quod probari videtur exemplis illis hominum immolatorum 


1) ef. Stengel, “χατάρχεσϑαν und ἐνάρχεσϑαι,᾽ Herm. XXXXIII pp. 
156 sqq. 

2) cf. etiam Diod. XX 29, 3: εὐθὺς δὲ xei προσβάλλειν ἐξ᾽ ἐφόδου 
τοῖς τείχεσν  Oieyvoxes (Hamilcar), τοῦ μάντεως εἰρηκότος αὐτῷ 
χατὰ τὴν ἐπίσχεψιεν τῶν ἱερῶν, ὅτι τῇ μετὰ ταύτην ἡμέρᾳ ἐν 
Συρακούσαις δειπνήσει. 

3) Non recte mihi videtur contendere Stengelius (Herm. XXI p. 310) 
semper praeter σφάγια ἱερὰ quoque ante pugnam esse patrata. Meo 
quidem iudicio res ita se habet: modo ἱερὰ, modo σφάγια (cf. ea, quae 
de saeris fluvialibus explanavi supra pp. 29 sqq.), interdum et ἱερὰ et 
σφάγια peragebantur. 

4) De eg«yío: fluviis perpetratis vid. supra pp. 29 sqq. 


δ᾽ — 


a mythographis et historicis narratis. Herculis filiam 
ab Atheniensibus ante pugnam cum Argivis faciendam ma- 
ctatam esse Euripides Heraclid. vv. 405 sqq. fingit, idem 
Phoen. vv. 1010 sqq. Menoeceum se ipsum caedentem Thebanis 
victoriam parere inducit. Tyndaridis victoria evenit ἐπεδόντος 
(sc. Marathi) ἑαυτὸν ἑχουσίως κατά τε λόγιον σφαγιάσασϑαι 
πρὸ τῆς παρατάξεως (Plut. Thes. XXXII). Omnibus his in 
fabulis memoriam sacrorum similium re vera patratorum latere 
negari nequit. Quid? Etiam ante pugnam Salaminiam Themi- 
stocles tres Persas captos sacrificandi causa necavit (Plut. 
Them. XIID.?) Sed pro crudelibus his sacris a Graecis mox 
hostiae substituebantur. Quae historicis temporibus de homi- 
num immolatione pervulgata videatur fuisse Graecorum opinio 
optime illustrat Plutarchus duobus locis: 

Pelop. XXI: “δαίμονας δὲ χαίροντας ανϑρώπων αἵματι 
χαὶ φόνῳ πιστεύειν μὲν ἴσως ἐστὶν ἀβέλτερον, ὄντων δὲ τοι- 
οὕτων ἀμελητέον ὡς ἀδυνάτων" ἀσϑενείᾳ γὰρ καὶ μοχϑηρίᾳ 
ἱνυχῆς ἐμφύεσθϑαι καὶ παραμένειν τὰς ἀτόπους καὶ χαλεπὰς 
ἐπιϑυμίας᾽ (sic loquebantur duces, qui ante pugnam Leuctricam 
Pelopidae dissuadebant, ne Scedasum sequens virginem Scedasi 
filiabus caederet). 

Ages. VI: Ov μὴν διετάραξεν αὐτὸν (Agesilaum, cui 
Aulide somnianti imperabatur, ut Agamemnonis exemplum 
imitans virginem Dianae immolaret), «A44: ἀναστὰς καὶ διηγη- 
σάμενος τοῖς φίλοις và φανέντα, τὴν μὲν ϑεὸν, ἔφη, τιμήσειν 
οἷς εἰχός ἐστε χαίρειν ϑεὸν οὖσαν, οὐ μιμήσεσϑαι δὲ τὴν 
αἀμαϑίαν τοῦ τότε στρατηγοῦ. — 


Haec ad veram σφαγίων originem et vim intelligendam. 


1) cf. Stengel Jhrb. f. klass. Phil. 1883, p. 364. 

2) Alexandri aetate a Taulantiis, gente Illyrica, cum Macedonibus 
pugnaturis σφάγεα humana patrata esse testatur Arrian, Exped. I 5, 7: 
οἱ δὲ πολέμιοι σφαγιασάμενοι ταῖδας τρεῖς χαὶ χόρας ἴσας τὸν ἀρεϑμὸν χαὶ 
χριοὺς μέλανας τρεῖς ὥρμηντο μὲν ὡς Φεξόμενον. ἐς χεῖρας τοὺς  Maxt- 


dores. 


Ἱερῶν patrationem persaepe usque eo dilatam esse vidimus, 
donec hostes appropinquarent. Quod maxime cadit in σφάγεα 
ante pugnam facta. 

Xenophon De Rep. Laced. XIII 8 enuntiat: ὅταν ydo 
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opgcortuowv ἤδη Uo ἢ πολεμίων, χιμαιρα σφαγιαξήῆται, 
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αὐλεῖν δὲ πάντας τοὺς παρόντας αὐλητὰς νόμος xci μηδένα 
τῶν “ακχεδαιμονίων ἀστεφάνωτον εἰναι.) 


Quod testimonium his confirmatur exemplis. 


Lacedaemonii Boeotiam ingressi vix stadium ab hostibus 
aberant, cum Dianae σφάγεον mactarent : 

Xen. H. Gr. IV2, 20: οὐκέτι δὲ στάδιον ἀπεχόντων 
(Boeotorum et Atheniensium), σφαγιασάμενοι οἱ A4axs- 
δαιμόνιοι τῆ Ayoovéo«a, ὥσπερ vouíCevas, τὴν 
χίμαιραν, ἡγοῦντο ἐπὶ τοις ἐναντίους, τὸ ὑπερέχον ἐπικάμ- 
ἱΐαντες εἰς χύχλωσιν. — 

Xen. Exp. I 8, 15: Apud Cunaxa Persae in Graecos iam 
incurrebant, cum Cyrus pro acie nuntiavit ov: τὰ íeoc καλὰ 
xci τὰ σφάγια καλά (cf. supra p. 49). 

Neque vero apud Lacedaemonios solos hic usus exstitit. 
De Phocione Atheniensi cum Macedonibus manus conserturo 
Plutarchus Phoc. XIII narrat: ὡς δὲ ἐπήεσαν οἱ πολέμιοι, 
κελεύσας ἐν τοῖς ὅπλοις ἀτρεμεῖν, ἄχρι ἂν αὐτὸς 
σφαγιάσηται, πλείω διέτριβε χρόνον ἢ δυσιερῶν ἢ βουλό- 
μένος ἐγγυτέρω τοὺς πολεμέους ἐπισπάσασϑαι. — 

Id certe quidem videtur posse statui plerumque a Graecis 
σφάγια tum demum esse patrata, cum acies erat instrucia. 
Quod ad comprobandum haec adhibeo exempla. 

Herod. VI 112: ὡς ὃ é σφι διετέταχτο χαὶ τὰ 
σφάγεα ἐγένετο καλὰ, ἐνθαῦτα ὡς ἀπείϑησαν οἱ ᾿4ϑη- 


veio, δρόμῳ ἵεντο ἐς τοὺς βαρβάρους. — 


1) Plut. Lyc. XXII: Ἤδη δὲ συντεταγμένης τῆς φάλαγγος 
» - * - 4 , « ^ € ^ L| «o , 
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χίμαιραν ἐσφαγιάζετο xai στεφανοῦσϑαι παρήγγελλε πᾶσι 


x«i τοὺς αὐλητὰς αὐλεῖν ἐκέλευε το Καστόρειον μέλος. 


56 
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IX 61, 62: οὕτω δὴ uovvoÓOévrsec “ακεδαιμόνιοι καὶ 
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l'eyenvat, ἕοντες σὺν ιψιλοῖσε ἀρεϑὕμον οἱ μὲν πεντακισμύρεοι, 
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Γεγεῆται δὲ τρισχίλιοι ἐσφαγιάζοντο ὡς συμβα 


λεόντες Μαρδονέῳ καὶ vy στρατιῆ vi παρεούση. 
καὶ οὐ γάρ σφι ἐγίνετο τὲ σφάγια xyompova, ἔπιπτον δὲ 
αὐτῶν ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ πολλοὶ καὶ πολλῷ πλεῦνες ἐτρωμα-. 
τίζοντο.... ὥστε πιεζομένων τῶν Σπαρτιητέων χαὶ τῶν 
σφαγέων οὐ γινομένων αἀποβλέψαντα τὸν Παυσανίην 


^ ^ [q4 ἃ LI » » ^ 5 HB ^ 
προς vo Πραιον τὸ Πλαταιέων ἕπικαλέσασϑαι τὴν ϑέεον, 


xonícovra μηδαμῶς σφέας ψΨευσϑῆναι τῆς ἐλπίδος. ... καὶ 


τοῖσι “ακεδαιμονέοις αὐτίκα μετὰ τὴν εὐχὴν τὴν 
Παυσανέεω ἐγίνετο ϑυομένοισιτὰ σφάγια χρηστα. 

Plut. Arist. XVII, XVIII: ... ὁ Παυσανίας ἔσχετο μὲν 
τῆς πορείας χαὶ τὴν ἐπὶ μάχη τάξιν ἐχέλευσε λαμβάνειν 
ἕχαστον... Ὡς δὲ ϑυόμενος οὐκ ἐκαλλιέρει, προσέταξε 
τοῖς ““ακεδαιμονίοις τὰς ἀσπίδας πρὸ τῶν ποδῶν ϑεμένους 
ἀτρέμα καϑέζεσϑαει καὶ προσέχειν αὐτῷ, μηδένα τῶν πολεμίων 
ἀμυνομένους, αἰ τὸς δὲπάλιεν ἐσφαγιάζετο. Καὶ προσέ 
πιίπτον οἱ ἱππεῖς" ἤδη δὲ xai βέλος ἐξιχνεῖτο καί τις ἐπέ 
πληχτο τῶν Σπαρτιατῶν... Ot γὰρ ἡμύνοντο τοις πολεμίους 
ἐπιβαίνοντας, ἀλλὰ τὸν παρὰ τοῖ ϑεοῖ καὶ τοῦ στρατηγοῦ 
καιρὸν ἀναμένοντες ἠνείχοντο βαλλόμενοι καὶ πέπτοντες ἐν 
ταῖς τάξεσιν. Ἔνιοι δέ φασι τῷ Παυσανίᾳ μικρὸν ἔξω 
τῆς παρατάξεως ϑύοντι χαὶ κατευχομένῳ τῶν “υδῶν 
τινας ἄφνω προσπεσόντας ἁρπάζειν καὶ διαῤῥίπτειν và περὶ 
τὴν ϑυσίαν, τὸν δὲ Παυσανίαν καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν οὐκ 
ἔχοντας ὅπλα ῥάβδοις καὶ μάστιξι παίειν: διὸ καὶ νῦν ἐκείνης 


τῆς ἐπιδρομῆς μιμήματα τὰς περὶ τὸν βωμὸν ἐν Σπάρτγ 
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πληγαᾶς vor ἔφηβων xoi τὴν μετὰ ταῦτα τῶν “υδῶν πομπὴν 
συντελεῖσϑαι. Τυσφορῶν οὖν o Παυσανίας τοῖς παροῦσιν, 
M4 ^ -— , , » ^4 5 " p^ ^ 
«AA vov μαντεως ἐπ ἄλλοις ἱερεῖα χαταβαλλον 
* ^ € — - » Υ ^ 
roc, τρέπεται πρὸς vo Ἡραῖον τῆ owe δεδαχρυμένος, καὶ 
^ s ) ^ M t ; t , e ^ 
τας χεῖρας ἀνασχὼν εὔξατο Κιϑαιρωνίᾳ Hoe xai 
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ϑεοῖς ἄλλοις, οἵ Πλαταιέδα γῆν ἔχουσεν, εἰ μὴ 
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πέπρωται τοῖς λλησι νιχᾶν, αλλὰ δράσαντάς γέ vo παϑεῖν καὶ 


δείξαντας ἔργῳ τοῖς πολεμίοις, ὡς ἐπ᾽’ ἄνδρας ἀγαϑοῖὶς xci 
μάχεσϑαι μεμαϑηχότας dot ράτευσαν. Ταῦτα τοῦ Παυσανίου 
ϑεοκλυτοῦντος ἅμα ταῖς εὐχαῖς ἐφών y τὰ ἱερὰ καὶ 
γέκην ὁ μάντις ἔφ ραζεν. Καὶ δοθέντος εἰς ἅπαντας 
τοῦ παραγγέλματος καϑίστασϑαι πρὸς τοὺς πολεμίους, 4$ τε 
φάλαγξ ὄψιν ἔσχεν αἰφνιδίως ἑνὸς ζῴου ϑυμοειδοῦς πρὸς 
αλκὴν τρεπομένου xci φρίέξαντος, τοῖς τε βαρβάροις τότε 
παρέστη λογισμὸς, ὡς πρὸς ἄνδρας 0 ἀγῶν ἔσοιτο μαχουμέγους 
» , 

«Xov ϑανάτου. — 

Xen. H. Gr. III 4, 23: σφαγιασά μενος ovy (Agesi- 
laus) τὴν μὲν φάλαγγα εὐϑὺς ἢγεν ἐπὶ τοὺς παρα- 
τεταγμένους ἱππέας. — 

VIL, 4, 9: καὶ μὴν οἱ Ἠλεῖοι τἀπὶ ϑάτερα τοῦ ποταμοῦ 
παρετάξαντο, σφαγιασάμενοι δὲ εὐϑὺς ἐχώ ρουν. 

Diod. XV, 85: ἀμφοτέρων (Mantineensium et Tegeatarum 
atque utrorumque sociorum) δὲ προϑύμως συγκαταβάντων 
εἰς τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων ἀγῶνα, καὶ διαταχϑέντων τῶν 
στρατοπέδων οἱ μὲν μάντεις σφαγιασάμενοι σα ρ᾽ 
ἀμφοτέροις ἀπεφαίνοντο τὴν γίκην ὑπὸ τῶν 
ϑεῶν προφαινομένην. — 

Plut. Thes. XXVilI: τέλος δὲ Θησεὺς κατά τι λόγιον 
τῷ Φόβῳ σφαγιασάμενος συνῆψεν αὐταῖς (Ama- 
zonibus). — 

Eurip. Heraclid. vv. 399 sq.: 
0Àsc v' ἐν ὅπλοις oq για 9! ἡτοιμασμένα 
ἕστηκεν οἷς χρὴ ταῦτα τέμνεσϑαι ϑεῶν. — 
Heraclid. vv. 672 sq.: 

ἤδη γὰρ ὡς εἰς ἔργον ὕὥπλισται στ ρατός; 

καὶ δὴ παρῆχται σφάγια τάξεων ἕχάς. — 
Phoen. vv. 173 sq.: 


€ 
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o μᾶντις Αμφιάραος, e δεσποιν 
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σφαγεα ὃ αμ αὐτῳ, γῆς φιλαίματοι ῥδοαί. — 

Phoen. vv. 1109 sqq.: &/c δὲ Προιτέδας 


,F^ ) , a 5 , , 
πύλας ἐχώρει σφάγε᾽ ἔχων ἐφ ἅρματι 


€ , ) , 
o μᾶντις “'μφιάραος. — 


Phoen. vv. 1255 8qq.: 
μάντεις δὲ μῆλ᾽ ἔσφαζον, ἐμπύρους τ᾽ «xp«c 
ἥξεις v ἐνώμων, ὑγρότητ᾽ ἐναντίαν 
ἄχραν ve Ac ma, ἡ δυοῖν ὄρους ἔχει, 
yvíxpnc ve σῆμα καὶ τὸ τῶν ἡσσωμένων. — 

Milites non prius pugnare coepisse quam σφάγεα fausta 
fuissent, imprimis Herodoti et Plutarchi pugnae Plataeensis 
descriptione illustratur (vid. supra p. 56). 

Ex Thucydide VI 69 de pugna quadam Atheniensium et 
Syracusanorum verba facienti concluserit fortasse quispiam 
interdum σφάγεα esse perpetrata, cum pars exercitus manus 
jam conseruisset cum hostibus: χαὶ πρῶτον μὲν αὐτῶν ἕχα 


τέρων οἵ τε λιϑοβόλοι καὶ σφενδονῆται καὶ τοξόται προῦ- 


μάχοντο χαὶ τροπὰς, οἵας εἰχὸς ψιλοὺς, αλλήλων ἐποίουν. 
ἔπειτα δὲ μάντεις τε σφάγια προὔφερον τὰ vopt- 
ζόμενα καὶ σαλπιγχταὶ ξύνοδον ἐπώτρυνον τοῖς ὁπλίταις, 
οἱ δ᾽ ἐχώρουν. 

Sed tam sero quod ibi sacrificabatur, minus expli- 
candum est ex usu religioso quam ex eo, quod Athenienses 
inopinato!) Syracusanos lacessebant et Syracusani statim 
se defendere coacti efficiebant, ut et ibi et illic proelium 
velitum inciperetur ante σφάγεα rite patrata. — 

Haec de σφαγέοις quasi ante hostium oculos factis. — 

Ut ἱερὰ, sic σφάγια interdum in castris ante exercitus 
ad pugnam exitum agebantur: 

Xenophon a militibus, qui e castris egressi ab hostibus 
urgebantur, auxilio arcessitus statim in castris σφάγεα sacri- 
ficavit : 

Xén. Exp. VI, 4, 95: xai 0 Ξενοφῶν, ἐπεὶ ovx éye 


γένητο τὰ ἱερὰ ταύτη vr ἡμέρᾳ, λαβὼν βοῦν vro 


1) ef. Thue. VI 69: οἱ δὲ Συραχόσιον ἀπροσδόχητον μὲν ἐν TQ χαιρῷ 
τούτω ἤσαν ὡς ἤθη μαχούμενοι. ὁμὼς Θὲ ovx ἂν οἴομενον σφίσι τοὺς 
᾿Ιϑηναίους προτέρους ἐπελϑεῖν xci δια τάχους ἀναγχαζόμενοι αμύυνασϑαι 
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ἀναλαβοντες τὰ ὁπλὰ εὐϑυς ἀντεπῃσαν. 


- 


ἁμάξης -- ov γὰρ ἦν ἄλλα ἱερεῖα — σφαγιασά.- 
μενος ἐβοήϑει καὶ οἱ ἄλλοι οἱ μέχρι τριάχοντα ἐτῶν 
ἅπαντες. — 

Plutarcho teste "Themistocles ante pugnam Salaminiam 
prope navem praetoriam, Alexander ante pugnam Gauga- 
meliam pro praetorio σφάγεα mactavit : 

Plut. Them. XIII: Θεμιστοκλεῖ δὲ παρὰ τὴν ναυ- 
αρχίδα τριήρη σφαγιαζομένῳ τρεῖς προσήχϑησαν 
αἰχμάλωτοι, κάλλιστοι μὲν ἰδέσϑαι τὴν ὄψιν, ἐσθῆσι δὲ καὶ 
χρυσῷ κεχοσμημένοε διαπρεπῶς. Ἐλέγοντο δὲ Σανδαύκχης 
παῖδες εἶναι τῆς βασιλέως ἀδελφῆς καὶ ᾿Αρταὔχτου" Τούτους 
ἰδὼν Εὐφραντίδης ὁ μάντις, ἃς ἅμα μὲν ἀνέλαμψεν ἐκ 
τῶν ἱερῶν μέγα καὶ περιφανὲς πῦρ, ἅμα δὲ πταρ- 
poc ἐκ δεξιῶν ἐσήμηνε, τὸν Θεμιστοχλέα δεξιωσάμενος 
ἐχέλευσε τῶν νεανίσκων κατάρξασϑαι καὶ καϑιερεῦσαι πάντας 
ὠμηστὴ “ιτονύσῳ προσευξάμενον. οὕτω γὰρ ἅμα σωτηρίαν τε 
χαὶ νίκην ἔσεσϑαι τοῖς Ἕλλησιν, -- 

Alex. XXXI: Ἡ μὲν οὖν σελήνη τοῦ Βοηδρομιῶνος ἐξέ. 
Aute περὶ τὴν τῶν μυστηρίων τῶν ᾿ϑήνησιν ἀρχὴν, ἕνδε- 
χάτη δὲ ἀπὸ τῆς ἐκλείψεως vuxri τῶν στρατοπέδων ἐν ὄψει 
γεγονότων, “Ιαρεῖος μὲν ἐν ὅπλοις συνεῖχε τὴν δύναμιν ὑπὸ 
λαμπάδων ἐπιπορευόμενος voc τάξεις, 4λέξανδρος δὲ 
τῶν Μακεδόνων ἀναπαυομένων αὐτὸς πρὸ τῆς 
σκηνῆς μετὰ τοῦ μάντεως Αριστάνδρου δεέτρεβεν, 
ἱερουργίας τενὰς ἀποῤῥήτους ἱερουργούμενος καὶ 
τῷ Φόβῳ σφαγιαζόμενος. — 

Exercitui iter facienti cum subito hostes obviam ibant, 
σφάγια, S) tempus patiebatur, non videntur esse neglecta: 

Xen. Exp. VI 5,7 


προάγοντες (Graecorum duces) τὸ στράτευμα ἕξω τῶν κωμῶν 


) v X , A—- € 
8: “Πδη δὲ πέρα μεσούσης τῆς ἡμέρας 
d í B i (^ (5 "| 5 
ἐλ , B : 1 LT I» “ὃ E Γ « , ἐντὸ D /À E 
.«uBevor τὰ ἐπιτήδεια 0,00 τις ὁρῴη évvoc τῆς φάλαγγος, 

M je H € - ^ ^ , c , 
xai ἐξαίφνης ὁρῶσι τοὺς πολεμίους ὑπερβάλλον- 
τας κατὰ λόφους τενὲὰὶς ἐκ τοῦ ἐναντίου, vevayyué- 

^ po^ ^ ^ A ^. tea , 

νους ἐπὶ φαλαγγος ἱππέας ve πολλους καὶ πεζοῦς. 


& ^ . uw - ^4 2 T LT 0t 
xai γαρ Σπιϑριδάτης xai Ῥαϑίνης pxov παρὰ (Φαρναβαζου 
Ν ἐ": í* í 


.- 600 — 


, 4 B ) 4 ^ ^ : 3 e 7) ^ 5 "i [i : 
ἔχοντες τὴν δύναμιν. ἐπεὶ δὲ χατεῖδον τοὺς Ἕλληνας οἱ πο 
2 , ᾿ » - ει : Ὁ , " » ἊΨ» 
λέμιοι, ἔστησαν ἀπέχοντες αὐτῶν ὅσον πεντεχαίδεκα σταδίους. 

, J €» te 5 ς Εις - - On - , : 3 
éx τούτου ev dico ᾿4ρηξέων 0 wcrvtiuic vo) ELAnvon: 


-- 


σφαγεάζξεται, καὶ ἐγένετο ἐπὶ τοῦ πρώτου χκαλὸὼὰ 
τὰ σφάγεα. — 

Etiam ante urbem oppugnandam σφάγεα esse perpetrata 
Plutarchus Alex. XXV probat, de Tyro ab Alexandro ob- 
sessa ita cum scribat: Ἡ δὲ πολιορκία τοιοῦτον ἔσχε πέρας. 
“λεξάνδρου τὴν μὲν πολλὴν τῆς δυνάμεως ἀναπαίοντος ἀπὸ 
πολλῶν ἀγώνων τῶν ἔμπροσθεν, ὀλίγους δέ τινας, ὡς μὴ 
σχολάζοιεν οἱ πολέμιοι, τοῖς τείχεσι προσάγοντος, Moíoveav 
ὄρος ὁ μώντις ἐσφαγιάζετο. καὶ τὰ σημεῖα κατι 
δὼν διωρίσατο πρὸς τοὺς παρόντας ἐν ἐκείνῳ τῷ 


^, ; € ^ ^ ἔ ἃ , E p» o^ 1 
nave πάντως t&Ao0t0 Gt vuv πολεν. 


3. 


Sacra restant aliis de causis ante pugnas peracta. 

Ante pugnam Plataeensem Aristidi ab oraculo Delphico 
nuntiatum est: “9ϑηναίους χαϑυπερτέρους ἔσεσϑαι τῶν dvav 
τίων εὐχομένους τῷ fü xci τῇ Ἥρᾳ τῇ Κιϑαιρωνέφι καὶ Πανὶ 
xci Νύμφαις Σφραγίτισι, καὶ ϑύοντας ἥρ oor Avópo 
χράτει, Ld eixovi, Πολυέδῳ (Plut. Arist. XI). 

Numina terrae Plataeensium innata vides.') Heroes illi 
Plataeenses ut sacrifieiis ad patriam ab hostibus defendendam 
commoverentur oraculum suasit, cui oboedientes σφάγεα 
Graecos-tum patrasse consentaneum est (cf. supra p. 53). 

Epaminondas contra Lacedaemonios, qui in Boeotiam inva- 
serant, exercitum ducturus Scedaso eiusque filiabus σφάγεα 


1) De Iove et Iunone diis in Cithaerone cultis cf. Paus. X 3, 2: 
Herod. IX 61. De heroibus vid. Plut. 1. 1.: v.v Ui μὲν γὰρ ἥρωες, οἷς 


᾿ " . " * : 
ἐχέλευε ϑύειν, ἀρχηγέταν Πλαταιέων no«v. 


obtulit, cum speraret, se illos, ut erant Lacedaemoniis infes- 
tissimi," hoc sacro permoturum esse, ut iniuriam ἃ Lacedae- 
moniis aeceptam ulturi Thebanorum in pugna essent adiutores. 

Paus. IX 13, 6: τότε δὲ 6 Ἐπαμεινώνδας Σχεδάσῳ 


M - PW , t “42 ^ » [4 ) m^ ^ 
καὶ ταῖς παισὶν ἐν jy/*$€ τὲ χαν εὔχετο, ὡς ov μαλλον» 
€ ^ ^ ’ : E » : M 
7ππὲρ σωτηρίας Θηβαίων 1 


^ , 3 » H 2 - 
| κὰν τιμωρίας ἕχείνων vov αγώνα 


ἐσόμενον.) — 

Cum illic heroes patrii σφαγέοις excitabantur, ut popu- 
lares contra hostes defenderent, heroes terrae hostium inter- 
dum eodem modo placabant Graeci, ne nimis sibi irascerentur. 
Quod docere potest exemplum supra laudatum, σφάγεα  Peri- 
phemo et Cyehreo heroibus Salaminiis a Solone dicata (vid. 
Plut. Sol. IX, supra p. 33). Hac ratione id quoque explicatur, 
quod Xenophon de Cyro Assyriam ingresso narrat: ἐπεὶ δὲ 
τάχιστα διέβη vd ὅρια, ἐκεῖ αὖ xci jv ἱλάσκετο χοαῖς καὶ 
ϑεοὺς ϑυσίαις χαὶ ἥρω ας “Ἱσσυρέας οἰκήτ ορας εὐμε- 
γέξζετο (Cyri Inst. III 3, 99). — 

Attamen quamvis concinant haec sacra heroibus ante 
pugnas facta cum necessitudine ea, quae Graecorum opinione 
inter heroes atque populares intercedebat, huius modi σφάγεα 
non semper usitata fuisse ex eo iudico elucere, quod et rara 
sunt exempla et plerumque fere oraculo vel somnio incitatos 
Graecos illa egisse traditur. — 


Plutarcho si fidem habere licet, proprium erat Lacedae- 
moniorum Musis ante pugnas sacrificare: 
Plut. Lye. XXI: Καὶ γὰρ ἐν ταὶς μάχαις προε- 


, ἊΝ ΄ & ^ ^ ) , 2 € 
ϑυετο ταῖς Μούσαις ὁ βασιλεὺς αγναμιμγήσχωγν, ὡς 


1) Filiae Seedasi Thebani olim a Lacedaemoniis quibusdam vi 
compressae mortem sibi econsciverant. Pater, eum a Lacedaemoniis 
rationem illius flagitii reposcens impetrare non posset, in sepulero filiarum 
se quoque interemit, 

2) ef. Plut. Pelop. XXI, ubi non Epaminondas, sed Pelopidas 


somnio impulsus ante pugnam Leuctrieam illud sacrum patravit. 
I 
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ἔοιχε, τῆς παιδείας καὶ τῶν χρίσεων, ἕνα ὦσι πρόχειροι παρὰ 
τὰ δεινὰ καὶ λόγου τινὸς ἀξίας παρέχωσι τὰς πράξεις τῶν 
μαχομένων. — 

De cohib. ira p. 458 E: Aq eipobDot γοῦν αὐλοῖς τὸν ϑυμ ὃν 
o Μακεδαιμόνιοι τῶν μαχομένων, καὶ Μούσαις πρὸ πολ ἕ- 
μου ϑύουσι, ὅπως ὃ λόγος ἐμμένη. 

De huius sacri eausa Plut. Apophth. Lac. p. 221 A: Eowr 
ϑεὶς (Eudamidas, Archidami filius) δὲ, τέγος ἕγεκα πρὸ 
τῶν κιγδύνων Μούσαις σφαγιάζουσεν, “Ὅπως, ἔφη, 
αἷ πράξεις λόγων ἀγαϑῶν τυγχάνωσιν. 

Quae explicatio non tam verisimilis videtur esse, ut in 
ea acquiescere nobis liceat.') 


1) ef. Wide, Lakon. Kulte p. 213. 


IV. Sacrificia post pugnam patrata. 


l. 

Xenophon Cyri Inst. IV 1, 2 Cyrum post pugnam ab 
hostibus reportatam haec verba apud milites facientem fingit : 
"AvOgec Πέρσαι, πρῶτον μὲν τοὺς ϑεοὺς ἐγὼ ἐπαινῶ ὅσον 
ϑύγαμαι, καὶ ὑμεῖς δὲ πάντες, οἶμαι" νίκης τε γὰρ τετυχήχκαμεν 
x«i σωτηῤίας, τούτων μὲν οὖν χρὴ χαριστήρια ὧν ἂν ἀεὶ 
ἔχωμεν τοῖς ϑεοῖς ἀποτελεῖν." 

Scriptor sie explicat simul Graecorum religionem post 
victoriam observatam.  Praeteriens illum Graecorum morem, 
quo spolia opima diis patriis in templis collocabantur, qua 
ratione quoque loco sacrificantes Graeci diis gratiam rettulerint 
declarabo. 

Primum quidem iam loco pugnae sacrificia victorialia 
(énuvíxix) perpetrabantur. 

Graeci ex Armenia per angustias ab hostibus custoditas 
iter facere coacti cum hostes de montibus deiecissent, tropaeo 
statuto sacrificia diis egerunt: 

Xen. Exp. IV 6, 297: ὡς ὁ’ ἀνέβησαν, ϑύσαντες xoi 
τρόπαιον στησάμεγοι κατέβησαν εἰς τὸ πεδίον etc, — 

Alexander, cum rupem quandam ab hostibus occupatam 
cepisset, victoriam celebravit sacris: 

Arrian. Exp. IV 30, 4: &yeró τε ““λεξάνδρῳ ἡ 
τῷ Πραχλεῖ ἄπορος γενομένη, καὶ ἔϑυεν ἐπ’ oc UT 


πέτρα 


λέξανδρος καὶ κατεσχεύασε φρούριον.) --- 


1) οἵ, Curt. Ruf, De reb. gest. Alex. VIII 41: ,Rex locorum magis 
quam hostium tamen magnam victoriam sacrificiis et cultu deum fecit. 
Arae in petra loeatae sunt Minervae Victoriaeque"*. 
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Victorialia ea quoque erant sacrificia, quae Poro devicto 
ad Hydaspem, quae ad Istrum Getarum urbe deleta Ale- 
xander patravit: 


Exp. V 90, 1: ᾿“λεξάνδρῳ δὲ ἐπειδὴ οἱ ἀποθανόντες ἂν 


€ 


μάχη κεχόσμηντο τῷ πρέποντι xócuo, ὁ δὲ τοῖς ϑεοῖς 


Uij 


^ te , M ^ » M - ) - 
ri νομιζόμενα énzavíxie ἔϑυε, xai ἀγὼν ἐποιεῖτο αὐτῷ 


, * s ) - ^ » - D , 
yvurixóc τε χαὶ ἱππιχὸς αὐτοῦ ἐπὶ τῇ ὕχϑη τοῦ Ὑδάσπου 


c ^ ^ J c: - - 
iva7teQ τὸ πρῶτον θιέβη «uc τῷ στρατῷ. — 


I 4, 5: ᾿“λέξανδρος δὲ τήν τε πόλιν λαμβάνει xol τὴν 
^ , - c € τ E ^ a ^ ^ ^ ^ P 
λείαν 7L GC» 005v οἱ Γέται ὑπελείποντο, καὶ τῇ» μὲν Δείαν 
Μελεάγρῳ καὶ Φιλίππῳ ἐπαναγαγεῖν δίδωσιν, αὐτὸς δὲ 

^ ^ F^ , ^, ^ » "-— M 
χατασχάψας τὴν πόλιν OUELTE ἐπὶ τὴ ὅχϑη τοῦ Ιστρου 
- Ὕ E Ἢ ς ^ E " 3 - "23 [24 ) 

dii Σωτῆρι x«i Ho«xAti καὶ αὐτῷ vo lorQo, ὁτι ovx 
E. ) 9 » 
ἄπορος αὐτῷ ἐγένετο. — 


Ut pro omnibus quas in Asia atque in India pepererat 
victoriis diis Olympicis gratias ageret, Alexander in India, 
priusquam reditum inciperet, sacrificavit amplosque instituit 
ludos: 

V 29, 1: ἔνϑα Oy διελὼν χατὶὶ τάξεις τὴν στρατεὰὼν 
δώδεχα βωμοὺς κατασκευάζειν προστάττει, ὕψος 
μὲν χατὰ τοὺς μεγίστους πύργους, εὖρος δὲ μείζονας ἔτε ἢ 
xata πύργους, χαριστήρια τοῖς ϑεοῖς τοῖς ἐς τοσόνδε 
ἀγαγοῦσιν αὐτὸν νικῶντα καὶ μνημεῖα τῶν ἃ ὑετοῦ 
πόνων ὡς δὲ κατεσχευασμένοι αὐτῷ οἱ βωμοὶ ἦσαν, ϑύει 
δὴ ἐπ᾿ αὐτῶν ὡς νόμος καὶ ἀγῶνα ποιεῖ γυμνεχόν 


& , 
τε x&i L7 7tuXO Y. — 


De Philippo, qui Athenienses atque Boeotos vicerat, 


Diodorus XVI 86, 6 refert: μετὰ δὲ τη 


, , ᾿ ^ ^ H , 
τρόπαιον στῆσας καὶ τοὺς γεχροὺς εἰς ταφὴ» συγχωρῆσας 


, € 2^ 
y μάχην ὁ Φίλιππος 


ἐπινίχια τοῖς ϑεοῖς ἔϑυσε καὶ τοὺς ἀνδραγαϑήσαντας 
χατὰὼ τὴν ἀξίαν ἐτίμησεν. — 

Sacrifieiis loco pugnae factis respondent illa, quae in 
urbibus expugnatis patrabantur. 
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Ut gratiam diis adiuvantibus referrent, Philippus Olynthi 

diis Olympicis, Alexander Herculi Tyrio, Pyrrhus Ervce Her- 
culi*) sacrificaverunt : 
ZR Diod. XVI55: Meca δὲ. ἣν ἅλωσιν τῆς Ὀλύνϑου 
Ολυμπίιὰ ποιῆσας τοῖς ϑεοῖς ἐπινίέκεα μ“εγαλο- 
NEENHS ϑϑοίας συνετέλεσεν. παγήγυριν δὲ μεγάλην συστη- 
σάμενος x«t λαμπροὺς ἀγῶνας ποιήσας πολλοὺς τῶν ἐπι- 
δημούντων ξένων ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις παρελάμβανεν.3). — 

Arrian. Exped. II 24, 6: “λέξαγνδρος δὲ τῷ Ἡρα-. 

^ - ( Ἂ 


LI 


ED c z 
x^ti EOvGÉé ve xai πομπὴ 


» ^ 4. «ν 
y ξστειλε GUY τῇ 


ἢ δυνάμει 


ὠπλισιένη καὶ L νῆες δυνεπό σαν ἧς: 

μένη καὶ ci viec ξυνεπόμπευσαν τῷ Hoa- 

: P2 E ^ ΟΡ -—— 7 ^ }᾽ - -Ῥ ^ ^ 

X^€4, καὶ ἀγῶνα γυμνεχὸν ὃν vo ἱερῷ x«i λαμ- 
b Li 


^ ^ T 


π "" c ἔἑποίησεν. καὶ τὴν μηχανὴν ἡ τὸ τεῖχος κατεσείσϑη 
ἀγέϑηχεν εἰς τὸν γεών. καὶ τὴν ναῦν τὴν Τυρίαν τὴν ἱερὼν 
τοῦ Πραχλέους, ἥντινα ἐν τῷ ἐπίπλῳ ἔλαβε, x«i ταύτην 
τῷ Πρακλεῖ αγνέϑηχεν etc, — 

Plut. Pyrrh. XXII: λούσ nc δὲ τῆς πόλεως ἔϑυσέξ 
ve v9 ϑεῷ (Herculi) μεγαλοπρεπῶς xai ϑέας ἀγώνων 
παντοδαπῶν παρέσχεν. — 

Plerumque sacrificia victorialia dedicata erant diis patriis, 
quos exercitum comitantes in pugnis et in urbibus hostium 
oppugnandis iuvare Graeci credebant (cf. supra p. 12; cf. 
etiam Arrian. Exp. 14,5: 9e ... dá Σωτῆρι x«i Ἡρακλεῖ 3), 
V 29, 1: χαριστήρια τοῖς ϑεοῖς τοῖς ἐς τοσόνδε ἃ γαγοῦ- 


σειν» αὐτόν, Supra p. 64). Fieri autem poterat, ut haec 


1) Herculem Pyrrhus ante urbem oppugnandam imploraverat, ut 
sibi subveniret: Plut. Pyrrh. XXII: Καὶ τῆς στρατιᾶς γενομένης ἑτοΐμης 
ἐνεθύσατο τὴν τιανοπλίαν, xci τροσελϑὼν εὔξατο τῷ Ἡρακλεὶ τοιή eti» 
ἀγώνα χαὶ ϑυσίαλ ἀριστεῖον, ἃν τοῦ γένους xci τῶν i πταρχόντων 
«540» ἀγωνιστὴν αὐτὸν ἃ τοϑδείξη τοῖς Σιχελίαν οἰχοῦσιν Ἕλλησιν. 

2) cf. Demosth, De falsa leg. p. 401, 11 (ed. J. Bekker) Ulp. schol. 

l. .. Ad hoe sacrificium spectare videtur Philostratus (cf. V, Apoll, 
| 35), cum seribat: εἰ δὲ ϑύοι ερίλιππος O0À Üu IL. € πόλεις ? ρηχώς. 
» θλύμπια“ haec saera appellabantur, quod diis Olympicis erant dicata. 

93) De Hercule Alexandri deo patrio cf. Curt, Ruf. Alex. IV 7, 

supra p. 40 adnot, 2. 
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sacrificia agerentur deo urbis expugnatae praesidi, tum qui- 
dem, cum huius dei auxilio urbs videbatur esse capta. Sic 
explicandum est sacrificium ab Alexandro Herculi Tyrio per- 
petratum (ef. Arrian II 18, 1: χαί τὲ x«i ϑεῖον ἀγνέπειϑεν 
αὐτὸν (ad Tyrum oppugnandam), ὅτε ἐνύπνιον αὐτῆς ἐχείνης 
τῆς νυχτὸς ἐδόχει αὐτὸς μὲν τῷ τείχει προσάγειν τῶν Τυρίων, 
τὸν δὲ Πρακλέα δεξιούὔσθαίΐξτε ἃ ὑτὸν xai ἀνάγειν 


} ^ , 5 ^ nd ) te ὦ ) e ( «» 
δ 4 / y mMOoOÁAvYV. κἀν τοῦτο csnyteto Τρίσταγνδρος ως et 


M 
|] 


» 
πόνῳ αἀλωσομέγνην» τὴν Τύρον, ὅτι x«i τὰ τοῦ Ἡρακλέους ἔργα 
ξὺν πόνῳ ἐγένετο). "Thucydides IV 110 ad Arriani l.l. in- 
telligendum maxime est idoneus: Cum Brasidas Lecythum 
castellum obsideret, nescio quo pacto turris muri corruit, ut 
Lacedaemonii irrumpere possent. Brasidas Minervae volun- 
tate, cuius deae templum erat in castello, turrem concidisse 
putabat; quapropter Minervae triginta minas et sacrum 
dicavit. — 

Praeter haec sacrifieia loco pugnae patrata etiam in 
urbe patria post exercitus reditum Graeci solebant sacrificare 
ludisque celebrare victoriam. 

Iam apud Homerum huius usus vestigia inveniuntur. 
Pylii expeditione contra Eleos bene facta domum reversi diis 
sacra obtulerunt: 

Il. XI 706: ἡμεῖς μὲν τὰ ἕχαστα ὀιείπομεν, (uei τε ἄστυ 
ἔρ δομεν io αὐ ϑεοῖς. 

Plura apud historicos testimonia: 

Syracusani Atheniensibus pugna navali devictis in urbe 
sacrificaverunt diis atque convivia instituerunt : 

Polyaen. I 43, 2: ᾿“ϑηναῖοι τὴν ὑστάτην ἐν Σικελίᾳ 
ναυμαχίαν ἡσσῶνται xci νύχτωρ φεύγειν ἔδοξεν. Συρακό 


G.04. ϑύσαντες ἐπινέκια UO μέϑης ἀνεπαύοντο 


(cf. Plut. Nic. 20). — 


1) οὗ, etiam Plut. Alex, XXIV. 


bí 


Per se satis lucidi hi loci: 


) rao y 0. ) Ex 
Polyaen. VI 1, 3: "Iécwv (tyrannus Pheraeorum) πόλεμον 
i 


B » ^ 
γιχῆσας iq : τὴν j 
| f?" προς τὴν μητέρα, τοὺς diuogxovoovg qawv- 


ἐρωτάτους ΠΟ ananas d ed - 
: Uc "(Uto γενέσθαι συμμάχους χαὶ διὸ 


- M t. 
tovto € vU - (X (G ( , A E - Ὁ 2". 4 

" δασϑανι γεχῆσας ξεγνίσαι τοὺς ϑεούς. 
χεχληχέναι δὲ ἐπὶ )y ωγχί ) ) 

"Δ4 €"& τὴν εὐωχίαν τοὺς ἡγεμόνας 
rov στρατεῦματος καὶ λοχαγοὺς καὶ ταξιάρχους 
^ ^ } ^ , i y É : 
αν τοὺς ὃν τέλει πανγντας. — 


VII 43: Θρᾷκες ; ξώμεν ; | 
: Θρᾷκες παραταξάμεγοι Βοιωτοῖς παρὰ τὴν K o- 


"teta '] f , , - €). , ᾿Ξ ΡΒ H ἔννο Ἐ- 
μμγην, ηἡττηϑέγτες, éc τὸν Ἑλικῶνα καταφυγόντες 


get 
— 0 toic Boiwroic ἡμέρας τινὰς, ἐν αἷς βουλευσάμενοι 
TAL TP PT. Sors | οὐ Βοιωτοὶ τῇ νίχη ϑαῤῥοῦντες xoi ταῖς σττογ- 
"e btts v) dÓnv& τῇ Ivovía!) ϑύοντες 
ξώρταςί ο» δπενμέζχεωα. — 

d odor. AX 00: “γαϑοχλῆς δὲ ἐν ὀλίγαις ἡμέραις χαὶ 
πεζῇ χαὶ χατὰ ϑάλατταν νενικηχῶς τοὺς πολεμίους (Cartha- 
e1nienses ), € ve voi c ϑεοῖς x«i λα HU 7 0 ας ὑπο 0 X & c 
τῶν φ λων ἐποιεῖτο (οἵ, Polyaen. vy 8). i P 

| Sacrifieiis post victoriam semel factis gratiam diis referre 
Graeci plerumque videntur satis habuisse. Clarissimas autem 
Graecorum victorias, Marathoniam, Salaminiam, Plataeensem. 
sacrificiis die pugnae sive quotannis sive quinto quoque anno 
patratis celebratas esse memoriae proditur: 

Xen. Exp. III 2, 18: εὐξάμενοι (Athenienses ante pugnam 
Marathoniam) L1 fov £utÓi πόσο Uc χαταχάγοιενγ τῶν 
χσιολε μίων τοσαύτας χιμαίρας χατα ϑύσειντ ἢ ϑεῶ, 
ἐπεὶ οὐχ ε ἐχο» ixavac eo ρεῖν, ἔδοξεν αὖτ oic ws 
ἐνιαυτὸν πενταχοσίας QUgiv, xai ἔτι "ὧν: αἀπο- 


» 1) 0 PO L V. 


7 QR. ὧν f£ T ; j 140 
Àel. V. H. II 25: τ» ἕχτῇ» vov ugyvoc τοῦ Θαργηλεῶγος 


χαὶ Πέρσαι δὲ ἡττήϑησαν τὴ 


c 2 B 

i ) i 
ἡμέρᾳ ταὐύτη xai 
1) De templo huius deae omnibus Boeotis communi cf. Paus 
IX 34: iv d? ἃ , ΣῈ 4101: ; “σέ em 
| i1: πρὶν 9? ἐς Kopwreiar ἐξ λαλχομενῶν ἀφιχέσϑαι, τῆς ᾿Ιπωνίας 
ἰϑηνας ἔστι τὸ ἱερόν. χαλεῖται δὲ ἀπὸ ᾿Ιπωνίου τοῦ Auquzrvovoc, χαὶ ἐς 
| ; C, x«i ἐς 

T0» X0OLvV OY συνίασιν ἐνταῦϑα οἱ Βοιωτοὶ σύλλονον. — 

; 


δ. 
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Ly ) ) 


AJ n yeiou δὲ v1 Aypoovéo« «zt odvovgi τὰς ytuaít 


occ t εἰς τ ροιαχοσίας (οἵ. SUpra Xen. Exp. III 2, 12), x t G 
ιὴν εὐχὴν τοῦ Μιλτιάδου δρῶντες. — 

Athenis iuvenes militantes (ἔφηβοι) quotannis die pugnae 
Salaminiae in Salaminem insulam vecti Iovi ροπαίῳ sacri- 
ficare solebant: προχγναπλεύσαγντες δὲ χαὶ ἐπὶ τρόπαιον δυσὶ 
τλοίοις ἔϑυσαν τῷ .fi Γροπαίῳ (οἵ. Dittenberger, Syll. 021). 

De sacrificiis quinto quoque anno ab omnibus Graecis 
Plataeis factis hi exstant testes: 

Herod. VI 111: απὸ ταύτης γάρ σφι τῆς μάχης ( Pla- 
Laeensis) A pyveíov ϑυσίας ἀναγόντων ἐςτας παγνγὴῆ 


^ 


, ) ^ , p , 
/,U"ortac EQ C CV Lt ervvetnowutGot γενομένας χζχατευ 


|! - i € ) 2 c: ) i , 
χεται ὁ χῆρυξ o «“ϑηναῖος ἅμα τε {ϑηγκίοισι 
λέγων γίνεσθαι τὰ ἀαγαϑα καὶ Πλαταιεῦυσιεν. 

B -- € » .- 2i : 2 - Cy4^^ ἢ 

Diod. XI A9: ἔδοξε τοις συνέδροις Uo» EAAyvov jte oc 

^ z ^ ) P &, ^ , , ^ 
λαβεῖν τοὺς ϑηναίους καὶ πανδημεὶ τροελϑόγντας εἰς τὰς 
11} ς ὃ σασέ ? «2e JàsoSsodnc. sD Eng ) 
λαταιας θιαγωνίσασϑαι περὶ τῆς ἐλευϑερίας, eU S0 σαι ἕ 
b - - » M , " : » A , à; 
χαὶ τοῖς ϑεοῖς, é«v νιχησωσεν, αγεεν xav c vavtmy) 
^ ς ^ ^ ὄπ ^ γι ^ έ " $« ^ 
τὴν ἡμέραν τοὺς ἕλληνας Ελευϑέρια κοιγῆ, xat 

T ^ p ) ES ^ » ) » ^ - 
roy ἑἐλευϑέριον «ymva« συγτελεῖν ἐν ταῖς Πλαταιαῖς. -- 
. XT JA , , ) , ἘΠ Ὁ 
Plut. Arist. XXI: £x τοὐτου γενομένης exx^npoiac xourme 
- & »^ ^ , ) ) ΄ , » " ς 5. 
τῷ» λλήνων ἔγραϊιμεν Τριστείδης ἱνηφισμα συνιέγαι μὲν εἰς 


) - 


Πλαταιὰς καϑ' ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος 
7 o οβούλους καὶ ϑεωρο Uc, (y € σϑαι δὲ πενταεέτηρι 
xov ἀγῶνα τῶν Ἐλευϑερίων. — 

Adnectimus postremo nonnulla, quae de duarum Graecorum 
centium sacris vietorialibus apud veteres auctores leguntur. 

Lacedaemonios victoria parta gallum ,,νεχητήριογ diis 
sacrificare solitos esse traditur: 

Plut. Agesil. XXXIII : πρότερον μὲν γὰρ οὕτω σύγη Déc 
ἡγοῦντο x«i προσῆκον ἔργον αὐτοῖς εἶναι τὸ νικᾶν τοὺς πολε 
μίους, ὥστε μήτε ϑύειν τοῖς ϑεοῖςπ λὴν αλεχτρυόνα 
νικητήριον ἐν τῆ πόλει μήτε p εἐγαληγορεῖν τοὺς 
ἀγωνισαμένους μ ἡ t€ ὑπερχαΐίρειν vo Uc πυνϑανομέ 


- ει 


γους rc ἐν Μαγτιγεία μάγης γενομένης, ἣν 
e, ς | x μαᾶαχῆς ) je, ἢ 
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(- 0) ἢ - a f. , - , x ' 
Jjovzi δέδης ͵ c/00Qqt€, Lo Lot 0) (Qocoaovrtt τὴν víxi y ii ἄρχοντες 
, , " »» : 3 i w Λ, ω 
ἔχ φιδιτίου χοέας i ΟΝ 00041 ' 
( { τί0 χρέως i τεμ 2 evayyektor, αλλὸ ὧὁὲ οεἱ δέν. — 
δ i ὯΘ : T 5 - 4 "T. Σ 2 J » ^ ) , 
Marcell. XXII: (vet γχὺ ὃν Σπαρτῆη τῶν αποστρατήγων 
( ^ , » ^ : " € 
O0 ucvr Óu -:-- Ἃ οὐ ἢ - c ra E ν᾿ 
͵ αχπατῆς ἢ πειϑοῦς o βούλεται διαπραξάμενος βοῦν, 
0 Ó ὲ ὃι εἰ Hi οἵ 2 ) ς ) ^ ἐν , : : 3 x . 
: ; X jc « ^exvQovovra, ΜΚαίπερ γὰρ οντες σολε- 
εχοτατοι usícor ἀμ) w^ ^ Ls P : s 
l μείςο κα. xcv ucLLor o) J Qo UO σιρέπουσα ἡγοῦντο 


^ 
^ ^ 


τὴ» διὰ λόγου χαὶ συνέσεως ποῶξιεν 3) - , * 
jov x«t συνέσεως πρᾶξιν ἢ τὴν μετὰ βίας καὶ 


αν δρείας. j as 
Apud Messenios fuisse morem comperimus, ut is, qui 
centum hostes in bello occidisset, sacra patraret ἑχατομφόνεα ?) 
: 1 : i / 
quae vocitabantur. 
P * y ( oO. ^ . ndi 2 Ν -- 
Paus. V 19, 3: Ἔϑυσε δὲ (Aristomenes) χαὶ vo ii 
- ) $9 , M ( we d e. - , ) , 
τῷ Io0oueavte τὴν ϑυσίαν ἢ} €xavougoreec ovogua- 
c » (T , 3 à. ( PR t * ) - , , 
ζουσεν. ) δὲ χαϑεστήχει μὲν x παλαιοτάτου, ϑύειεν 
4 » ^ ; : T ) PE» Γ , J 
δὲ αὐτὴν Mecoagvíov ἐνομίζετο ὅπόσοι σολεμέους 
» , , ) ν 
«vÓoe«c χατεργάσαιντο éxavoy. Τριστομένει δὲ, ὅτε 
E i , 
» ^ , : , ) um ues " , , 
ἐπὶ Κα roov Gnucti ἐμαχέσατο, J;voavtct éxat ouqoprrtia« 


" ; » : 
[O0 (t T (t ὦ O. 43 n : ee we ER : ^; 
ρῶτον, δεύτερα ἢ δη υσαὲι xat ὃ €) τἢ νυχτὶ τῶν 


À 001107)? “ £t» LU (X €yws ) 47 . ἂν ^ E 5 
1 1 , 0 ( € ! ᾿ , 2p -— E * 
^ 0 « ) X QqQoroc. LOoUTO) Hue ar L€, 0UvOL χαὶ 


£ 


^ . εν » ( 4 
ἐπὶ ταῖς υστερον ϑῦσαι καταδρομαῖς ϑυσίαν τρίτην 
i Ἂ : Ὥς í 
? ) T€ - * 
(cf. Polyaen. II 31, 2). — 
) d -] y Ε y B C 4 - 4 
Plut. Sap. conv. XVI: Ἕτερος δέ vic ἀξιούτω (Solo lo- 
quitür) exec serves χαὶ πόλεμον, ive καὶ τείχη xoi νεωσοίχους 
- ' € ^ 4 Er : » : 2 Ἢ " , d s 
x«t οπλοϑηχας tyouev, χαὶ ϑυωμὲεν ἔἕχατ ομφογεα, 
χαϑαπερ φασὲ νόομον εἰναι Meo σηγέους (οἵ. etiam 
) . c ΨΞ 5 ν Y - Y d . LH r -- ^ 
Plut. Quaest. conv. IX 1, Rom. XXV; Plin. N. H. XI 184). 
1) Maassius mihi indicavit Callim, Epigr. 56: Φησὶν 6 με στήσας 
k "i /rerog (ov γὰρ ἔγωγε γινωσχω) νίχης ἀντί μὲ τῆς ἰδίης ἀγκεῖσϑαι 
χαλχειον ἀλέχτορα TvrvdcoíOnecu πιστεύω Φαίδρου παιϑδὲ Φιλοξενίσδεω. 
2) Sed cf. Ungerum (Philol. vol. XXV pp. 1 sqq.), .qui putat 


éxerouqoric eadem fuisse sacra atque ἑχατόμβαις 


Sacra εὐαγγέλια quae appellabantur peragebant Graeci 
pro bono nuntio accepto.) Clytaemestra Agamemnoni e bello 
reverso fingit εὐαγγέλεα se egisse Troiae expugnatione nun- 
tiata (Aeschyl. Agam. vv. 594 sqq.). Athenienses cum audi- 
vissent Antipatrum Lamiae obsessum teneri a Leosthene, 
εὐαγγέλεα diis patraverunt (Plut. Phoc. 23). Etiam dux certior 
factus hostes victos esse a parte exercitus vel a sociis sic 
diis gratiam videtur saepe rettulise. 


Eteonico Lacedaemonio Mitylenae a Conone concluso nun- 
tiabatur Callieratidae classem ab Atheniensibus esse deletam. 
Quam cladem ut milites celaret, εὐαγγέλεα sacrificavit ?) : 


; ) y , , ) ^ , . ἢ 
Polvaen. I 44: Ἐτεόνιχον 1ἄχωνα ὃν MitvAgry Korov 
) » γ ^ , 2^ c ^ T ) 2m ἃ " ^ ^ 
4ϑηναῖος ἐπολιόρχει. κέλης ὑπηρετικὸς qxev ἀγγέλλων “Καλλι 
» 5 c , , ) ) , c » 
χρατίδας ὁ ναύαρχος «{“αχεδαιμονίων ἕν “ργινούσαις ἡττημένος 


» , ) 3 , ^ » ^^ » 2^ , ( te ^ q 4 
οἴχεται. — Ercovixoc τοὺς ἀγγέλους éxéLevoe νυχτῶρ U7test ety 


* 47 ^ ) "B bd. »" 
καὶ ue ἡμέραν ἐς Ἠιτυλη»ὴ» ἑστεφαγωμένους, 


mom " ) 2e ἃ et —- , 

παεωρέξοντας, véixyv αγγέελλονταὰς gyxeuvv. Erso 
Ἢ )» i Hi » , δὲ 4 ^ ) 4 

yuxoc μὲν ἔϑυεν εὐαγγέλια. Kovovr O€ xai vo “ττιχο} 

γι. & ξ.. δ $e . » -— » o (0 

ἐξεπλάγη καὶ ἡσύχαζεν (cf. Xen. H. Gr. 1 0. 90. 


Eadem fraude Agesilaus usus est: 


Polyaen. Π E 3: “γησίλαος τερὶ Ἀορώγειεν 000» οὐ [60 


παρετάσσετο p x£y vic ἀγγέλλων ᾿τέϑνηχε Πείσαι ὅρος o ναύαρχος 


Y » c ^ € ^ ,e B c* Ἶ ^q , 
Ταχεδαιμονίων ἡττηϑεὶς ὑπὸ Φαρναβάζου... ὁπὼῶς ovv αϑυμία 


B , . ^ ) " ^w , ^^ » 
xou qq 0 Boc μηδαμῶς ἐἑμσπξσοι τῷ στρατεύματι, 1γησίλαος /t000 


, "i ) 2^ í ) , ^ ' " ΄ Ὶ ^^ 
τασσενι τοῖς ἀγγέλοις ve«veviía πρὸς τοὺς στρατιώτας ayyex 


» Ὶ , — ) -- ^ , , » ^ ^ ^ ^ 
λΛετε αχεδαιμόνιοι PLXOOtP ὃ» — TI be Áo 01 ^ e ^ A0 Uu / y 


" ) B "^ ( Bus E am , , 
x«i αὐτος προηλΙθεὲν ἐστεφανωμένος, ἔϑυσεν eUu«y 


» 


) 
ς 
ί 


1) ef. schol. ad Aristoph. Equ,. v. 1320. 


2) Polvaenum cito, quod strictius Xenophonte rem et occasionem 


illustrat, 


'£Aud, Óué£z eue τοῖς φίέλοις μερίδας «o τῶν 


E « ὡ ^ ^ ) , : * ( ^. 
€octorv. 01 OTt OGCTttot tct Levita e Xxovocrtuiec «Gt 000 rt«cc 


(1 


" : 4 S , . c ; c/l , B ; , ) - , * 
LAeio) 3 coono«rvec μέτα μείξονος προϑυμίας ὃν τῆ Κορωνείᾳ 
reoeve&ervo (cf. Xen. H. Gr. IV 3, 14; Plut. Aces. XVII). — 

Jj , "nce . L2 5 D 8 
Apud Romanos quoque haec sacra exstiterunt. De Sertorio 
in Hispania bellum gerenti Plutarchus exhibet: 
ᾳ " » " ? : ^ sar : : M - ^ ^ 
sert. XI: αὐϑις δὲ γίχην τινὰ τῶν ἑαυτοῦ στοχτηγ ὦ}; 
E , : E É Y M ET. , ^ * »^ 
«xovGcc vor μὲν ἄγγελον ἔχρυπτε, τὴν δὲ ἔλαφον 1) ἐστε- 
. D ᾿ ) , ) : H ὦ —- 
φανωμένην ἐπ εὐαγγελίοις προῆγεν, εὐϑυμεῖσϑαι 
^ " ; k 
παραχαλὼν καὶ τοῖς ϑεοῖς ϑύειν ὡς (γα ϑόν τι 


τευσομ ἕγους - 


Ωγ" »1 rv - à pr F^ : ^ ^ x , P “ὦ 
ert. XXVI: δήλου δὲ τὼ γράμματα víxyv τινὸς τῶν 


ζ , 2 - S : t - ἃ ^. , : : ^ ' ^ ^ , )y3 
UT «vto στρατηγῶν xci φόνον πολὺν τῶν πολεμίων. Eq 
» - v ὦ " » ᾿ 

Ω c , H ᾽ » , . ^ D 2 4 " 
ἐς τοῦ ερτωρίου περιχαροῦς ovvoc xai ϑύοντος 
: ar «4r € 7 € ΝΜ γα» " E p - ) r^ * - -4 
εὐχγγέλεα, Περπέννας ἑστίασιν αὐτῷ x«i τοῖς παροῦσι 

- ^ 


) ΄ 


φίλοις... ἐπηγγέλλετο etc, --- 


Appendix. 


Postquam ingentem fere sacrorum militarium vel sacri- 
fieandi in bello occasionum numerum exemplis demonstravi, 
in appendice observationes quasdam sacrificales mihi liceat 
adiungere. 


l. De ἱερῶν ἢ patratione. 


Adgreganda sunt haec sacra consultoria iis sacrificiis, 
quae cum libatione erant coniuncta, etiamsi rarissime liba- 
tionis fit mentio. 

Polyaen. I 27: 
rycev (supra p. 50). 

Polyaen. E 30:1... ὃ μὲν εὐξάμ ενος x«i σπείσας 
ἀνέτεμε τὸ ἱερεῖον (supra p. 51). 


c* Φ « , » 2 Φ 
. ὥστε σπένδω ϑύων vt ... étcAcv 


Quaeri potest quis in bello haec sacra  patraverit. 
Stengelius (,Die griechischen Kultusaltertümer^, p. 57) hanc 
profert sententiam: ,Letztere (d. i. íep«) werden auf Befehl 
und in der Regel im Beisein des Feldherrn von Priestern 
vollzogen, und es findet bei ihnen die gewóhnliche Eingeweide- 
schau statt; dass auch dabei ein μάντιες sich beteiligt, ist 


natürlich nicht ausgeschlossen. Quae verba non plane mihi 


1) Ex numero saerorum edulium in bellis patratorum ἱερὰ ad 
tractandum elegi. Nam maximi omnium haec erant momenti. Accedit 
quod nonnulla eorum erant propria, quibus a sacrificiis in patria pacis 


temporibus solitis erant diversa. 


videntur esse recta. Exempla enim huc spectantia si per- 
lustrabis, nullum*) quo sacerdos (ἱερεὺς) ἱερὸ  perpetrans 
memoretur invenies. Semper ducem et vatem sacra egisse 
traditur : 

Xen. Exp. VI 4, 13: 2x τούτου ἐϑύοντο οἱ c1 ρατη- 
yoi, Hu (YTt c δὲ πα 0 ἢ y A o / EÉímv A ox« c (supra p. 22). 
| x«i πολλὰ χαταϑυσάώντων (ducum) τέλος 
ἀπεδείξαντο ok μάντεις πάντες γνώμην (supra p. 28). 
Herod. ΙΧ 33: Ἕλλησι μὲν Τεισαμενὸς ᾿Αντιόχου 
jv o0 ϑυόμενος" οὗτος γὰρ δὴ εἵπετο τῷ στρατεύματι τούτῳ 
μάντις (supra p. 48). | 

Polyaen. IV 20: ἔεταλος ... ἱερεῖα παρεσχεύασε Xov- 
δένου Χαλδαίου μάντεως τὴν ϑυσίαν βραβεύον .- 
roc (supra p. 51). 

Plut. Ages. VI: Kei καταστέψας ἔλαφον ἐχέλευσεν 
(t 7t (& 0 Eo σϑαι τὸν ἑαυτοῦ μ ἄντιεν (supra p. 20). 

Vix igitur potest dubitari, quin a vatibus velut σφάγια 
510 ἱερὰ plerumque sint patrata duce adsistente. — 


᾽ 


Dux et vates coronati sacrificando operam dare solebant. 

Xen. Exp. VII 1, 40: ... τὰ μὲν ἱερεῖα εἵστήχει παρὰ 
rov βωμὸν x«i Κοιρατάδας ἐστε φανωμέγνος oc ϑύσων 
(supra p. 23). 

Arrian. Exp. II 26, 4: 
φανωμένῳ τὲ καὶ κατάρχεσϑαι μέλλοντι (supra 
p. 52). 

Plut. Alex. XXXIII: Ὁ δὲ μάντις “ρίστανδρος χλανίδα 


, i ) ry ^ ^ i 4 
AtUXy» ἔχων xai Xovoovr στέφανον ete.) 


ϑυοντι 7λεξανδρῳ χαὶ ἐστε- 


Arma galeasque antea posuerant dux sacrificans ceteri- 
que qui sacrificio intererant, quod colligere licet ex Polyaen. 


ΕΞ RN s 
1) Plut. Nie. XXIV, supra p. 52, sacerdotes commemorantur, sed 
sacerdotes Herculis, in cuius templo sacrificabatur. 
2) ef. etiam Cyri Inst. III 3, 34: τῇ 9" ὑστεραίςς. πρῳῷ Κῦρος μὲν 
ἐἑστεφανωὼμ ένος £O ve, ταρη γγειλε dé xci τοῖς ἄλλοις Ouortíu otc 


ἐἑστεφανωμένοεις προς ro ἱερὰ παρεῖναι (supra p. 00). 


(4 


[ 27, ὃ (supra p. 51). Accedit quod in σφαγέοις quoque per- 
petrandis omnes qui aderant inermes esse debebant. Praeter 
ducem atque vatem qui alii in sacrificando semper fere 
adessent lege constitutum erat apud Lacedaemonios (cf. Xen. 
Reip. Laced. XIII 4, 5 supra p. 11). Ad Graecos autem in 
universum videtur valere omnium ducum atque militum qui 
vellent praesentia : 


Xen. Exp. IV 9, 9: ἔμ ὑπ ἕῳ αιγὲν ἔἐϑύογτο πάγτες 


^ 
γτες οἱ σ γοί (supra p. 23) 
megorcec οἱ στρατηγοί (supra p. 29). 


- - ) ^" , .» - v : ^ a 
VI 4. 15: ἐγτεῦϑεν χηρύξας τὴ αὔριον παρεῖναι ἕπι 
^ , ^ ^ , ^ , » 5 , 
tony ϑυσέαν vov BovAouwsror χαὶ u«rtic e τις €t, 

͵ , i i 
παραγγείλας παρεῖναι ὡς συνϑεασόμενον τὰ iege, εϑυε 
ἐν " E E ἊΣ 99 
érytcavuo παρ )yoacv LoALALo0Íl (supra p. aa). 
y í * ,^ - c , ) , " : , 
VI 4, 90: xai πάλιν rj voreoaí évsto, x«i σχεδὸν τί 


€ ^ ες’ 


πᾶσα ἡ στρατιὰ διὰ τὸ μέλειν ἅπασιν ἐχυχλοῦτο 
περὶ τὰ ἱερά (supra p. 30). Cf. etiam Xen. Exp. V 5, ὃ 
(supra p. 28), Cyri Inst. III 3, 34 (supra p. 50). 

Complures simul affuisse vates saepius traditur (cf. Xen 
Exp. V 5, 3, supra p.98; Cyri Inst. III 3, 34). 

Operarum sacrificalium quid duci, quid vati sit attri- 
buendum haud ita liquet. Exstant exempla, quibus totam 
sacri patrationem, preces libationem hostiae immolationem, 
a solo vate esse factam demonstratur. 

Polyaen. IV. 20: "4rr«Zoc 


Ó(vov Χαλδαίου μάντεως τὴν Óvoíav βραβεύοντος" o μὲν 


ἱεοεῖα παοεσχεύῦασε Σου 


(vates) εὐξάμενος καὶ σπείσας ἀνέτεμε vo ἱερεῖον 
(supra p. ὅ1). Plut. Ages. VI (infra p. 75). 

Aliis ex locis ducem libavisse et preces locutum esse 
concludere licet. 

Polyaen. I 27: (Himilco) σπένδων ϑύων τε... ἄφνω 
ἐτελεύτησεν (supra p. 50). 

Xen. Cyri Inst. III 3, 21: o δὲ Αὔρος CO ve πρῶτον μὲν 


» ει 


hii βασιλεῖ, ἕπειτα δὲ x«i τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς, ovc tetto 


- 


ἵλεως xai EU με) εῖς 0yt«c ἡγεμόνας yevéo Oa τῆ στρατιᾷ etc. 
(supra p. 12). 

Hes ita se habere videtur: In voluntate ducis positum 
erat, utrum ipse rerum sacrificalium particeps esse vellet an 
totum sacrificium vati sive vatibus faciendum mandaret. — 

Vietimae ad haec sacra adhibitae pecudes minores erant, 
nempe caprae atque oves potissimum (Xen. Exp. VII 8, 19: 
x«i διασῴζονται ἀνδράποδα ὡς διακόσια ἔχοντες xai πρό- 
βαταὰα ὅσον ϑύματα. cf. Herod. VI 56, Paus. IX 18, 4, 
supra p. 12). Aliarum hostiarum si inopia erat, etiam boves !) 
sacrificabantur (Xen. Exp. VI 4, 99: xai πρόβατα μὲν 
οὐκέτι yv, βοῦν δὲ ὑπὸ ἁμάξης πριάμενοι ἐϑύοντ ο). 
Ovium greges ex patria exercitum ad bellum proficiscentem 
sequebantur (Paus. IX 15, 4, supra p. 12). Qui si consumpti 
erant, hostiae in ipso bello aut emebantur (Xen. Exp. V 7, 13) 
aut rapiebantur (Xen. Exp. VI 3, 3; H. Gr. IV 6, 6, supra 
p.26). Ut sacrificantes sic victima coronis erat ornata (Plut. 
Ages. VI: xai χαταστέψας ἕλαφον ἐκέλευσεν ἀπάρξα- 
σϑαι τὸν ἑαυτοῦ μάντιν, supra p. 20. Diod. Exc. De virt. 
et vit. p. 594—596, ὃ: Τούτους «uqoréoovc χκαταστέιμας 
ἱερείου τρόπον εἰσήγαγεν). Perpetrabantur sacrificia in 
aris, quae — mirum videtur esse — interdum non in castris, 
sed pro castris erant collocatae (Xen. H. Gr. VI 5, 17: 
)vouéro ro A you co πρὸ τοῦ στρατοπ έδου, supra 
p.21). Polyaen.I 27,2: Πεδίαρχον .. . ἐχέλευσε προελϑεῖν 
rob στρατοπέδου xai ϑύειν ἐπὶ vov βωμῶν, SUpra 
p. 90). 

Hostiae caesae exta depromebantur, quae et vates et 
dux accuratissime inspicere solebant (Polyaen. IV 20, supra 
p.51. Xen. Exp. II 1, 9: Clearchus cum legatis regis Per- 
sarum de pacis condicionibus agens a ministris vocatur ὅπως 


» ^ ^ t1. »ἤ; ^ » ^ , *- n0 . 
ἴδοι τὰ ἱερὰ ἐξήρη μένα — ἔτυχε yag 9vouevoc, V 6, 29: 
€ - 5" LI ν € - 


1) Ceteroquin boves imprimis usurpabantur ad saera gratiarum 
agendarum causa facta (cf. Xen, Exp. IV 8,25 supra p. 44.) 
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^ ) ἱ 3 1 y o c 
τὸ «ci παρεῖναι τοῖς ἱεροῖς. Paus. IV 13: ἔδοξε) 


fe 2 2^4 5 δ. Ὁ - 2 E E ᾿ - ^ 
ἐξιένχε οἱ uA A orti (Aristodemo Messenlo) ἔς Heyn — xci 


) 


ὡπλισμένῳ ror ἱερείων τὰ o τλάγχνα ἐπὶ τρα τξἕζη 
προχεῖσϑαι).. Dux ut melius signa observaret, exta mani- 
bus versabat: 

Eurip. El. vv. 826 sqq.: ἱερὰ δ᾽ εἰ 


" » " ^ h E ^ um 
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» 


c χεῖρας λαβων 


στιλάγχγνοις, πύλαι δὲ καὶ δοχαὶ χολῆς πέλας 
x«xüc ἔφαινον τῷ σχοποῦντε προσβολάς. 

Polyb. VI 11: x«v« δὲ τὸν ἐϑισμὸν éx τῶν τυϑϑέντων 
ἱερείων προσεγεχϑέντων « ὑπτῷ τῶν σπλάγχνων 
δεξάμενος (Philippus IIL, rex Macedonum) εἰς τὰς χεῖρας 
xci βραχὺ διακλίνας ἤρετο ete. 

Alia ad extispicium spectantia copiosius iam tractaverunt 
L. Cuntzius!*) alii vv. dd. Unum commemoro, maxima cum 
diligentia iecur et fel inspiciebantur. Infaustissimum imprimis 
omen putabatur iecur quod lobis carebat (ἄλοβα γίγνεται τὰ 
ἱερὰ, vid. Xen. H. Gr. III 4, 15 (supra p. 25), Plut. Ages. 
IX 3 (supra p. 24), plura vid. Cuntzium 1l. a. p. 11— 20). Igni- 
spicium quamquam rarissime indicatur, tamen in his quoque 
sacris militaribus praeter illud magis usitatum extispicium 
esse adhibitum credas, Euripidis loci si reminiscaris: Suppl. 
v. 155: μάντεις δ᾽ ἐπῆλθες ἐμπύρων v εἶδες φλόγα 
(supra p. 16).?) — 

Optimum omen erat, si in prima statim hostia fausta 
signa spectabantur (Xen. Exp. VI 5, 2: γέγνεται và iega 
ἐπὶ τοῦ πρώτου ἱερείου. IV ὃ, 9: xai τὰ ἱερὰ χαλὰ nr 
εὐϑυὺς ἐπὶ τοῦ πρώτου). Sacrum primum si infaustis 
erat ominibus, alterum atque tertium peragebatur (Xen. Exp. 


1) ef. ,De Graecorum extispiciis.^ Diss. Gottingae 1826. cf, etiam 
Stengel: Kultusaltert. pp. 58 sqq. 


2) De ignispicio cf. infra pp. 83 sqq. 


VI 4, 16: 9 υομένω δὲ πάλεν εἰς τρὶς ἐπὶ Ui 


αφόδῳ 
οὐχ ἐγίγνετο τὰ ἱερὼ, supra p. 29. VI 4, 19: χαὶ ἐπὶ τούτῳ 
πάλιν ἔϑύετο εἰς τρὶς, καὶ οὐχ ἐγίγνετο và ἱερῶὼ, supra 
p.25). Saepius autem quam ter eodem die sacrificatum esse 
nullo, quantum scio, exemplo probari potest. Sed si opus 
erat, complures deinceps dies eadem de re sacra patrari per- 
gebatur, ita quidem, ut tertius dies plerumque sacrificandi 
finis fuisse videatur (Xen. Exp. VI 6, 35: ἐπεὶ uéyvou D vo 
μένῳ αὐτῷ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας οὐχ ἐγίγνετο và ἱερὰ ete., 
supra p. 22). Etiam his in sacris numerum ternarium auctori- 
tate quadam fuisse elucet.') — 

Dux atque vates in signis extorum perlustrandis et inter- 
pretandis dolo et fraude abstinebant. Nonnunquam autem 
fiebat, ut aut vates quibusdam de causis ducem aut dux 
vatem deciperet. De duce a vate interdum decepto conferas 
Xenophontem, qui in Cyri Inst. 1 6, 2 Cambysem Cyro haec 
fingit dicentem: ye γάρ σε ταῦτα (artem divinatoriam) ἐπέτη- 
δες ἐδιδαξάμην, ὅπως μὴ δι’ ἄλλων ἑρμηνέων τὰς τῶν ϑεῶν 
συμβουλίας συνείης, ἀλλ᾿ αὐτὸς καὶ ὁρῶν τὰ ὁρατὼ καὶ 
ἀκούων τὰ ἀχουστὰὼ γιγνώσκχοις καὶ μὴ ἐπὶ μάντεσιν 
ἑΐης, εἰ βούλοιντό σὲ ἐξαπατῶν ἕτερα λέγοντες 
ταρὰ τὰ παρὼ τῶν ϑεῶν σημκαινόμεν α (cf. etiam Xen. 
Exp. V 6, 29, supra p. 75). Qua ratione vate inscio signa 
dextera dux in extis effecerit, Plutarchus et Polyaenus illu- 
strant. Ut militum animos ad pugnandum adhortarentur, 
litteras ,»í/x«'* sanguine in manu inscriptas iecinori clam 
impresserunt Agesilaus Plutarcho teste, Attalus Polyaeno 
testante (Polyaen. IV 20, supra p. 51). 

De prospero sacrorum eventu milites certiores esse factos 
saepe legitur (Polyaen. IV 3, 14: 2L4Aé&«vógoc, ὁπότε παρὼ 
τῶν μάντεων ἤχουε xaA« γεγονέναι và ἱερὼ, περιφέρειν 


ἔἐχέλευετὰ ἱερεῖα καὶ δειχγνύναιτοϊῖς στρατιώταις, 


1) ef. Th. Birt, Archiv f. Lat. Lexikogr. 1900 (XI), p. 151. 
2) Apophth. Lac. Ages. 71. 
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σημεῖον, SUpra p. 51). 


2. De óoq«yímv patratione. 


Primum necesse est diiudicetur, utrum in ey«yíosc sicut 
in ἱεροῖς libatum sit necne. Stengelius ratus libationes a 
sacris piacularibus alienas fuisse contendit non libatum esse 
in eq«yíoc.) Errare Stengelium hac confirmatur argumen 
tatione. 

Arrianus Exp. VI 19, 5 scribit: ἐνταῦϑα ταύρους τε 
σφάξας τῷ Ποσειδῶνι ἀφῆκεν ἐς τῇ» ϑάλασσαν καὶ σπείσας 


ϑυσέᾳ etc. (supra p. 94). 


} ^. ^w 
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Quis, quaero, hunc locum aliter interpretari potest atque 
equidem his verbis explico: , Alexander Neptuno tauros mac- 
tavit et hoc in sacrificio libavit^? Falsa igitur mihi 
videtur esse Stengelii loci explicatio, qui ut libationem ἃ 
σφαγίοις abhorrere comprobet, adnotat: ,Arrian. Anab. VI 
19, 5 findet ausser dem Schlachten (σφάττειν hier nicht ganz 
genau für σφαγεάζεσϑαι: vgl. Herod. VI 76) der Stiere, die 
ins Meer versenkt werden, noch eine ϑυσέα statt, bei 
der auch gespendet wird.^^*) Ad interpretationem tam 
artificiosam delapsurum non fuisse Stengelium credo, alterum 
simile exemplum si novisset. Arrianus enim I 11, 6 tradit: 


^ 4. , - - - ^ ^. ^w . 
λέξδανδρον.. . σφάξαντα ταῦρον τῷ Ποσειδῶνι καὶ Νηρὴ σι 


D οὗ, Stengel, Griech, Kultusaltertümer p. 118: charakteristisch 
für diese Opfer ist das Fehlen der Spenden, wodurch sie sich vor allen 
übrigen auszeichnen. Sie würen hier auch zwecklos, οἵ, Herm. XXII 
pp. 645 sqq. 

2) ef. Griech. Kultusaltertümer p. 118, Adnot, 12. 


σπένδειν ἔχ χρυσῆς φιάλης ἐς τὸν πόντον (supra p. 35). Luce 
est elarius Alexandrum ad σφάγια Neptuno Nereidibusque 
dicata tunc libavisse. 

Argumento est etiam, quod Herodotus VII 167 de Hamil- 
care in pugna 6 yix, et ὁλοχαυτι ή ματα quidem, patranti 
narrat: o δὲ ““μίλχας ἐν τούτῳ τῷ χρόγῳ μέγων ἐν τῷ στρα- 
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ro. Quem locum quamquam ad σφάγεα apud Carthaginienses 
acta pertinet, tamen argumenti instar adhibere non dubitavi. 
Nam Herodotus de illa libatione ut re apud Graecos quoque 
usitatissima videtur loqui. Certo, ut occasione data libenter 
profert interpretationes, adnotavisset, si haec in σφαγίοις facta 
libatio aliena fuisset a Graecorum usu.?) 


Σφάγια  patrabantur simul a vate et a duce. "Vatem 
hostiam cecidisse persaepe expressis verbis traditur: Plut. 
Arist. XVII: Ἔνιοι δέ φασι a o Παυσανέᾳ μιχρὸν ἕξω τῆς 
ταρατάξεως ϑύοντε ete. (supra p. 56), ibidem XVIII: .7vo«qo- 
ρῶν οὖν ὃ Παυσανίας τοῖς παροῦσιν ἄλλα τοῦ μάντεως 
ἐπ᾿’ ἄλλοις ἱερεῖα καταβάλλοντοςς "Thuc. VI 69: 
ἕπειτα δὲ μάντεις τε σφώγεα προὔφερον etc. (supra 
p. 98). Diod. XV 85: οἱ μὲν μάντεις σφαγιασάμεγοι 
etc. (supra p. 57). Eurip. Phoen. ν. 1255: μάντεις δὲ μὴ λ᾽ 
ἕσφαζον etc. (supra p. 58). 

Ut in ἱεροῖς sic hic quoque dux plerumque preces atque 


libationem videtur fecisse: Plut. Arist. XVII: vo Παυσανίᾳ 


1) Talibus de sacris οὗ, Xen. Exp. VII 8, 4 et 5; Cyri Jnst. VIII 3,24. 
2) Haec verba sie sunt intelligenda: omnes partes hostiae creme- 
bantur, quod piaeulare erat sacrificium, non edule (cf. supra p. 53). 

3) Ut oculis subiciam, cuius generis Herodoti sint interpretationes 
affero Herod. I 35: παρελϑὼν δὲ οὗτος ἐς τὰ Κροίσου οἰχία κατὰ νόμους 
τοὺς ἐπιχωρίους χαϑαρσίου ἐσέετο ἐπεικυρῆσαι, Κροῖσος dé μεν ἐχάϑηρεν" 
haetenus Herodoti narratio, sequitur adnotatio: ἔστε δὲ παραπλησίη 


- ^" E 4 » . iM m Ἢ * Uu ἢ 4 
ἢ χαϑαρσις τοῖσι -dudorcse χαὶ τοῖσι KEAAngoiv. 


ἢ — 
μειχρὸν ἕξω τῆς παρατάξεως ὁ ύοντι χαὶ κατευχομένῳ ἢ) 
ete. (supra p. 56). De libatione ab imperatore facta cf. Arr. 
[ 11, 6; VI 19, 5; Herod. VII [67 (supra p. 34, 55, 19). 

Elucet igitur in σφαγίων patrationem eadem valere quae 
supra de ἱεροῖς statuimus (cf. p. 72— 75). 

Usurpabantur ad σφάγεα imprimis caprae atque oves: Xen. 
Reip. Laced. XIII 8: ὅταν yGo ὁρώντων ἤδη vor πολεμίων 
χίμαιρα oquyt (t C ται etc. (supra p. 50). Lacedaemonii 
haec σφάγια Dianae dedicabant: Xen. H. Gr. IV 2, 20: σφαγια 
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ἢ} xíueipov ete. (supra p. 00), cf. Plut. Lyc. XXII (supra 
p. 55) De ovibus mactatis vid. Eurip. Phoen. vv. 1255 sqq. 
(supra p. 58). Boves ante pugnas non sacrificabantur nisi 
forte caprae vel oves deerant: Xen. Exped. VI 4, 25: χαὶ ὁ 


« 


Ξενοφῶν ...λαβὼν βοῦν ὑπὸ ἁμάξης — o γὰρ 
ἀλλα ὶερεῖα -.σφαγικσ μενος etc. (supra p.98). 2g G yu 
autem Neptuno sacrata imprimis boves erant (cf. Herod. Vl 
76; Arrian. Exped. I 11, 6; VI 19, 5, supra p. 34).") 
Hostia priusquam caederetur, coronis redimiebatur. Quod 


Plutarchus testatur Pelop. XXII: "Ex τούτου λαβόντες τὴν 


( ) ^. ^ , n ^ Jm " ᾿ ἫΝ í ^ ^ Ἂ Ἄς , 3 
ἵππον ἐπὶ τοὺς τάφους yov τῶν παρϑένων xat χατευξαμεέγοι 


xai χαταστέψαντες ἐνέτεμον. — Stengelius iniuria 
negat hostiam ad σφάγεον sumptam fuisse coronatam. Dicit 
Stengelius: ,Vom Bekrünzen eines als Sühn- oder Bussopfer 
veschlachteten Tieres gibt es kein Beispiel^ (cf. Herm. XXV 
p. 322). Plutarehum non esse testem, falso exhibitum esse 
Plutarchi illum locum optimis in codicibus et scribendum, 
quod pessimus codex Palatinus praebeat: χατευξάμεγοι καὶ 


χατασερέψαντες &véreuor. Vocabulum χαταστρέφειν αἱ 


1) χατεύχεσϑαι ae precando hie usurpatur, quod in piaeularibus 
sacrifieiis orantium vultus ad humum erant versi (cf. Plut. Pelop. XXII, 
infra p. 80). 

2) Plut. Pelop. XXII fit mentio equae mactatae; hane hostiam ἃ 
diis missam esse tum Graeci putabant, ceteroquin equae sive equi non 


usurpabantur ad solita σφάγια. 


md ia ] 


oppositum verbo «v«orofgew explicans respicit Stengelius 
morem (Graecorum, cuius testis Eustath. Iliad. p. 194: ox 
ἔϑος Ἑλληνικὸν, εἰ μὲν τοῖς ἄνω ἔϑυον, ἀναχλᾶν τὸν τοῦ 
ἱερείου τράχηλον, ὥστε ἀφορᾶν εἰς οὐρανόν... édv μέντοι 
ἥρωσιν ἢ ὅλως τοῖς κατοιχομέγοις, κάτω τὸ ἱερεῖον ἀποβλέπον 
ἐσφάζετο. Schol. Apoll. Argon. I 587: ἕντομα δὲ τὰ σφάγια. 
χυρίως τὰ τοῖς νεχροῖς ἀναγιζόμενα διὰ τὸ ἐν τῇ γῆ αὐτῶν 
ἀποτέμνεσθαι τὰς χεφαλάς. οὕτω γὰρ ϑύουσι τοῖς χϑογίοις" 
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τοις δὲ οὐράγέεοις evo a2 (στρέφοντες vov toc xnov σφαςξουσιεν. 


sane est concedendum χαταστρέιψαντες ad sensum loci 
optime quadraturum esse, si traditum esset bonis in codicibus, 
quamquam illud fortasse quispiam admoneat, χαταστρέφειν 
proprie de collo tantum posse dici, non de tota hostia (vid. 
supra Eustath. l.l ἀναχλᾶν τὸν τοῦ ἱερείου τράχηλον, Schol. 
Apoll. Arg. 1. ἃ. ἀναστρέφοντες τὸν τράχηλον). At id minoris 
momenti, graviora haec: Optimi et plurimi codices exhibent 
χαταστέινμαντες. Quam lectionem neque forma neque re quid- 
quam habere quod displiceat iudico. Nam primum quidem 
χαταστέφειν de hostiis coronandis potissimum usurpatur: 
Plut. Ages. VI: xai καταστέψας ἔλαφον ἐχέλευσεν ἀπάρξα- 
σϑαι τὸν ἑαυτοῦ μάντεν (supra p. 75). Tum autem iusta 
causa inveniri non potest, cur non sint coronata σφάγια. 
Quod illi qui haec sacra piacularia perpetrabant coronis erant 
ornati!), eur hostias non fuisse ornatas putemus? Accedit 
Euripides, qui duobus locis, quibus homines ad sacrificia pia- 
cularia adhibitos esse fingit, coronationis facit mentionem. 
De Iphigenia mactata Iphig. Aul. vv. 1565 sqq. haec leguntur: 


P^ B C , Av F^ 
Κάλχας δ᾽ ὁ μάντις εἰς κανοῦν χρυσήλατον 


» )*. * &, , , 
ἔϑηχεν oSU χειρὶ φάσγανον σπάσας 
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χολεῶν. ego tv, χρατὰ v ἔἕστεινεν xoo ) c. 


1) ef. Xen. Reip. Laced, XIII 8: ὅταν 


αὐλεῖν δὲ πᾶντὰας τοὺς παρόντας αὐλητὰς νόμος xci μηδένα τῶν 4doaxtÓeiuo- 


H Pt 
χίμαιρα σφαγεᾶζφηται, 


νίω ἀστεφάνωτοι εἶναι (supra p. 55). Exp. IV 23. 17 (supra p. 30). 


6 


Herael. vv. 528 sqq. Macaria Iolao dicit: 

ἡγεῖσϑ᾽ ὅπου δεῖ σῶμα χκατϑαγεῖν τόδε 

χαὶ στεμματοῦτε καὶ κατάρχεσϑ᾽, εἰ δοχεῖ, 

γικᾶτε δ᾽ ἐχϑρούς. 
Maxime haec verba demonstrare possunt σφάγεα, pro quibus 
Herculis filia tum substituebatur, coronis fuisse redimita. — 


Re hucusque dedueta pervenimus ad difficultatem adhuc 
a viris doctis nondum solutam. Variatur enim sententiis, 
quomodo Graecos ex σφαχγίέοις divinasse censendum 510. 
Nügelsbachius ,Nachhomerisehe "Theologie" p. [68 profert: 
Sollte nicht da, wo zwischen ἱεροῖς und oq«yfoc so streng 
unterschieden wird, der Unterschied gelten, den Macrobius 
3. b, 5D nach Trebatius im 1. B. de religionibus aufstellt 
zwischen hostiis animalibus, in quibus sola anima deo sacratur 
(das würen die ἱερά), und hostiis consultatoriis, in quibus, 
nach Trebatius, voluntas dei per exta disquiritur; das ἄγ θη 
die σφάώγιαϑ Dieser an so wenig Stellen gemachte Unter- 
schied schliesst natürlich die Móglichkeit nieht aus, dass an 
zahlreichen andern ἱερά und σφάγια ganz gleichbedeutend 
gebraucht werden." 

Alii alia suspicantur. 

K. Fr. Hermannius ,Lehrb. d. gottesd. Altert."? 2. Teil 
p. 241 Adnot. 20 scribit: ,Auf diese Vorgánge beim Opfer 
selbst (velut φλογωπὰ σήματα) im Gegensatz zur inneren 
Beschaffenheit des Opfertieres bezieht sich der von Xenophon 
(Anab. I 8, 15; VI 5, 21) gemachte Unterschied zwischen 
τὰ ἱερά und τὰ σφάγια καλὰ trotz der andern von Nügels- 
bach gegebenen Erklürung.^ Schoemannius, Griech. Altert. 
II? 291, Adn. 3 putat in oq«yío:c exta esse inspecta. Krüger 
(Xen. Exped. I 8, 15) ex motibus hostiarum signa desumpta 
esse credit. Rehdantzius (Xen. Exped. VI 5, 21) contendit 
ad hostiarum convulsiones vates oculos vertisse. 


Mira sententiarum diversitas, neque ulla omnium argu- 
mentis sat firmis nititur! 


Stengelius tandem verum se invenisse arbitratus est. 
Proficiseitur ab Euripide: 
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Phoen. vv. 1255 sqq. haec verba ad divinationem in σφα- 
γίοις usurpatam spectantia leguntur: 
μάντεις δὲ μῆλ᾽ ἔσφαζον, ἐμπύρους v' ἀχμάς 
ῥήξεις v ἐνώμων, ὑγρότητ᾽ ἐναντίαν 
ει 


» ^ , , 
GXOCy τὲ λαμπάδ᾽, 7 
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δυοῖν 0 c £ 
X» ogovc ἔχει, 


(uos versus interpretari conatus est Stengelius primum 
in Herm. vol. XXXI pp. 478 sqq. Nihil probi se eruisse iis, 
quae ibi explanavisset, ipse postea professus est. Hanc igitur 
disputatiunculam praetereuntes in quaestionem vocare satis 
habemus ea, quae denuo de eodem Euripidis loco Stengelius 
scripsit Herm. XXXIV pp. 642 sq. 

ἐμπύρους ἀκμάς: recte scholiasta, quem Stengelius 
sequitur, explicat: τὰς ἀναδόσεις τῆς φλογός. 

ἄλλως: τὰς τῆς φλογὸς ἀναδόσεις xai τὼ φῶτα τὰ ἐχ 


τῶν ἐμπύρων ἀναφερόμενα, ἀφ᾽’ ὧν σημειοῦνται οἱ μάντεις. 


Bonam in partem aecipiebatur, cum flammae clarae atque 
nitidae in altum se vertebant: 


^Y . H ET , 

Soph. Antig. vv. 1006 sqq.: ἐκ δὲ ϑυμάτων 
ς r: ) J^ )^5)5 3 * " 
Hqeiovoc ovx ἕλαμπεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ σποδῷ 
μυδῶσα κηκὶς μηρίων ἐτήκετο 


» ) o 
χατυφὲ xcvégtvs 


Plura vid. apud Apoll. Rhod. Argon. 1, vv. 435 sqq. Quint. 


Smyrn. Posthom. XII, vv. 503 sqq. Valcken. Phoen. vv. 1255 sqq. 
adnot. 


Haec igitur verba perspicua, obscuriora autem quae 


sequuntur : 


ῥήξεις ἐνώμων.  Stengelius scholiastarum ad sen- 


tentias accedit, qui adnotant: τὰς τῆς χολῆς δήξεις ἐπεσκχό- 


^ 
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ἴοῦν τῇ» οψιν μεταφέροντες. τηροῦσι γὰρ οἱ μάντεις tc 


. qe m "— ^ c , » ΡΞ e 
yoAaec /Ltt0c ΤῊ» Uyoot)tc C XOPTLGOUOtC., 
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M^ ^ - , ^ , , 9- " 
αἀλλως: τῆς κυστεῶς τὸ στομα ἐρίῳ δεσμοῦντες ἐπε 


i 
^. ^ , ^" & ÓP? ^. ^" ^ 
ὕὑ XGL recottonoovy πως θαγῆ σεῖο x«i που τὸ 


τίϑεσαν τῷ 7UvQ 
οὖρον ἀκογντίσει. Xog οχλῆς ἐν Μαντεσι: τὰς μαλλοδέτας 
χύστεις. 

Quae interpretatio quamquam per $e haud ita veri dissi- 
milis est, tamen mihi displicet praecipue ea de causa, quod 
vesicae aut fellis ab Euripide omnino non fit mentio. Stengelius 
prorsus à scholiographis pendet, quos multa prava in hoc 
Euripidis loco explicando protulisse ipse concedit (Herm. XXXI 
p. 479). Cum Valekenario!) magis proclivis sum facere, qui 
adiectivum ἐμπύρους ad ῥήξεις vocem refert. ἔμπυροι ῥδήξεις 
sunt scissiones flammarum. Videtur id spectatum esse à 
vatibus, quomodo dividerentur flammae et scinderentur. For- 
tasse ex flammarum scissionibus divinabatur pugna utrum 
gravis an levis esset. Quod ut comprobem, laudo Senec. 
Oedip. vv. 909 sq.: 

sed ecce pugnax ignis in partes duas 

discedit et se scindit unius sacri. 
Plura statui non possunt, cum alia exempla, quae ad hanc rem 
lucem effunderent, non repperim. 

Iam venimus ad verba ὑγρότητα ἐναντίαν interpretanda, 
quae equidem credo pertinere ad humorem ex extis aliisque 
hostiae partibus, quae comburi solebant, effusum. Qui humor 
adversus, infaustus erat, quod impediebat, ne flamma lucida, 
faustissimum illud signum, oreretur. Ad interpretationem meam 
probandam affero Sophocl. Antig. vv. 1008 sq. (supra p. 83). 
Quint. Smyrn. Posth. XII v. 503: ἱερὰ δ᾽ ov καίοντο, πυρὸς 
δ᾽ ἐσβέννυτ᾽ ἀντμή. Fumus, qui humore efficitur, simul cum 


flammis nitidis commemoratur in Senec. Oedip. vv. 309 s8qq., 


qui locus ad Euripidis versus intelligendos fortasse aliquid 
conferre potest: Tiresias interrogat 

«Utrumne clarus ignis et nitidus stetit 

rectusque purum verticem caelo tulit 


1) ef. Eurip. Phoen. edit. 


et summam in auras fusus explicuit comam? 
an latera circa serpit incertus viae | 
et fluctuante turbidus fumo labat ? — 

Longe recedunt ab hac interpretatione scholiastarum ad 
— quae inter se admodum differunt. Concinunt »« 
( ( y ΐ | : 
n ad humorem ex vesica sive felle explosum 


ὑγρότητ᾽ ἐναντίαν jV περὶ τῶ / 
y t€ vevvíav: τὴν περὶ τῶν ἐναντίων δηλοῦσαν. 


τὴν é7 ; 2 , , , , , , A 3 ( 2" ) 
h cé τῶν €veaviíovr xai éy oov «ei ταρασσομέγην. οἱ γὰρ 
ϑύυται εἰ περὶ τῶν ἐχϑρῶν ληϑεῖ -— x és 
Ecce 6 χϑρων βουληϑεῖεν μαντεύεσθαι, εἰς τὴν 
χολὴν ἀφορῶσι πιχροὶ γὰρ οἵ ἐχϑροί. ὑγρότητα δὲ Pd 
an : v E U . v / v ct 
αὐτὴν τὴν χολήν ἢ ἐναντίαν ὡς πρὸ ) n) | 
jV xol | ἐναντίαν ὡς προς vo πῦ ξηρὸν γὰ 
LL ρος 0. ξήρον γαρ 

Me Ἢ 1 LJ i| Y 3 ἢ " 1; 

T holiastas coniectare neque quidquam certi scivisse 
apparet. Etiam qua ratione vates ex vesicae vel fellis ex 
plosione divinaverint, sibi non constantes scholiastae suspican 
tur tantummodo. | 


Schol. Euri ὶ 

» / . 4 1}. Ι, . 7 εὐ 54) »- ; 2 £y a ἃ 

Hx ! Ι, «cui δὲ μὲν εἰς cvvovc (seil. χολὴ 

ΝΙΥΘ χυστις Óónyvvvat) )4^ 2s ἢ ^ ) , 5 d 
0T] yuxuteac €e«vvrovc ἔχαλουν, εἰ δὲ εἰς τοὺς 


} 
ἐναντίους, 2 ολὴν τῶν é ; 
c, καταβολὴν ἑαυτῶν ἐμαντεύοντο. 


ou contraria adnotatio scholiastae ad Aeschyl. Prometh. 

v 384: τῆς χολῆς, ἥτις ἐχκβληϑεῖσα καὶ dveriviyites πρὸς 
ro τῶν πολεμίων μέρος ἧτταν τούτων ἐσήμαινεν. os 
| Quae adridet Stengelio, qui ὑγρότητ᾽ ἐναντίαν intelligit 
lie entgegengeschleuderte Flüssigkeit^.) ^ Valde contortam 
esse hanc vocabuli ,,(ἀἐναντέαν»"“ explicationem nemo soesbli 
Accedit quod vocis significatio a Stengelio proposita nudi: 
modo quadrat, si complures vates cireum sacrificium erant 
congregati, sensu autem caret, unus vates si aderat. ih 
huic ὑγρότης ἐναντία ile est humor, qui ei obviam spargitur 
non $imul, qui in hostium partem exspergitur. ,, Ἐγαντία»“" iia 


1) cf, Herm. XXXIV "49. MM is 
nicht l 2^ XXIV p. 649: ,vygoryr' éveviíav wird demnach 
P kh] " T - 
s anderes heissen als die entgegengeschleuderte Flüssigkeit, d. h 


vie die Scholien sagen: ποῦ «xoviíoti,* 


mb 


esse interpretandum, ut supra (p. 84) proposui, etiam hae ob- 
servatione fortasse commendatur. Credo enim locutionem 


ει 


ὑγρότητ᾽ ἐναντίαν oppositam esse ἄχρᾳ λαμπάδι, ἢ δυοῖν 
ὅρους ἔχει, νίκης τε σῆμα καὶ τὸ τῶν ἡσσωμένων : humor sive 
fumus semper ἐναντίος, infaustus est, cum ἄχρα λαμπὰς, 
flammarum aeumen, et faustum et infaustum signum esse 
possit.) Nam de flammarum acumine scholiastae proferunt: 
τὸ ἄκρον τοῦ πυρός. εἐ μὲν ὀξὺ τὸ πῦρ ἔρχεται, νέκην 
δηλοῖ, εἰ δ᾽ εἰς πλατὺ, ἧτταν. Cui interpretationi nihil est 
cur non acquiescamus. — 

Spectabantur igitur, ut paucis repetam, a vatibus flammae 
utrum in altum an in latera vergerent, flammarum scissiones, 
humor ignem impediens quapropter infaustus habitus, summus 
flammarum apex utrum acutus an latus esset. Signa obser- 
vata omnia φλογωπὲὰ σήματα Sunt. Quorum unius etiam Plut. 
Themist. XIII fit mentio: ... ἅμα μὲν «véAauUev ἐχ τῶν 
ἱερῶν μέγα καὶ περιφανὲς πῦρ... (supra p. 59). 

Quibus ex locis id certe effecimus, ut vates in σφαχγίοις 
ad φλογωπὰ σήματα oculos vertisse appareat. Ignispicium 
etiam in ἱεροῖς usitatum fuisse supra memoravi (p. 76). Hac 
igitur re ambo sacrorum genera concinunt. 

Quaeritur, utrum alter divinationis modus, extispicium, ut 
in ἱεροῖς sic in σφαγίοις Sit adhibitum necne. Quod re vera 
esse factum pro certo habeo his nixus argumentis. 


Romani qui velut Graeci ἱερὰ et σφάγια distinguebant, 
ex σφαγίων extis videntur esse vaticinati. 

Plut. Crass. XIX: Τέλος δὲ τὸν εἰϑισμένον xa «g- 
μὸν ἐσφαγιάζετο (( 8558), x«i và σπλάγχνα τοῦ 


, ) b , | 4 ^ ^ ^ 
μάντεως αὐτῷ προσδόντος ἐξέβαλε τῶν χεερῶν. 


1) Ei qui Stengelii νϑγθογαπι, ὑγρότης ἐναντία" interpretationem pro- 
bat, admodum supervacanea esse videri debent Euripidis verba ad 
»,ἄχρα λαμπὰς“ pertinentia. Nam ὑγρότης ἐναντία à Stengelio explicata non 


esset ogu« νίχης καὶ ro τῶν ἡσσωμένων quam ἄχρα λαμπᾶς 


Verba Ue στλαγχνα 100 μάντεως αὐτῷ προσδόντος exti- 
spicii admonent (vid. supra p. 76). 


) Y, aQ 4 : à ^ ^ 
Plut. Caes. XLIII: ποιουμένῳ δὲ καϑ αρμὸν αὐτῷ 
t 


j ῆς δ υνάμεως καὶ ϑίσαντιτὸ πρῶτον ἱερεῖον εὐϑὺς 
0 μάντις ἔφραξε τριῶν ἡμερῶν μάχη κριϑήσυσθαι πρὸς coc 
πολομέους. Προμένου δὲ τοῦ Καίσαρος, εἰ καὶ περὶ idi tkesc 
£vo 0 ( ds τοῖς ἱεροῖς εὔσημον ,»«Φ4Δυὐτὸς ἂν“, ἔφη, οσὺ sulle 
βέλτιον υὑποχρίναιο σαυτῷ“. 
| Adducor hoc loco, ut breviter agam de ἱερῶν vocis signi- 
ficatione. [soc proprie idem significant atque vocabulum 
Latinum ,sacrificium^ sive ,sacra^*. Sacrificium et 
cruentum et non cruentum (ef. ἱερὰ ἄπυρα, Pind. Ol. VII 48) 
Vox comprehendit. Maxime autem sacra cruenta, consultoria 
potisssimum, ἱερὰ vocitantur (cf. Herod. IX 37: νοΐ γὰρ οὗτος 
(Xerxes) Ἑλληνιεκοῖσε ἱροῖσε ἐχρᾶτο (germanice: , Xerxes 
bediente sich griechischer (vor der Schlacht üblicher) 
Opfer), supra p. 49, cf. etiam locutiones διαβατήρια, ie 
γίχεα, εὐαγγέλια, sc. ἔξ 0 οἱ i. e. , Opfer" . Quod exta hostiae 
mactatae summi erant momenti et plerumque sola diis offere- 
bantur, vocabulum ,í£soc'* persaepe ad has victimae partes 
restrietum invenimus (cf. Herod. VII 167: ἐπισπένδων τοῖσι 
ἱροῖσι (,,de extis libans"^), supra p. 79, Euripid. El. vv. 826 sqq.: 
ἱερὰ (exta) δ᾽ εἰς χεῖρας λαβὼν (cf. supra p. 76), ἱερὰ ἄλοβα — 
σπλάγχνα cAofa). 

Hoc sensu ἱερὰ Plutarchi loco modo citato sunt sumenda. 
Quod si fit, vates Romanus in σφαγέοις tunc extispicium adhibuit. 


Id deliberantes, Romanos ut alia religiosa sic sacrorum 
ritum fortasse à Graecis accepisse, haud temere etiam Graecos 
In σφαγέοις exta inspexisse concludemus.!) — 


1) Graecorum sacrifieandi ritus praescribitur in carmine Marci- 
ano Il, (Baehrens, fragm. poet. Rom. p. 295): 


,Hostem, Romani, si ex agro expellere voltis, ' 
gentibus quae vomica est longe, ludi voveatis 


comiter ut fiant Phoebo redeuntibus annis 


Addo duos locos ad Graecorum σφάγεα pertinentes, quibus 


extispicium indicari videtur. 
Plut. Arist. XVIII: ταῦτα vov Παυσανίου ϑεοχλυτοῦντος 


, - Ὕ Á ) E ^ ^ & Φ € 5 
ἅμ α ταῖς εὐχαῖς égavm τα ἵερα 1) χαὶ νίχην 0 μᾶντις 


ἔφραζεν (supra p. 56). 

Alex. XXV: "Aoíavovópoc ὁ μάντις ἐσφαγιάζετο. καὶ τὰ 
σημεῖα κατιδὼν ete. (supra p. 60). 

Loeutiones: ἐφάνη τὰ ἱερὰ“ et ,τὰ σημεῖα κατιδὼν" 
optime quadrant in extispicium. — 

In σφαγέων patratione non solum illa quae Stengelius 
vult signa esse observata, etiam hac de causa verisimillimum 
puto. Σφάγεα plerumque brevi ante pugnam perpetrata esse 
supra ostendi (cf. p. 55). Propter angustias temporis hostia 
sive hostiae exta interdum non poterant comburi. Quod Plu- 
tarchus Arist. XVIII scribit: ἄλλα τοῦ μάντεως ἐπ᾽ ἄλλοις 


publieitus, stipe conlata. ludis faciundis 

praesit qui summum populo plebeique dabit ius. 
Maetetur bis quinque viris graeco hostia ritu. 
hoc recte si faxitis, gaudebitis semper 

vostraque res fiet melior: deus exiget ille 
perduelles, qui vestrum agrum placide pascuntur." 


1) G. Blecher ,De extispicio capita tria^ (cf. ,Religionsgeschicht- 
liche Untersuchungen,^ ed, A. Dieterich et R. Wünsch, Gissae 1905, II 4) 
p. 4 adnotat ad hune Plutarchi locum: .Herodotus, ubi de eadem re 
disputavit (IX 61, supra p. 56), σφάγια Pausaniam fecisse memoriae 
tradidit. Plutarchus pro voce σφάγια substituit ἱερά, Unde concludendum 
est eum iam non intellexisse, quid intersit inter σφάγια et ἱερά, quae 
Xenophon talium rerum haud imperitus acriter discernit, Ergo τὰ 
oqp&ywe.,non spectant ad extispicium sicut τὰ ἱερὰ, quae ad hoe divinandi 
genus adhibita fuisse eo demonstratur, quod ἄλοβα saepius vocantur." 
Quae verba equidem probare non possum, Primum quidem falso con- 
tendit Blecher Plutarehum σφαγίων a Pausania patratorum non facere 
mentionem (cf, Plut, Arist. XVII: αὐτὸς (Pausanias) δὲ πάλιν ἐσφαγιάζετο...» 
supra p.56). Tum autem miscet varias ἱερῶν vocis significationes (cf. 
supra p. 87). Plut. l.l. ἱερὰ sunt exta σφαγίων, quae etiam ab Herodoto 


in σφαγέοις ab Hamileare perpetratis memorantur (VII 167, supra p. (9). 


A ou 
ἱερεῖα καταβάλλοντος etc. (supra p. 56), quis, quaero, arbitra- 
bitur unam quamque harum hostiarum ita esse sacrificatam 
ut Euripides l. 1. (supra p. 83) describit? "Tum igitur alia 
a€ φλογωπαὰ σήματα erant inspieienda. Proximum est de 
extispicio cogitare. Cetera omina, velut hostiae obsequium, 
quae in sacris consultoriis valebant, meo quidem iudicio etiam 
ad σφάγεα referre licet. 

Re vera apud Graecos σφαγίων unam atque eandem 
divinandi rationem non fuisse propriam eo quoque confirmatur, 
quod Polybius XXII 4e verbum σφαγεάζεσϑανι usurpat de 
sacrificio, in quo ex hostiae casu divinabatur: ... σχεδὸν 
γὰρ πάντες, εἰ δὲ μή ye, οἱ πλείους (βάρβαροι), ὅταν ἢ πο- 
λεμεῖν μέλλωσιν ἐξ ἀρχῆς ἢ διακινδυνεύειν πρός τινας ὅλο- 


Oyepoc, ἱππον προϑύονται καὶ σφαγεάζΐονταε, ση- 


μεειούμενοι τὸ μέλλον ἐκ τῆς τοῦ ζῴου πτώσεως. --- 

Accedit, quod nusquam a veteribus modus quidam divi- 
nandi σφαγέοις peculiaris memoratur. 

Ergo ἱερὰ et σφάγεα differunt non divinandi 
ratione sed sacrificiorum ipsorum vi atque sensu 
(cf. supra p. 53). Quod igitur Xen. Exp. I 8, 15 (cf. supra 
p. 49) legitur τὼ ἱερὰ χαλὰ x«i τὰ σφάγια καλὰ, ita est 
interpretandum: et in hostiis edulibus ad vatici- 
nandum adhibitis fausta omina apparebant et in 
hostiis! piacularibus diis vel aliis numinibus 
devotis. 

Id quoque mihi persuasum est primitus per σφάχγεα 
non esse divinatum. | Hoc mihi probatur eo, quod ex 
σφαγίοις in iure iurando et heroibus mactatis nunquam, 
quantum scio, Graeci vaticinabantur. Testis fortasse etiam 
Aeschylus est, qui Sept. vv. 230 sq. σφάγεα ἃ :consultoriis 
disiungit his verbis: 


: 1) ogpeyior — hostia : Eurip. Heraclid. 399 σφάγιά 9^ ἡτοιμασμένα 
ἕστηχεν ete. cf. etiam Eurip. ibid. 673, Phoen. 118, 1109 (supra p. 57). 


- JU 


ἀνδρῶν τάδ᾽ ἐστὶ, σφάγια καὶ χρηστήρια 

ϑεοῖσιν ἕρδειν στολεμίων πειρωμένους. 
Quod si recte suspicor, ratio divinandi in ἱεροῖς usitata ad 
σφάγια paulatim est translata. 


4) 


4, Testium conspectus. 


Homeri in carminibus omnia sacrificiorum genera, quae 
illis temporibus erant in usu, videntur esse memorata. Fit 
mentio sacrorum ante exercitus profectionem (Il. II 305, 
IX 356, supra p. 19), in itinere (Il. VIII 256, supra p. 39), 
ante pugnam (Il. II 400, supra 48 adn. post pugnam (ll. 
XI 706, supra p. 66), fluviis (Il. XI 727, supra p. 32) ρᾶ- 
tratorum. Alia desiderantur. Praecipue est monendum 
sacrorum consultoriorum et eq«yíorv*) nusquam exemplum 
inveniri. Licet igitur concludere haec sacra Homeri aetate 
nondum exstitisse. — Poetae tragici, Euripides po- 
tissimum, sacra militaria, si res et occasio fert, commemo- 
rant (supra p. 16, 57)  Aeschylo consultoria sacra et 
σφάγια nota sunt (supra p. 0). Apud Herodotum com- 
plurium sacrificiorum exempla occurrunt. Semper fere de 
consultoriis sacris et σφαγίοις modo breviter modo copiosius 
loquitur (supra p. 24, 48, 55). Thucydides raro res sacri- 
ficales stringit. Eum in rebus narrandis de industria tacuisse 
de sacrificiis aliisque, quae ex superstitione videbantur 
effüluxisse, apparet. Paucis profert διαβατήρια Lacedaemo- 
niorum (supra p. 10), opinor, ut Lacedaemoniorum indolem 
demonstret, qui gravissimis in rebus vates sint secuti. Prae- 
terea duobus locis sacra indicat (supra p. 18, 58). Longe 
plurima testimonia praebet Xenophon. Testis est, cui 
fidem habeas. Nam primum quidem Cyri expeditioni inter- 


1) σφάγια si exceperis in iure iurando patrata οὗ, supra p. 36). 
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fuit, ut optime quae in bello religiosa fierent scire posset. Tum 
autem ipse admodum pius usque ad superstitionem erat, ut in 
In Scriptis omnia, quae in bello ad religionem spectabant, 
accuratissime proferre non abstineret. — Polybius cum 
Thucydide hae quoque re concordans rarissime sacra tangit. 
Uberior est Diodorus, quippe qui, ut erat pius, ea quae de 
sacris militaribus in fontibus exhaustis inveniret, diligenter 
rettulerit. Saepe et multis Plutarchus de sacris agit. 
Idem cadit in Arrianum pendentem ab Alexandri diariis et 
ab iis, qui regis vitam et res gestas consceripserant. Pau- 
sanias et Polyaenus occasione data libenter in rebus 
sacrificalibus enarrandis morantur. 


Index capitum. ) 


x Index rerum potiorum. 


1: sacra consultoria: βωμοί 8, 18, 50, 75. hominum immolatio 
1a: Lacedaemoniorum propria: «) domestica; : bovum immolatio 34, 36, 44, 58, 80. | ὅρχια 35. 
τήρια (8—15) caprarum immolatio 12, 55, 15, 80. | '"Yexív91e 41. 


[. Sacrificia ante exercitus exitum patrata 


2b: Omnium Graecorum propria (16—18). , διαβατήρια 8, 30, 47 adn. 1. xaSeyítew 79, 
2: sacra non consultoria (15—29). divinatio per ἱερά 76, per σφάγεα 88. χαταστέφειν 80, 
IL. Sacrificia in agmine perpetrata (21 .---47). | ἔμσπιυρα 16, 83. χαταστρέφειν SO. 
]: saera consultoria : | ἐναγίζειν 61. λῶν ἂν 
1a: ante iter incipiendum faceta (21— 25). ἐπινίχεα 68 sqq. ᾿Ολύμπια 65. 
1b: ante frumentationem facta (25—25). equorum immolatio 31, 35 adn.1, 80. | ovium immolatio 75, 80. 
1c: ante locum inspiciendum facta (26—21). | εὐαγγέλια 10, saera “ἐπὶ ξυμφοραῖς dy«$«ig' 
1d: ante castellum sive urbem condendam faeta (21—28). extispieium 75. faeta 45. 
le: s dues Tina Μὲ Qe —m. fluvialia sacra 29 sqq., 47. saera maris numinibus facta 84, 
2: saera proprie piaeularia : ἑχατόμβαια 19, 69 adn. 9, sách Masi Sous A. 
2a: ante fluvios transeuudos faeta (29—34). | ἑχατομφόνια 69. sgáyie 6, 53, τὰ 
2b: maris numinibus facta (34—35). | ἡγεμόσυνα 44, eyapslizióon Bà een. 
2c: in iure iurando facta (385—950. ἱερά 5, 21 sqq., 12. σφάττειν, σφάζειν 84, 90, D8. 
3: saera ad deos colendos patrata: : ἱερεύς 10, 79. enis Ak 
3a: in urbibus ab exercitu visitatis (838—939). | ὁλοχαύτημα 79. sivi dins OK 
3b: in sedibus deorum vel patriorum vel clarissimorum (59-41). 
3c: Diebus festis in itinere celebratis (41—44). 
1: sacra gratiae causa patrata: 1 
4a: sacra periculis in itinere superatis facta (41—45). Corrigenda. 
4b: sacra ἐπὶ ξυμφοραῖς ἀγαϑαῖς faeta (45—46). | Legas: ,Chareti^ pro ,Chari* p. 17, adn. 
4c: sacra fluviis faeta (diefk rni / 7). , €ÀoBa*' pro »ἀλοβα“ p. 24 Supra. 
III. Sacrifieia ante pugnam patrata. .Graecos* pro ,Craecos* p. 33 infra. 
1: ἱερά (48—53). | ἐόντες“ pro ,£ovrec* p. 56 supra. 
den ordinaria ὕδ--Οὐλ ' σφάγια“ pro σφάγια“ Ρ. δ 1 infra. 
8: σφάγια exiraerdiasrle (900—995. E .cremabantur* pro ,cremebantur* p. 19, 
IV. Sacrificia post pugnam patrata. ) 
1: ἐπινίχεα (639—959). Hi 
2. εὐαγγέλια (10 --- 71). | : 
Appendix. 1 Addendum. 


ἱερῶν patratione (78—78). ᾿ : 
1: De ΕΘ ΩΣ patrati nt (78 {δ) Valde doleo, quod Blecheri opusculum p. 88. adn. 1 laudatum 


quinque plagulis iam impressis demum mihi innotuit. Quo factum est, 
ut in pagina 76 hunc librum non memorarem. 


2: De σφαγίων patratione (18—90). 
3: Testium conOspectus (9—91). 


1) Numeri ad paginas pertinent, 


Vita. 


Natus sum Theodorus Szymanski Borussus die 20. mensis 
Novembris anni 1884 in oppido Borussiae cui nomen est Berent 
patre Theodoro matre Bertha e gente Sperling, quos ambo mihi 
adhue superstites esse magnopere laetor. Fidei addictus sum catholicae. 

Primis litterarum elementis imbutus sum R utheniae, in urbe Guest- 
faliae, quo parentes me puero duorum annorum demigraverant. Eadem 
in urbe scholam ,Rektoratschule* quae appellatur frequentavi inde 
à vere anni 1897 usque ad ver anni 1899. Annum privatim litteris 
instructus a v. d, Kropp, cui quantum debeam dicere nequeo, inde a 
vere anni 1900 usque ad ver anni 1909 diseipulus fui Gy mnasii 
Paderbornensis, quod etiam nunc Friderico Hense rectore floret. 
Deinde institutus sum per duos annos in Gymnasio Fuldensi, quod 
tum Georgius Wesener, postea Guilelmus Wahle regebat. 

Vere anni 1904 maturitatis testimonium adeptus Philippinam 
Academiam Marpurgensem adii, ut studiis me dederem et philo- 
logis et germanicis, Marpurgi bis senos menses versatus vere anni 1905 
Monachium me contuli, Autumno eiusdem anni M arpurgum re- 
verti, ubi per hos continuos tres annos mansi. 

Docuerunt me viri doctissimi Monacenses: v. Bissing, Crusius, 
Dyroff, Furtwüngler t, v. d. Leyen, Linde: Marpurgenses: Birt, 
Bock, Cohen, v. Draceh, Elster, Justi 4, Kalbfleisch. Maass, Menzer, 
Natorp, Niese, Sieveking, v. Sybel, Thiele, Thumb. Vogt, Wrede. 

Ad proseminarium philologum per sex menses aditum mihi prae- 
buerunt Maass et Thiele. Seminarii sodalis ut essem Monachii per 
sex menses Crusii, Marpurgi per bis senos menses Birtii. Kalb- 
fleisehii, Maassii directorum benignitate factum est. Proseminarium 
germanieum per quater senos menses Elstero, Vogtio, Wredeio 
moderantibus frequentavi. Seminario germanico per bis senos menses 
interfui Elstero et Vogtio directoribus. Ad exereitationes me ad- 
miserunt Natorp philosophas per duo semestria, archaeologieas v. Sy bel 
per sex menses. 

Quibus praeceptoribus gratias ago quam maximas, praeter ceteros 
autem gratiam habeo semperque habebo Maassio. qui ut hoe ad 
opusculum faciendum me invitavit, sie semper me adiuvit et consilio 
et opera, 

Examen rigorosum superavi die 26, mensis Februarii anni 1908. 
Usque ad diem promotionis Marpurgi et Fuldae versatus sum. ut ad 
examen pro facultate docendi sustinendum me praepararem. 


